
        
            
                
            
        

    
  
    Upozornění pro čtenáře a uživatele této knihy

    Všechna práva vyhrazena. Žádná část této tištěné či elektronické knihy nesmí být reprodukována a šířena v papírové, elektronické či jiné podobě bez předchozího písemného souhlasu nakladatele. Neoprávněné užití této knihy bude trestně stíháno.


     


    Reganová Lisa


    Matčin hrob


     


    HER MOTHER’S GRAVE

    Copyright © Lisa Regan, 2018

    Translation © Kateřina Elisová, 2021

    © Grada Publishing, a. s., 2021


    Z anglického originálu Her Mother’s Grave,

    vydaného nakladatelstvím Bookouture v roce 2018,

    přeložila Kateřina Elisová

    Odpovědná redaktorka Markéta Šlaufová

    Redakční úpravy Monika Jitřenková

    Korektura Julie Gonzálezová

    Grafická úprava a sazba Roman Křivánek, Art007

    Obálka Ondřej Mikulecký

    Grada Publishing, a. s.,

    U Průhonu 22, Praha 7


    Vydala Grada Publishing, a. s.,

    pod značkou Cosmopolis v Praze roku 2021

    jako svou 8211. publikaci


    Tisk CPI Moravia Books


    ISBN 978-80-271-4494-5 (ePub)

    ISBN 978-80-271-4493-8 (pdf)

    ISBN 978-80-271-2443-5 (print)

  


  
    Věnováno mému bratrovi, Andrewovi Brockovi, který mi ukázal, že svůj vlastní příběh je vždy možné přepsat!

  


  



  
    KAPITOLA 1


    SOUČASNOST


    Šestiměsíční Harris Quinn se zahihňal z vysoké dětské židličky, když plastový hrneček dopadl na kuchyňskou podlahu a hráškové pyré se rozlilo a pokrylo Josiiny tenisky světle zelenými stříkanci. Josie se lekla, ale při pohledu na chlapečkův obličej umazaný od jídla se také rozesmála. Nebylo možné se na něj zlobit. Nad dřezem utrhla papírovou utěrku a sehnula se, aby nepořádek z podlahy uklidila. „Nováčkovská chyba,“ zamumlala směrem k Harrisovi, který potěšeně bouchal dlaněmi do podnosu. Házení věcí na podlahu a pozorování, jak je Josie sbírá, se stalo jeho novou oblíbenou hrou.


    Kouli papírových utěrek zahodila do odpadkového koše, a když se otočila, viděla, jak si Harris na oči přitiskl pěstičky zapatlané hráškem. Josie se podívala na hodiny na Mistyině mikrovlnce. „Je načase jít spinkat, mladý muži,“ řekla mu.


    Rozhlédla se kolem sebe, jestli neobjeví další stopy jídla na podlaze či stěnách neposkvrněné domácnosti Misty Derossiové. Nestávalo se příliš často, že ji Misty požádala, aby jí pohlídala syna, ale sem tam, když nemohla Harrisova babička, zavolala. Josie se na tyto vzácné návštěvy těšila a nechtěla svůj status jedné z důvěryhodných Harrisových chův ohrozit tím, že by jeho matce zanechala v domě nepořádek.


    Ze dřezu popadla hadr, aby utřela Harrisovi obličej a ručičky, a chlapeček se přitom na protest kroutil a naříkal. „Hotovo,“ oznámila mu, když mu rozepnula popruhy a vytáhla ho ze židličky. Žasla, jak za tak krátkou dobu vyrostl. Stále si pamatovala, jak ho držela poprvé, když si ho tiskla k hrudníku, poté co ho zachránila ze smrtelně ledového proudu řeky Susquehanna. Tenkrát mu bylo jen několik dní. Byl malinký, křehký a měl štěstí, že vůbec žil. Teď je buclatý, ale pevný, blonďaté kadeře mu každý den houstnou a jeho skutečná osobnost se začíná projevovat.


    Nyní, když Harris povyrostl, si užívala, když ho rozesmála a že se mohla dívat, jak si roztírá jídlo po růžových tvářích, že ho umyla a že spolu usnou v houpacím křesle, které Josie koupila Misty. V domě patřilo mezi pár moderních kousků nábytku a do obývacího pokoje, jenž vypadal jako vytržený z časopisu Viktoriánské domy, se absolutně nehodilo.


    Josie se posadila do křesla a Harris si opřel hlavu o její rameno. Nohama jemně pohupovala křeslem dopředu a dozadu a z látkové taštičky, která ležela vedle ní, vytáhla jeden z Harrisových dudlíků, po němž dychtivě sáhl. Posunula chlapečka trochu níž, takže jí Harrisova tvářička spočívala na hrudníku, a hladila ho po vlasech, dokud se neponořil do hlubokého spánku. Napadlo ji, že tomuhle pocitu se nic nevyrovná, a sama začala dřímat.


    Tichem se rozeznělo digitalizované vyzvánění jejího mobilu a Josie otevřela oči dokořán, bdělá a pozorná. Zvuk byl tlumený a přicházel z druhé strany místnosti, kde si přehodila bundu přes pohovku. Ať volá kdokoli, jestli je to důležité, ozve se znovu. Podívala se na Harrise a s úlevou zjistila, že ho zvonění nevyrušilo. Dudlík mu balancoval na okraji spodního rtu a co nevidět spadne. Tričko pod jeho hlavou měla poslintané. Josie se usmála, rukou přejížděla chlapečkovi po zádech a jemně znovu rozhoupala křeslo. Telefon přestal zvonit a Josie znovu zavřela oči. Pokud by se jednalo skutečně o něco naléhavého, poručík Noah Fraley a detektiv Gretchen Palmerová vědí, kde ji najdou.


    Nořila se do příjemné ospalosti, ale telefon znovu zazvonil. Tentokrát se Harris zavrtěl. Josie mu zastrčila dudlík zpátky do pusinky tak rychle, jak dokázala, a chlapeček chvíli hlasitě sál, než nakrabatil čelíčko, aby se připravil, jak Josie předpokládala, na nešťastný nářek. V očekávání zatajila dech, ale Harrisovy rysy se vyhladily a jen si povzdechl. Josie tiše proklínala svůj telefon. Věděla, že neexistuje způsob, jak oba dostat na druhou stranu místnosti k její bundě, aniž by Harrise probudila. Ne že by na tom záleželo, protože o chvíli později slyšela, jak se otevřely a zavřely dveře do domu a Mistyin hlas zavolal: „Jsem doma!“


    Harris se znovu zavrtěl, víčka se mu zatřepotala a přitiskl si tvář na Josiin hrudník, když do místnosti z chodby dolétla Mistyina otázka: „Josie, jste v obýváku?“


    Harris zvedl hlavu a očima zamlženýma spánkem hledal mámu. Misty se objevila ve dveřích a při pohledu na syna se jí tvář rozzářila širokým úsměvem. Jeden koutek úst měla stále pokleslý, jako by ho neviditelný prst stahoval dolů, ale od útoku, který přežila v den Harrisova narození, se stav výrazně zlepšil. Misty tleskla, přešla místnost a vzala chlapečka do náruče. Konejšila ho a přitom mu uhlazovala neposedné kadeře. „Ahoj, zlatíčko,“ zamumlala. „Vyspinkal ses dobře?“


    Josie se protáhla, upravila si tričko a podívala se na Misty. „Jak to šlo?“


    Misty se zasmála a ukázala si na horní přední zub. „Mám permanentní implantát. Je to paráda. Jsem ráda, že to mám za sebou.“


    Když Misty útočník vyrazil přední zub, v nemocnici jí dali dočasnou korunku, ale několik měsíců trvalo, než ušetřila, aby si zub nechala opravit trvale. Pokud Josie mohla, pomáhala jí, ale Misty všechny peníze od Josie použila nejdříve k zabezpečení Harrisových potřeb. Než se narodil, Misty měla jako tanečnice v místním striptýzovém klubu lukrativní příjmy, které jí umožnily, aby si koupila a zařídila svůj honosný dům. Veškeré úspory použila na umělé oplodnění, a když se Harris narodil, rozhodla se, že se ke striptýzu nevrátí. A i kdyby chtěla, zranění, která utrpěla, odsunula možnost tančit v klubu absolutně mimo realitu.


    Josie se postavila, přešla k pohovce a prohledala kapsy bundy, aby našla telefon. „Vypadá to dobře,“ kývla směrem k Misty.


    Misty si přendala Harrise z jednoho boku na druhý. Položil si hlavu na její rameno a dudlík mu poskakoval v pusince. „Jedl něco?“


    „Ovocné křupky a trochu hráškové kaše. Ale s větším zájmem se díval, jak vypadá na podlaze.“


    Misty se zasmála. „No jo, to je jeho nový kousek. S tím si nedělej starosti. Uvidím, jestli si vezme lahvičku.“


    Josie se podívala na zmeškané hovory. Stejné telefonní číslo, které nepoznávala.


    „Ještě jednou ti děkuju,“ řekla Misty, ačkoli Josii poděkovala snad tucetkrát ještě předtím, než odjela k zubaři. „Kdyby nebylo paní Quinnové tak špatně, pohlídala by ho. Má nějakou žaludeční virózu.“


    Josie si oblékla bundu, přešla k Misty a poplácala Harrise po zádech. „Žádný problém. Přeci nechceme, aby něco chytil. Můžeš mi kdykoli zavolat. Naštěstí už dokončujeme veškeré papírování pro okresního návladního, které se týká našeho posledního velkého případu, takže nás netlačí čas.“


    „Mluvíš o tom drogovém dealerovi? Lloydovi Toddovi?“


    „Spíš je to hlava celé organizace,“ upřesnila Josie.


    „Člověku se ani nechce věřit, že stál za tak velkým podnikem,“ poznamenala Misty.


    Lloyda Todda v nevelkém městě Denton považovali za pilíř komunity. Jeho stavební dodavatelská firma patřila k nejvytíženějším a nejznámějším, ale jak Josie se svým týmem během posledních dvou měsíců zjistila, většinou fungovala jako krytí rozsáhlých drogových operací. Pro Todda pracovaly více než dvě desítky mladých mužů a pár mladých žen jako muly a dealeři nižší úrovně. Potřebným zákazníkům dodával asi osmdesát procent nelegálních drog ve městě. Josii proto nepřekvapilo, že počet předávkovaných po jeho zatčení prudce poklesl. Samozřejmě zase stoupne, jakmile si Toddovi klienti zajistí svoji dávku někde jinde.


    „Byl to šok,“ souhlasila Josie.


    Misty ji následovala labyrintem přepychových pokojů ke vchodovým dveřím. Jakmile stály na verandě, Misty se zeptala: „Nechceš zůstat na oběd?“


    Nebylo to poprvé, kdy Josii navrhla, aby se zdržela, ale zatímco by Josie s velkou radostí prožila více času s chlapečkem, nebyla si jistá, jestli je její vztah s Misty zcela připravený na holčičí oběd. Trvalo dlouho, než se dostaly na zdvořilou úroveň, ve které se právě nacházejí. Před několika lety, když si Josiin manžel Ray Quinn začal milostný poměr s Misty, se jejich manželství rozpadlo. Rayovi na Misty velmi záleželo, a když umíral, vyslovil přání, aby Josie jeho volbu respektovala. Což byl těžký úkol i v Josiiných nejlepších dnech. Obě ženy nakonec spojil až útok na Misty a narození Rayova syna. Přesto Josie věděla, že by se dokázala chovat drsně, i kdyby se snažila o opak. A bála se, že pokud by s Misty trávila víc času, jejich křehký vztah, který si s ní vybudovala, se zničí. „Musím pracovat,“ zalhala.


    Mistyina ústa zklamáním poklesla a částečně paralyzovaná tvář její výraz ještě zintenzivněla.


    Josie ucítila bodnutí viny. „Možná příště.“


    Misty sklopila pohled k prkenné podlaze. „To říkáš pokaždé. Poslouchej, já vím, že jsme spolu vždycky nevycházely, ale chci, abys věděla, že…“


    Zvonění Josiina mobilu přerušilo Mistyin projev ještě dříve, než začal. Obě ženy zíraly na kapsu Josiiny bundy. Vylovila telefon, rozpačitě se na Misty usmála a podívala se na displej. Stejné číslo jako předtím. Josie v zoufalé snaze vyhnout se tématu jejich usmíření rychle hovor přijala a telefon si přitiskla k uchu.


    „Quinnová,“ řekla.


    „Josie Quinnová?“ ujistil se mužský hlas.


    „Ano. Kdo volá?“


    „Já… já… můžete mě oslovovat Roger.“


    „Můžu vás oslovovat Roger? Kdo jste?“


    Zaváhání. A pak: „Volám kvůli vašemu inzerátu. Na webu Craigslist, jestli chápete?“


    Josii se na okamžik sevřel žaludek. Otočila se na Misty, která se na ni dívala se zmatenými obavami. Josie sestoupila z verandy, volnou rukou gestem napodobila, že zvedá k uchu telefon, a zašeptala: „Jestli budeš něco potřebovat, zavolej mi.“


    Odvrátila se od Misty, zamířila ke svému autu a pozornost znovu věnovala Rogerovi. „Můj inzerát na Craigslistu? A který?“


    „Který?“ zopakoval Roger a Josie v jeho hlasu opět uslyšela zaváhání. „Vy ne… mám správné číslo?“


    „Zavolal jste mi, Rogere.“


    Následovalo mrtvé ticho a pak Roger řekl: „Nevypadáte na to, že hledáte zábavu.“


    „Rogere, hezky strávený čas si představuju jinak, než že si ze mě někdo vystřelí a tvrdí, že mám inzerát na Craigslistu.“


    Jenže Roger už zavěsil. Josie se ohlédla směrem k Mistyině domu, ale ta už zašla i s dítětem dovnitř. Josie s povzdechem nastoupila do svého Fordu Escape a nastartovala. V mobilu na internetu našla webovou stránku dentonského Craigslistu. Několik minut jí trvalo, než inzerát našla. Tentokrát byl v sekci Nezávazných schůzek, zveřejněný před třemi hodinami. Výstřední dívka hledá partnera – žena hledá muže.


    Strach jí zastavil prst na displeji. Nechtěla to číst, nechtěla vědět, co je tam napsané, ale podívat se musí. Je lepší, když to udělá teď, v soukromí svého auta, než na policejní stanici, kde jí přes rameno budou inzerát číst její poručík a detektiv. Když se to stalo poprvé, čtvrt hodiny trvalo, než se zbavila rudé barvy, která se jí nahrnula do obličeje. Zhluboka se nadechla, zadržela vzduch a stiskla odkaz na inzerát.


    Mám zájem o trochu perverzní zábavy. Sexy třicítka hledá odpolední potěšení. Můj jazyk je tak dovedný, že tě nikdy nenechám neuspokojeného. Čistota a diskrétnost zaručena. Zavolej a přidej se ke mně.


    A pod tím bylo uvedené Josiino jméno a číslo mobilního telefonu.


    Vydechla vzduch, který zadržovala, a telefon odhodila na sedadlo spolujezdce, jako kdyby jí popálil ruku. Její pozornost upoutal pohyb v jednom z oken Mistyina domu. Misty pravděpodobně vykoukla zpoza záclony a diví se, proč se Josie ještě neodlepila od obrubníku. Josie vyjela a zamířila na policejní stanici. Dnes má volno, ale tohle nepočká.

  


  
    KAPITOLA 2


     


    Telefonáty začaly před měsícem, hned po zatčení Lloyda Todda. Vždy reagovaly na inzeráty v Craigslistu, jež uváděly její jméno a číslo mobilního telefonu, a některé z nich byly tak nechutné a barvité, že se jen stěží donutila je přečíst. Už si třikrát změnila telefonní číslo. Ať už ty inzeráty psal kdokoli, vždy se k jejímu novému číslu dostal. Snažila se zjistit, jak je to možné – ve skutečnosti se do podezření dostali všichni její podřízení –, ale zatím nic nevysledovala. Vyrazila do obchodu s mobilními telefony, dokonce zašla tak daleko, že s sebou přivedla kolegy, aby vyslechli personál, jenže i tato stopa rychle vychladla. I kdyby někdo z obchodu prozradil její nové číslo pokaždé, když si ho změnila, neměla možnost to jakkoli dokázat. Po posledním inzerátu změnila mobilního operátora, ale jak se ukázalo, k ničemu to nevede.


    Josie se proplétala ulicemi centra Dentonu. Její město se rozprostíralo zhruba na pětašedesáti kilometrech čtverečních, z nichž velkou část zabíraly nezkrocené hory centrální Pensylvánie se svými klikatými silnicemi, které jsou dost široké jen na jedno auto, hlubokými lesy a odlehlými venkovskými domy. Počet obyvatel dosahoval hranice třiceti tisíc a během akademického roku se díky univerzitě zvyšoval, což přinášelo dostatek konfliktů a kriminality, aby měl Josiin pětapadesátičlenný tým celkem dost práce. K policejní stanici dorazila za pouhých deset minut, zaparkovala na městském parkovišti na místě vyhrazeném pro policejního náčelníka a zamířila k hlavnímu vchodu. Seržant na příjmu kývl na pozdrav. „Je tady poručík Fraley?“ zeptala se ho.


    Ukázal na strop. „Nahoře dokončuje papírování k Toddově případu.“


    „Skvělé,“ řekla Josie.


    Brala schody po dvou a našla Noaha u stolu, jak zírá na obrazovku počítače, okusuje pero, které mu visí z pusy, a husté hnědé vlasy má rozcuchané. Noahovy oči ji sledovaly, aniž by pohnul hlavou. „Nesnáším papírování,“ zamumlal a vytáhl pero z pusy. „Zmínil jsem se o tom někdy?“


    Josie se posadila na okraj stolu. „Možná ano,“ připustila.


    Noah odhodil pero na stůl, myší zavřel programy na počítači a obrátil svoji pozornost k Josii. Svraštil čelo a zeptal se: „Co se děje?“


    Vytáhla mobil. „Mám další.“


    Podíval se na telefon, zvedl se a kývl směrem k Josiině kanceláři, kde mohli mluvit v soukromí. Noah za sebou zavřel dveře a svůj notes na poznámky vytáhl dřív, než Josie stačila obejít stůl. Dopadla na židli, v telefonu našla inzerát a přečetla ho nahlas, zatímco Noahova tužka letěla po stránce a jeho tvář získávala stále vážnější výraz. Řekla mu o Rogerově telefonátu a vysypala ze sebe jeho číslo.


    „Nechám ho označit jako zakázaný a do kanceláře Craigslistu pošlu další soudní příkaz,“ řekl Noah.


    Josie si povzdechla. „Nic tím nezískáme, stejně jako v předchozích třech případech.“


    „Ale potřebujeme vystavět případ. Až zjistíme, kdo to dělá, musíme mít všechno v pořádku, ať můžeme dotyčnou osobu zabásnout.“


    „Víme, kdo to dělá. Lloyd Todd a jeho armáda idiotů.“


    „Fajn, tak musíme být připravení zabásnout ty idioty.“


    „Jako jsme to udělali, když prořezali pneumatiky u všech policejních aut na parkovišti? Nebo když nám tady házeli vajíčka do oken? Mají vztek, protože jsme zavřeli jejich šéfa a vzali jim jejich drogy, takže jsou teď bez práce a mají absťák. Vypouštějí páru.“


    „Zaměřili se konkrétně na tebe,“ zdůraznil Noah.


    „Protože mám za úkol objevit se v televizi pokaždé, když se v tomhle městě semele něco velkého nebo špatného.“


    „Jo,“ přitakal Noah s úsměvem. „Vím, že je to tvoje oblíbená činnost.“


    Josie po něm střelila pohledem.


    „Měla bys najmout tiskového mluvčího,“ navrhl Noah.


    Josie zvedla oči v sloup. „Tiskového mluvčího si nemůžeme dovolit. Jen nech ten dnešní inzerát stáhnout, ano?“


    „Dobře, ale stejně tam odfaxuju i soudní příkaz.“


    „Abys získal falešné e-mailové adresy a IP adresy, které nám nepomůžou najít toho, kdo to dělá? A možnosti se nezúží, ani když budeme vědět, že ta osoba zveřejnila inzerát z IP adresy někde ve městě. Kdo mohl vědět, že ti idioti budou tak technicky zdatní?“


    „Minule jsme to zúžili na kavárnu Starbucks blízko vysoké školy,“ zdůraznil Noah.


    „Ano,“ připustila Josie. „Někdo využíval jejich wi-fi. Vůbec netušíme, jestli ten člověk seděl uvnitř, nebo v autě, nebo třeba stál na druhé straně ulice. Z videozáznamu z kavárny jsme nebyli schopní říct, jestli to udělal někdo ze zákazníků. Všichni tam měli počítač nebo telefon.“


    „Přesto stojí za to, abychom to řádně prošetřili,“ oponoval Noah. „Možná se na nás usměje štěstí. Šéfko, začíná to být vážné. Myslím, že ty inzeráty přerostly v něco víc než jen v hloupý vtip.“


    „Noahu.“


    Díval se na ni a Josie věděla, co přijde. „Ani to neříkej,“ upozornila ho.


    „Šéfko, dovol mi, abych na tebe nasadil jednotku. Jen než ty grázly chytneme.“


    „Nepotřebuju dohled,“ odmítla Josie. „Je to jen praštěná blbost jako někde ze střední školy.“


    „Volají ti muži kvůli sexu.“


    „Kteří si myslí, že jsem někdo jiný. Věř mi, z takových Rogerů strach vážně nemám. Ten chlápek se mnou nezvládl ani telefonní hovor. Pochybuju, že by se snažil mě vystopovat.“


    „Roger mi starosti nedělá,“ opáčil Noah a probodával Josii pohledem. „Starosti mi dělá ten blbec, který ty inzeráty zveřejňuje. Jak můžeš vědět, že je to někdo z tábora Lloyda Todda?“


    „No, coby policejní šéf jsem nechala zavřít spoustu lidí. Může to být kdokoli, ale začalo to po Toddově zatčení, poté co jsem vystoupila přinejmenším na třech tiskovkách. Jestli jeho lokajové hledají, na kom si vybijou svůj vztek, budu tou osobou já. Jedná se jen o obtěžování. Nedosáhlo to takových rozměrů, aby mě hlídala jednotka.“


    Noah otevřel pusu, aby něco řekl, ale Josie ho zarazila zvednutou dlaní. „Nevylučuju možnost dohledu – i když se o sebe určitě dokážu postarat sama. Ale ne teď, ano? Právě teď musím jít do obchodu s telefony, abych si tam nechala změnit číslo. Znovu.“


    Noah znal Josii natolik dobře, aby na ni netlačil. „Dobře,“ přitakal. „Budu na tom dělat. Pak mi to nové číslo pošli.“
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    Obchod Spur Mobile zel prázdnotou, za což Josie děkovala nebesům. Čekat ve frontě, aby jí dali nové číslo, je ještě otravnější než volání nic netušících mužů hledajících sexuální povyražení. Přistoupila k pultu a lhostejně vyhlížející mladík vytáhl z uší sluchátka. Nepokládal mnoho otázek, ani když si vyjel její účet a viděl, kolikrát číslo měnila za poslední měsíc. Během půl hodiny bylo všechno vyřízené. Před obchodem pak ve svém autě poslala nové číslo svým nejdůležitějším kontaktům. Pak zavolala Lisette, babičce, a s úlevou si vydechla, když se ihned ozvala hlasová schránka. Neměla chuť vysvětlovat situaci s inzeráty, a už vůbec ne babičce.


    Telefon jí v ruce zabzučel ve chvíli, kdy ho strkala do kapsy – zpráva od Trinity Payneové. Už zase nové číslo? Sakra, co se děje?


    Trinity byla jediným reportérem, kterého Josie považovala za přítele, a i to bylo nadnesené. Hned po vysoké škole její hvězda na trhu celonárodního zpravodajství raketově stoupala, jen aby upadla v nemilost poté, co jí její zdroj podsunul nepravdivý příběh. Takže se ještě před dvěma lety kála a pracovala ve zpravodajství televizní stanice svého rodného města. V tu dobu Josie rozlouskla velký případ, jenž se týkal mizejících dívek, který je obě proslavil. Vyřešení případu vedlo k nepříjemným následkům, během nichž se Trinity stala nepostradatelným spojencem, a od té doby i skvělým zdrojem informací snad o všem pod sluncem. Právě z toho důvodu s ní Josie udržovala kontakt.


    To se vás netýká, odpověděla Josie.


    Přemýšlela jste o tom, co jsem vám říkala? Můj producent by byl nadšený, kdybych o vás udělala reportáž. Náčelnice z maloměsta řeší velké případy. Bylo by to celostátní.


    Trinity měla zájem natočit Josiin profil od chvíle, kdy vyřešila řetězec vražd, ke kterým docházelo po celém východním pobřeží. V žádném případě, odepsala Josie.


    Trinity trvalo jen okamžik, než zareagovala. Tak někdy jindy. Za pár týdnů přijedu do města, abych natočila retrospektivní reportáž o případu mizejících dívek. Půjdeme na oběd. A co zatčení Lloyda Todda? Byla by to skvělá reportáž do celostátního zpravodajství. Co byste řekla na to, že bych měla na případ exkluzivitu?


    Josie se smíchem zavrtěla hlavou. Trinity je velmi vytrvalá. Josie se ani neobtěžovala s odpovědí. Bylo jí jasné, že Trinity nakonec dostane, co chce. Rozhodla se, že vyčká, než od ní bude potřebovat nějakou laskavost, a pak použije příběh Lloyda Todda jako páku.


    Od chvíle, kdy se vrátila do auta, jí kručelo v žaludku. Měla přijmout Mistyino pozvání na oběd. A to má den volna, aby si odpočinula! V duchu si vybavila, co na ni čeká doma v lednici, a zamířila k nejbližšímu rychlému občerstvení.


    Mobil začal zvonit v okamžiku, kdy zhltla burger. Pohledem na displej zjistila, že volá Noah. Zastavila, sáček s hranolky hodila na sedadlo spolujezdce a mastným prstem přetáhla ikonku telefonu, aby hovor přijala. „Co máš?“ zeptala se.


    „Netýká se to inzerátů… ani Toddovy party.“


    Podle mírného napětí v Noahově hlasu poznala, že volá kvůli něčemu důležitému. „O co jde?“


    „Nějaké děti našly za osadou pro obytné přívěsy Moss Gardens lidské ostatky. Znáš to tam?“


    Znala to moc dobře. „Ano,“ odpověděla a překvapilo ji, jak zněl její hlas vyrovnaně. Naprosto zkameněla a nebyla schopná se pohnout. „Jaký druh lidských ostatků?“


    „Kosterní. Staré. Gretchen už dorazila na místo. A doktorka Feistová je na cestě.“


    „Sejdeme se tam,“ rozhodla Josie. Dočasně paralyzované končetiny donutila k pohybu, rozjela se a z vůně smažených hranolků se jí náhle chtělo zvracet. Zařadila se do provozu a zamířila k vyhrazené ploše pro karavany, kterou nenavštívila od svých čtrnácti let. K místu, kterému říkávala domov.
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    ŠESTILETÁ JOSIE


    „Hej, JoJo, chceš si něco zahrát?“


    Josie slyšela matčina slova, která se nesla tmavou chodbičkou obytného přívěsu a vplížila se pode dveřmi do jejího pokoje. Pravá ruka s červenou pastelkou se zarazila a vznášela se nad omalovánkami, které jí ten den matka dala. Málokdy přinesla Josii nějaký dárek, takže omalovánky popadla a utekla do svého pokoje. Zavřela za sebou dveře a na podlaze se rozložila se všemi svými pastelkami, než matku napadne, že by jí je mohla zase vzít. Už vybarvila čtyři stránky.


    „JoJo,“ znovu se ozval hlas. „Máma si chce hrát.“


    Josie se zadívala na zpola vybarvenou květinu pod svojí rukou. Matka si chce jen málokdy hrát. „Už jdu,“ zavolala nazpátek.


    Vrátila pastelky zpátky do krabice, zavřela omalovánky a popadla Wolfieho, svého malého plyšového psa. Spěchala do obývacího pokoje, kde našla matku rozvalenou na prosezené hnědé pohovce. V televizi naproti ní běžely zprávy bez zvuku. Zrnka prachu poletovala v pozdně odpoledním slunci, které do místnosti svítilo okny. „JoJo,“ oslovila ji matka zpěvavým hlasem. „Pojď blíž.“


    Josie udělala krok dopředu. „Jakou hru chceš hrát, mami?“


    Vzduchem se nesl tichý smích. „Takovou, kdy zjistíme, jak rychle mi dokážeš přinést pivo z lednice.“


    „Aha.“ Josie ze zkušenosti věděla, že z místa, kde stojí, je to k ledničce jen sedm kroků. Matka vždycky dávala plechovky s pivem do spodní přihrádky, aby na ně Josie snadno dosáhla. Někdy odpočítávala vteřiny, když Josie běžela k lednici a nazpátek, ale dnes ne. Podala matce pivo a viděla uvolněný pásek kolem její paže a na gauči vedle ní zčernalou lžíci, zapalovač a jehlu. Josie se nikdy nezeptala, k čemu ty věci slouží, ale někde uvnitř z nich měla legrační pocit. Zírala na tmavý stroupek v ohbí matčina lokte, když se za ní rozlétly dveře přívěsu.


    Otočila se a ve dveřích uviděla stát nějakého muže. Wolfie, kterého svírala v ruce, jí vypadl.
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    Osada Moss Gardens se rozprostírala na vršku kopce za městským parkem. Jednalo se asi o dva tucty obytných přívěsů rozmístěných dostatečně daleko od sebe, takže pokud člověk křičel, jeho sousedé ho možná neslyšeli. Josie věděla, že je to pravda.


    Když tam žila, vchod označoval ohromný balvan na okraji cesty s černým nápisem MOSS GARDENS, vyvedeným zdobným krasopisným písmem. Dnes balvan zastínila oblouková brána z tepaného železa, jež hlásala název místa velkými, vyšperkovanými písmeny. Za ní, jak Josie viděla, byly ošuntělé hnědé přívěsy jejího mládí buď vyměněné, nebo renovované. Osada v sobě neměla nic z pochmurnosti, na kterou si Josie pamatovala. Téměř všechny obytné vozy zářily jasnými barvami, byly dobře udržované a před některými dokonce stály květináče. Bylo zřejmé, že to má působit přívětivě, ale protože věděla, co věděla, pestré barvy a dotek domácí atmosféry jí připadaly vylhané a znervózňovaly ji.


    Minula místo, které v dětství bývalo jejím domovem. Přívěs, kde žila s rodiči, už dávno odstranili nebo strhli, a nejbližší rezident prostor využíval jako další parkoviště. Ze zažloutlé trávy vyčnívalo několik trubek, které představovaly jediné znamení, že tam kdysi někdo bydlel.


    Za osadou se táhlo zalesněné údolí, které ho oddělovalo od jedné z dělnických čtvrtí Dentonu. Nevedla tam žádná vyznačená stezka, ale Josie si pamatovala na pruh v křoví úzký jen na šířku ramen, který ve vysoké trávě vyšlapaly místní děti. Na úplném konci osady, za poslední řadou karavanů, vedla kolem lesa zpevněná jednoproudá silnice. Josie zahlédla na jedné z příjezdových cest Noahovo služební SUV. Uprostřed silnice stály dva hlídkové vozy, jejichž předky směřovaly ke staré stezce jako dva šípy. Když se přiblížila, viděla kovovou bránu s nápisem VSTUP ZAKÁZÁN. Vybavila si den, kdy bránu nainstalovali. Bylo to krátce poté, co se její otec po té stezce vydal a vpálil si do hlavy kulku.


    Naneštěstí pro majitele pozemku je nápis VSTUP ZAKÁZÁN v Dentonu obecně považován za pozvánku místo prozkoumat. A Josie se svým zesnulým manželem Rayem strávila většinu svého dětství právě v těchto lesích. Měli se na tom tmavém, nebezpečném území bát, ale v porovnání s jejich vlastním domovem jim les nabízel posvátný a tolik potřebný klid. Nebyla zima, ale když zaparkovala za malou bílou dodávkou soudní lékařky a vystoupila z auta, cítila, jak ji obklopuje chlad.


    Josii se ulevilo, když viděla, že se zpráva o objevu nerozšířila, a kolem místa činu se netlačili žádní hluční sousedé, kteří by natahovali krky, aby si měli o čem povídat. U silnice stál pouze Noah a pár dalších policistů – Hiller vedle svého hlídkového vozu a Wright střežil bránu. Kývli jí na pozdrav, když došla k Noahovi, který se s notesem a tužkou v ruce opíral o druhý hlídkový vůz.


    „Co máte?“ zeptala se Josie.


    Noah ukázal na zadní sedadla. „Dvě děti si hrály v lese a našly nějaké kosti.“


    Josie okénkem nakoukla do auta, odkud na ni zíraly tváře dvou chlapců. Nemohli být starší než deset nebo jedenáct let, nanejvýš dvanáct. Oba měli tmavé oči a hnědé vlasy – jeden krátké a rozježené, druhému téměř zakrývaly uši. Oba byli zablácení.


    „Gretchen jela pro jejich mámu,“ poznamenal Noah. „Jejich táta už evidentně vyklidil pole.“


    „Jsou to bratři?“


    Noah přikývl.


    „Kdo zavolal?“


    „Sousedka. Barbara Rhodesová. Stará se o chlapce, když jejich máma pracuje v bufetu Denton Diner. Dovolila jim, aby si hráli v lese. Když je zavolala k večeři, jeden z nich přinesl kost, kterou pokládáme za čelist. Zavolala 911.“


    Josie se znovu podívala na chlapce. Dlouhovlasý kluk jí pohled oplatil a vzdorně vysunul bradu. Ale jeho oči vytřeštěné strachem mluvily jinak. Bratr, který seděl vedle, si okusoval nehty.


    „Kde je ta čelistní kost teď?“ zeptala se.


    „Gretchen ji zařadila mezi důkazy,“ odpověděl Noah. „Důkazní zásahový tým spolu s doktorkou Feistovou zpracovávají místo činu.“


    „A ta sousedka?“


    Ukázal na poslední řadu přívěsů. „Třetí zleva, číslo dvacet sedm. Ten bílý. Zapsal jsem si její výpověď a pak jsem ji poslal zpátky domů. Čím méně lidí tady je, tím lépe.“


    Josie přikývla. Byla ráda, že se nemusí potýkat s davem čumilů – aspoň prozatím. Jejich pozornost upoutal zvuk auta. Ze zatáčky vyjel Gretchenin Chevrolet Cruze a zaparkoval za Josiiným autem. Ještě než Gretchen zastavila, z místa spolujezdce vyskočila žena v černých džínách, tričku s límečkem a černé zástěře a rozběhla se směrem k Josii a Noahovi. Dlouhovlasý chlapec přitiskl ruku na okno a Josie se natáhla, aby otevřela dveře. Oba překotně vylezli z auta a rozběhli se k matce. Sevřela je v pevném obětí, líbala jim hlavy a pak se pozorně jednomu po druhém zadívala do obličeje. Mladší, nakrátko ostříhaný chlapec vypadal, že se mu ulevilo. Jeho bratr ale ne. Josie, Noah a Gretchen se s trojicí setkali uprostřed silnice.


    Gretchen ženu představila: „To je Maureen Priceová, matka chlapců. Vysvětlila jsem jí, že bez jejího svolení s nimi nemůžeme mluvit.“


    Maureen stiskla rameno dlouhovlasému chlapci. „Tohle je Kyle, můj starší syn. Je mu dvanáct. A tohle je Troy. Tomu je jedenáct.“ Nepatrně se usmála. „Narodili se v jednom roce,“ vysvětlila.


    Zblízka Josie viděla, že Maureen je docela mladá, pravděpodobně ne starší než pětatřicet. Její kulatý obličej a jasně modré oči jí připadaly povědomé. Vlasy kaštanové barvy měla sčesané dozadu a stažené do drdolu. Josie přemýšlela, jestli chodila na střední školu Denton East, kam by nastoupila pár let před Josií a Rayem.


    „Náčelnice Quinnová,“ představila se Josie a napřáhla ruku. „Tohle je poručík Fraley. Kluci, povíte nám, co se stalo?“


    Maureen se podívala dolů na hlavy svých synů, jejichž hubená těla se k ní přimkla. „Myslím, že jsem vám dvěma řekla, abyste se drželi mimo les.“


    „Ale, mami,“ promluvil Troy, „v domě paní Rhodesové je nuda.“


    „Kluci, co jste v tom lese dělali?“ zeptal se Noah.


    „Hráli jsme si,“ odpověděl Kyle. Stále měl doširoka otevřené oči a ostražitý pohled. Troy odskočil od mámy, napodobil, že drží pušku, točil se dokola a jedno oko mhouřil, jako by se díval do zaměřovače. „Hráli jsme si na válku!“


    „Na válku?“ zeptala se Gretchen.


    Maureen obrátila oči v sloup a snažila se znovu Troye přitáhnout k sobě. „Dívají se na vojenský kanál. Jsou tím posedlí.“


    Noah zvedl obočí. „Vojenský kanál?“


    „Chtěli jsme vykopat liščí nory. Jako když se dělali zákopy ve světových válkách.“


    Josie se podívala na jeho staršího bratra, ale ten mlčel. „Kde jste vzali lopaty?“ zeptala se.


    „U paní Rhodesové,“ odpověděl Troy.


    Konečně promluvil Kyle: „Půjčili jsme si její zahradní lopaty. Říkala, že smíme.“


    Maureen se kousala do spodního rtu. „Kluci, vážně. Neměli byste paní Rhodesovou takovými věcmi obtěžovat. Proč si nemůžete hrát videohry, než přijdu domů?“


    „Kolik liščích nor jste vykopali?“ zeptala se Josie.


    „Tři,“ odpověděl Troy. „Nechali jsme toho, když jsme našli ty… no, ty kosti.“


    „Jak hluboko?“ zeptala se Josie a podívala se přímo na Kylea.


    Starší chlapec pokrčil rameny. „Když jsme v nich stáli, sahaly nám asi sem.“ Ukázal si na solar plexus. Takže pár desítek centimetrů.


    „Který z vás rozhodl, že jednu z těch kostí přinesete domů?“ zeptal se Noah.


    Mladší Troy v obličeji zrudl, z čehož Josie poznala, že to byl on. Ani jeden z nich neodpověděl. Maureen se na oba přísně podívala. „Kluci, odpovězte detektivovi.“


    „Nejste v žádném maléru,“ uklidnila je Gretchen. „Jen se snažíme zjistit, co přesně se stalo.“


    Troy se koukl na bratra, ale Kyle sklopil pohled na asfalt. S povzdechem řekl: „Byl to můj nápad. Myslel jsem si, že nám paní Rhodesová nebude věřit. Jenže jakmile jsem jí tu kost ukázal, zavolala 911 a řekla nám, ať do lesa nechodíme.“


    „Když sem přijela detektiv Palmerová, ukázal jí jeden z vás, kde jste našli ty kosti?“ zeptala se Josie.


    Oba chlapci přikývli a Kyle váhavě zvedl ruku.


    „Poručík Fraley mi řekl, že kus kostry, který jste přinesli, je čelistní kost. Povězte mi, byla už uvolněná? Oddělená od lebky? Nebo jste ji odlomili?“ chtěla vědět Josie.


    Chlapci se na sebe podívali. Starší si okusoval nehet na ukazováčku.


    „Ať je to, jak chce, nic se neděje,“ pokračovala Josie. „Nebudete v průšvihu, i kdybyste ji odlomili. Jen to potřebujeme vědět, abychom dokázali určit, co se s těmi kostmi stalo předtím a co potom, když jste je odkryli. Rozumíte mi?“


    Mladší Troy přikývl. „Chcete mít jistotu, že to neudělal vrah!“ vykřikl.


    Matka ho šťouchla do ramena: „Troyi!“


    „To je v pořádku,“ řekla Josie. „Ve skutečnosti nevíme, co se stalo, ale pokud budeme znát všechny detaily, pomůže nám to, abychom to zjistili.“


    „Utrhli jsme to,“ přiznal Kyle monotónním hlasem, s pohledem sklopeným na své nohy. „Promiňte.“ Gretchen se na oba usmála. „V pořádku,“ ujistila je. „Díky, že nám nelžete.“


    Vytáhla navštívenku a podala ji Maureen. Pak oslovila chlapce: „Když vás napadne něco dalšího, co by mohlo být důležité, můžete mi zavolat. Ale budete se muset zdržovat mimo les. Aspoň do té doby, než shromáždíme všechny důkazy, ano?“


    „A to znamená žádné další liščí nory,“ oznámila Maureen svým dětem ostrým tónem. Chytila Troye za límec a postrčila ho směrem k jejich karavanu. Josie tipovala, že se jedná o obytný vůz vedle přívěsu paní Rhodesové, o jehož bok se opírala dvě jízdní kola.


    Jakmile ti tři zmizeli uvnitř karavanu, Gretchen tleskla a podívala se na Noaha a Josii. „Pojďme se podívat, co zjistila doktorka Feistová.“
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    Josie přelezla bránu a vešla do lesa. Gretchen a Noah ji následovali a větvičky jim praskaly pod nohama. Stezka vypadala stejně, jak si ji pamatovala, a vedla je hluboko mezi stromy, než v hustém lese zmizela. Josie se zastavila a otočila se na Gretchen. „Kudy dál?“


    Gretchen ukázala nalevo a Josie cítila, jak jí po celém těle naskakuje husí kůže. Lesy se táhly do vzdálenosti skoro pěti kilometrů, ale přesto věděla, téměř instinktivně, že mají namířeno do té části, do které se bojí znovu vstoupit ze všeho nejvíc. Josie beze slova naznačila, aby se Gretchen ujala vedení, a Noah se zařadil jako třetí. Prodírali se podrostem a proplétali se mezi mohutnými kmeny javorů červených a dubů červených, až došli k obrovskému javoru mléči, kolem kterého byla umístěná žlutá páska označující místo činu.


    Josie se prudce zastavila a cítila, jak se jí sevřel žaludek. Noah jí hrudníkem narazil do zad. „Šéfko?“ řekl.


    Těžko říct, jak to věděla, jak si to její tělo pamatovalo, ale bylo to tak. Když jí bylo šest, její otec se pod tímhle stromem zastřelil. Nevěděla by, o jaký strom se jedná, kdyby ji k němu matka neoblomně netáhla pokaždé, když se chtěla chovat obzvlášť krutě.


    Josie slyšela v listech nad hlavou matčin hlas jako skučivý šepot. „Sem přišel umřít tvůj milovaný tatínek.“


    Noahova ruka vklouzla Josii pod loket a zlehka ji postrčila. Promluvil tišším hlasem, aby jeho otázku slyšela jen ona: „Šéfko, jsi v pohodě?“


    Josie se donutila přikývnout. „Je mi fajn,“ zamumlala.


    Odtrhla oči od stromu a napočítala tři liščí nory, které v půlkruhu kolem stromu vykopali chlapci Priceovi. Po místě se pohyboval důkazní zásahový tým v jednorázových ochranných kombinézách s podložkami na psaní, fotoaparáty a praporky označujícími důkazy a technici vše dokumentovali.


    „Nevypadá to jako liščí nory,“ poznamenala Josie.


    „Šéfko, vykopaly je děti,“ podotkla Gretchen.


    Díry byly vyhloubené nedbale a největší z nich, jež měla spíš obdélníkový tvar, technici obkroužili provazem a praporky. Z nory se vznesl hlas okresní soudní lékařky, doktorky Feistové: „Náčelnice? Jste to vy?“


    „Jsem tady,“ křikla Josie. „Co tam dole máte?“


    Vynořila se hlava doktorky Feistové. Stříbrnozlaté vlasy měla zastrčené pod čapkou, aby jí nepadaly do obličeje, a kolem krku jí visela kamera. „Dám vám vědět. Jen zůstaňte dál. Nepotřebuju, aby mi kolem téhle díry chodili ještě další lidi. Půda je poměrně měkká, protože vydatně pršelo. Musím to vykopat, aniž by se na mě ta zatracená díra zhroutila.“ Zvedla ruce v rukavicích – v jedné držela něco, co vypadalo jako štětec, a ve druhé svírala malou zednickou lžíci. „Můj asistent je na cestě. Něco podobného už dělal, takže mi pomůže. Od vás potřebuju, abyste všechny drželi stranou. A abych odpověděla na vaši otázku, náčelnice, moc vám toho neřeknu, dokud ty kosti nedostanu do laboratoře.“


    „A nerisknete ani odhad, jak dlouho tam tělo leží?“ zeptala se Josie.


    Doktorka Feistová zvedla oči v sloup, ale odpověděla: „Nic než kosti, tělo zakopané takhle hluboko a nezakonzervované? Řekla bych, že je tady přinejmenším osm let, pravděpodobně déle. Může to být dokonce třicet až čtyřicet let. Všechno, co vám zatím můžu potvrdit, je, že na lebce je pořádná zlomenina.“


    Josie na sobě cítila Noahův pohled. Prakticky slyšela jeho myšlenky. Před dvěma lety došlo během slavného dentonského případu mizejících dívek k odkrytí desítek tělesných ostatků, které byly zakopány v lesích na vrcholu hory. Vyšetřování odhalilo dva sériové vrahy působící v oblasti několik desetiletí. A nynější scéna působila jako déjà vu. „Tohle s případem mizejících dívek nesouvisí,“ řekla. „Ani nevíme, jestli se jedná o ženu.“


    Noah se pousmál. „Ty mi teď dokážeš číst myšlenky?“


    Josie se také zvládla nepatrně usmát. „Zlepšuju se.“ Ukázala kolem sebe. „Jsme přinejmenším pětadvacet kilometrů od hory, kde se našla těla těch dívek. Tady jde o něco jiného.“


    Noah se zamračil. „Šéfko, nemáme žádné odpovídající otevřené případy pohřešovaných osob. Nikoho tak starého, aby došlo k rozkladu takového stupně.“


    „Já vím,“ přitakala Josie. Přesně věděla, kolik je v tuto chvíli pohřešovaných v jejím městě. I v okrese. Dokonce znala jejich jména. Noah má pravdu. Nejstarší neuzavřený případ pohřešované osoby je tři roky starý, dotyčný mladý muž pravidelně užíval drogy a předpokládalo se, že utekl. Josie opatrně vykročila dopředu a košilí se otřela o pásku označující místo činu. Přes okraj nakoukla do díry, kde doktorka Feistová z lebky pečlivě odstraňovala hlínu. „Pak se jedná o někoho, kdo nebyl nahlášený jako nezvěstný. Tak či onak, zjistíme to.“
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    ŠESTILETÁ JOSIE


    Josiino srdce vynechalo několik úderů, než si uvědomila, že ve dveřích stojí otec. Rozběhla se k němu, ale nezvedl ji do náruče a nezatočil se s ní, jako to dělával jindy. Místo toho jí položil ruku na temeno hlavy a upřeně se díval na místo, kde na pohovce ležela její matka. Josie se otočila a viděla, jak se matčiny rty zkřivily do úsměvu a víčka se jí třepotavě zavírají a otevírají. „Do prdele,“ řekla matka. „Myslela jsem si, že musíš pracovat.“


    „Musím,“ přitakal. „Ale chtěl jsem vidět…“ odmlčel se. Rukou sjel Josii na rameno, postrčil ji směrem k chodbičce, ale oči ani na okamžik nespustil z pohovky. Josie se dívala na rodiče, kteří se vypjatý okamžik navzájem sledovali, a v nohách ucítila podivné chvění. Místnost se naplnila něčím… něčím špatným, jenže Josie nevěděla čím.


    „Jdi do svého pokoje, JoJo,“ řekl taťka. „Hned.“
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    Druhý den ráno stáli Josie, Noah a Gretchen v městské márnici kolem kovového pitevního stolu zakrytého prostěradlem. Šedá místnost bez oken se nacházela v suterénu dentonské nemocnice Memorial, což byla starobylá cihlová budova na kopci s výhledem na velkou část města. Josie si na ten zápach – zatuchlou kombinaci chemikálií a rozkladu – nedokázala zvyknout. Vedle ní stojící Noah byl bledý, téměř zelený, zatímco Gretchen vypadala absolutně lhostejně a skoro znuděně. Josie si musela připomenout, že Gretchen před svým příchodem do Dentonu viděla během svého působení v pozici detektiva na oddělení vražd ve Philadelphii pěknou řádku pitev.


    Josie do Noaha lehce strčila loktem.


    „Jsem v pohodě,“ zamumlal koutkem úst.


    Doktorka Feistová vplula do místnosti z malé kanceláře vedle hlavní pitevny, o kterou se dělila se svým asistentem. Vlasy měla svázané do volného culíku a tentokrát na sobě měla tmavomodrý pracovní oděv. „Už jsem zaznamenala svoje počáteční zjištění,“ oznámila jim s úsměvem. „Takže se můžete ptát.“


    Opatrně odhrnula plachtu. Kosti, na pitevním stole srovnané do dokonalého tvaru těla, vypadaly malé a nepodstatné. Získaly bělavou barvu, protože z nich byly kartáčkem odstraněny veškeré nečistoty. Všichni čtyři stáli okolo stolu a sdíleli chvíli ticha za neznámou osobu, zavražděnou a zapomenutou tak dlouho, že z ní zbyla jen kostra.


    Josie věděla ještě dřív, než doktorka Feistová vůbec promluvila, že se dívají na ostatky mladé ženy. Když uzavírali případ, jenž z ní udělal náčelnici policie, viděla ženských koster víc, než by se jí zamlouvalo.


    „Domnívám se, že se díváme na ženské ostatky,“ oznámila lékařka. „Její výšku odhaduju na sto padesát sedm až sto šedesát centimetrů.“ Ukázala na dolní čelist, která byla oddělená od lebky. „Brada je zaoblená, zatímco muži mají většinou brady více hranaté.“ Ukázala na čelo. „Čelní kost je hladká a svislá. Bradavkové výčnělky kosti spánkové,“ prst doktorky Feistové se přesunul k malé kónické kosti za čelistí, kde by mělo být dívčino ucho, „což je tato kost, která vyčnívá v místě, kde se k ní připojují určité svaly krku. Je, jak sami vidíte, malá. U mužů bývá velmi výrazná.“


    Gretchen si urputně zapisovala do svého poznámkového bloku. Josie přistoupila blíž ke stolu a ukázala na pánevní kost. „Potvrzuje to i pánev.“


    Doktorka Feistová se usmála a oči se jí rozzářily. Podívala se na Josii jako na šikovnou žákyni. „Ano, potvrzuje. Proč, náčelnice?“


    Josie ukázala na pánevní pletenec. „Tohle otevření je širší a kulatější, aby ženy mohly rodit. A tady, tenhle úhel…“ ukázala na spodní střed pánevní kosti.


    „Stydký oblouk,“ doplnila lékařka.


    „Ano. Tenhle oblouk, kde se setkávají obě strany, je u žen tupější. Větší než devadesát stupňů.“


    „Taky kvůli porodu?“ zeptal se Noah.


    Jak Josie, tak lékařka přikývly.


    „Jak byla stará?“ chtěla vědět Gretchen s perem připraveným nad zápisníkem.


    „Mezi šestnácti a devatenácti lety,“ odpověděla lékařka.


    „To je poměrně konkrétní,“ poznamenal Noah.


    „Růstové ploténky – nebo jejich nedostatečnost – tento závěr velmi usnadňují,“ vysvětlila doktorka Feistová. „Dlouhé kosti v těle mají tři části – diafýzu, což je tělo kosti, metafýzu, to je část, kde se na konci rozšiřuje, a pak epifýzu, což je v zásadě koncová část kosti nebo růstová ploténka. U dětí je mezi epifýzou a metafýzou štěrbina.“


    Gretchen, horlivě zapisující do zápisníku, poznamenala: „Tím máte na mysli, že je mezi růstovou ploténkou a hrbolatým koncem kosti volný prostor.“


    Lékařka pokývala hlavou ze strany na stranu. „V podstatě ano. Jak člověk stárne, růstové ploténky a ‚hrbolatý konec‘, jak to nazýváte, se spojí dohromady. Růstové ploténky zmizí v poměrně předvídatelném věku. Například epifýza femuru na proximálním konci – v místě, kde femur přechází do kyčelní jamky – mizí ve věku patnáct až devatenáct let, plus mínus šest měsíců.“


    Prstem v rukavici přejela po celé délce dívčiny pravé stehenní kosti, zastavila se u kyčelní jamky a ukázala na její vršek, kde se kost zasouvala do pánve. „Je to spojené, což znamená, že té dívce mohlo být patnáct, patnáct a půl až devatenáct nebo devatenáct a půl.“


    „Ale vy jste řekla šestnáct,“ zdůraznila Josie.


    „Samozřejmě jen odhaduju,“ odpověděla doktorka Feistová. „Ale distální část radia se spojí kolem šestnáctého roku, a její jsou spojené.“ Prst v rukavici našel dlouhou kost paže na palcové straně dívčiny ruky. Lékařka se dotkla rozšířené části, kde se radius stýkal se složitými kostmi ruky, a řekla: „Žádný prostor. Epifýza splynula s metafýzou.“


    „A kdy zanikne poslední růstová ploténka?“ zeptala se Gretchen.


    „Mediální konec claviculy se spojí nejpozději do třiceti let,“ odpověděla doktorka Feistová. „Nicméně fúzi epifýzy ať mediální či laterální části claviculy nevidíme dříve než v devatenácti, a tato mladá žena ji nemá.“


    Josie se předklonila, aby se podívala na dívčiny klíční kosti.


    Noah si rukou projel husté hnědé vlasy. „Snažím se vzpomenout si na svoje hodiny anatomie na vysoké.“


    „Laterální je ta část, která vede k rameni,“ řekla Gretchen. „Mediální se připojí ke sternu.“


    „Jen se předveď,“ zamumlal Noah.


    Gretchen měla skloněnou hlavu a perem v zuřivém tempu načrtávala kostru.


    „To je pravda,“ přitakala doktorka Feistová. „Víceméně.“ Ukázala na mezeru mezi epifýzou a metafýzou na obou koncích klíčních kostí. „Kdyby jí bylo devatenáct a více, tyto růstové plotýnky by zmizely.“


    „Takže se jedná o dospívající dívku,“ poznamenala Josie a cítila probublávající žaludeční šťávy.


    „Ano,“ souhlasila lékařka. „Do věkového rozpětí je možné započítat jeden rok – mohlo by jí tedy být patnáct až dvacet let, ale domnívám se, že se díváte na šestnácti až devatenáctiletou ženu. A tato dospívající dívka aspoň jednou porodila.“


    Josie podle doktorčina zdviženého obočí a pobaveného úsměvu viděla, s jakým potěšením jim to malé překvapení odhalila. Josie si dala ruce v bok, aby její postoj korespondoval s lékařčiným výrazem, a zeptala se: „A podle čeho můžete říct, že ta dívka rodila?“


    Doktorka Feistová jim pokynula, aby přistoupili blíž ke stolu. Když se shlukli okolo, ukázala na ploché části pánevní kosti, kde Josie rozeznala spoustu dírek zhruba velikosti pelet z brokovnice. „Říká se tomu poporodní zjizvení, nebo trhliny,“ řekla doktorka Feistová.


    „Jakže?“ zeptal se Noah.


    „Poporodní zjizvení,“ zopakovala lékařka pomalu. „Následek porodu. Když žena rodí, její stydké kosti se oddělí, aby mezi nimi mohlo projít dítě, a někdy se roztrhnou vazy, které jsou s kostmi spojené, a zanechají tyto jizvičky. Nikdy není možné tvrdit to se stoprocentní jistotou, ale u takto mladé dívky se domnívám, že vznikly při porodu.“


    Josie se zamračila. „Nedá se určit, kolik jí bylo let, když porodila, nebo cokoli o dítěti?“


    „Je mi líto, náčelnice, ale ne. Jediné, co můžu říct, je, že než zemřela, porodila.“


    „Možná ji někdo zabil a dítě jí vzal,“ navrhla Gretchen.


    Doktorka Feistová pokrčila rameny. „Nemůžu spekulovat, proč ji někdo zavraždil nebo co se stalo s jejím dítětem. Ale rozhodně se jedná o vraždu. Teď, když je očištěná, uvidíte tu zlomeninu lépe.“


    Přešla do čela stolu a sáhla po velké, kruhové lampě, která visela ze stropu, a upravila ji tak, aby paprsky zářily přímo na dívčinu lebku. Josie se posunula blíž k lékařce, Noah s Gretchen ji následovali a všichni natahovali krky, aby viděli temeno lebky. „Podívejte se na tohle,“ vyzvala je doktorka Feistová a ukázala na vybledlé křivolaké čáry, které vedly uprostřed lebky zepředu dozadu a v přední části od jednoho spánku ke druhému. „To jsou takzvané švy. Jsou to mezírky, kde do sebe zapadají ploché kosti lebky. Je to normální a můžete vidět, že jsou stále částečně rozevřené, což je u teenagera také normální. Většina lebečních švů se do dospělosti uzavře.“ Ukázala na další švy na zadní části lebky a nad místy, kde by měly být uši. Poté ukázala na rozsáhlou prohlubeň na temeni, kde by měla dívka levou stranu, asi uprostřed mezi přední a zadní částí. Od místa, kde se kost mírně propadla, vedly zubaté praskliny. „Ale tohle normální není,“ upozornila je lékařka.


    Noah tiše hvízdl. „Co to mohlo způsobit?“ zeptal se.


    Doktorka Feistová pokrčila rameny. Použila palec a ukazováček, aby orámovala rozsah zlomeniny. „Možná kladivo? Tupá strana, ne ostrá hrana. Zlomenina je dost velká, aby byl předmět, který dívku zasáhl, tupý, ale stále mluvíme o něčem relativně malém.“


    „Baseballová pálka?“ zeptala se Gretchen.


    Lékařka se zamračila. „Možná, ale pravděpodobně něco menšího a těžšího.“


    „Montážní páka?“ navrhla Josie.


    Lékařka přikývla. „To je pravděpodobnější. Ten, kdo ji udeřil, použil velkou sílu. Je těžké to určit jen podle kostí, ale pochybuju, že by zápas – pokud vůbec k nějakému došlo – trval dlouho. Žádné jiné zlomeniny nemá. Samozřejmě, mohla mít pohmožděniny nebo tržné rány, ale to už se nikdy nedozvíme.“


    „A co úhel?“ zeptala se Josie. „Co byste řekla? Někdo vyšší než ona? Menší? Stejně vysoký?“


    Doktorka Feistová zvedla prst. „Odhaduju, že měřila přibližně metr šedesát. Řekla bych, že ji zabil někdo stejně vysoký, ale použil přitom úder přes hlavu.“ Pokynula Gretchen, jež měřila asi jako ona sama. Gretchen k ní přistoupila, lékařka se k ní postavila zboku, mírně zezadu a zvedla obě ruce nad hlavu, jako kdyby v nich něco svírala. Svojí neviditelnou zbraní pak máchla směrem ke Gretchenině hlavě a zarazila se dřív, než se jí dotkla. „Pokud by se jednalo o někoho vyššího než ona, nebo kdyby klečela, očekávala bych, že zlomenina bude víc propadlá, protože taková rána by měla delší dráhu.“


    „Dobře,“ shrnula Gretchen, „takže předpokládáme, že byla udeřena do hlavy přibližně stejně vysokou osobou a pak ji někdo zakopal v lese.“


    „A taky předpokládáme, že ten, kdo ji zabil, byla žena,“ doplnila Josie.


    „Jak jsi na to přišla?“ zeptal se Noah.


    „Kolik znáš mužů, kteří měří metr šedesát?“ zeptala se Josie.


    „Moc ne, ale určitě existují,“ namítl Noah.


    „To si uvědomuju,“ přitakala Josie. „Ale pokud bych měla v tomto případě udělat kvalifikovaný odhad, řekla bych, že útočníkem, kterého hledáme, byla pravděpodobně žena.“ Josie se znovu otočila na lékařku. „Zřejmě není možné určit, zda byla zabita v lese, nebo jestli k zabití došlo někde jinde a následně byla do svého hrobu přemístěna?“


    „Bohužel ne.“


    Noah obrátil pohled na doktorku Feistovou. „A zřejmě není možné určit, zda došlo k sexuálnímu napadení?“


    Lékařka mu věnovala nepatrný úsměv. „Není možné určit spoustu věcí. Ta nebohá dívka byla zakopaná příliš dlouho.“


    Přešla ke stolu, který stál podél zdi, zvedla hnědý sáček a obsah vysypala na vyšetřovací stůl u nohou kostry. Nejdříve vypadly kousky špinavé látky a pak větší kus oděvu. Byl špinavý, vybledlý a na některých místech se rozpadal, ale Josie viděla, že jde o větrovku – tmavomodrou se čtverci na ramenou a na místech, kde byly kapsy, které dříve měly jasně žlutou, modrozelenou a růžovou barvu. Zůstal jen jeden rukáv, a jak doktorka Feistová držela oděv nahoře, Josie si všimla, že na zádech, límci a kolem pasu chybí několik proužků látky – bunda byla opotřebovaná časem a erozí půdy.


    „Tohle zbylo z jejího oblečení,“ řekla lékařka.


    Gretchen zvedla obočí. „Není šance, že je uvnitř kapes její bundy něco, co by ji identifikovalo?“


    Doktorka Feistová se zasmála a opatrně položila bundu na desku stolu. „Vnitřní části kapes jsou pryč. Rozložily se. Zbytek,“ máchla k hromádce různorodých fragmentů, „jsou jen knoflíky, podrážka boty a pravděpodobně nějaké kousky kůže.“


    Josie přistoupila blíž a zadívala se na smutnou sbírku – zrezivělý zip, pár zčernalých průchodek bez tkaniček, několik drobných kousků kůže, malinkaté niklové háčky od podprsenky a špinavá pryžová podrážka, která se podél okraje rozpadala. Josie zvedla pohled od hromádky k bundě a pak ukázala na větrovku. „Z jakého materiálu je vyrobená?“


    „Odhaduju, že z nylonu.“


    „Vypadá jako z osmdesátých let,“ poznamenala Gretchen. „Tenkrát byly větrovky v módě, hlavně styl s kontrastem zářivých barev.“


    Josie přikývla. „Za jak dlouho se nylon v půdě rozloží?“


    Noah vytáhl mobil a jeho prsty se hbitě pohybovaly po displeji. Za okamžik řekl: „Za třicet až čtyřicet let.“


    „Zdá se, že to sedí,“ potvrdila doktorka Feistová. „V případech, jako je tento, bývá náročným úkolem zjistit, jak dlouho je tělo v zemi. Když se snažíme určit časový rámec, obvykle nám nejvíce pomůžou předměty, které najdeme u kostí – pokud nějaké najdeme. Chystala jsem se to konzultovat s jedním svým přítelem z vysokoškolské katedry archeologie, ale třicet až čtyřicet let je doba, kde bychom měli začít.“


    „Tohle všechno je samozřejmě moc hezké,“ poznamenala Josie, „ale víte stejně jako já, že v celém okrese nemáme dospívající dívku, která by se tak dlouho pohřešovala.“


    Doktorka Feistová se zasmála a zvedla prst do vzduchu. „Možná to pro vás dokážu trochu zúžit.“


    Josie, Noah a Gretchen se na ni upřeně zahleděli a Gretchenino pilné pero se konečně v očekávání zarazilo.


    „Počkejte, až to uvidíte,“ napínala je lékařka a vrátila se do čela stolu, kde oběma rukama uchopila boky lebky. Zvedla ji tak, že dolní čelist zůstala ležet, a držela ji pod závěsnou lampou, aby viděli dovnitř na místo, kde dívka mívala patro. Všichni tři detektivové se naklonili.


    „Do prdele,“ poznamenal Noah. „To jsou tesáky?“


    Za dvěma předními zuby byly dva další, kuželovité zuby zakončené hroty.


    „Nadpočetné zuby,“ vysvětlila lékařka.


    „Zuby navíc?“ zeptala se Josie.


    „V podstatě ano. Tomuto stavu se říká hyperodoncie. Jedná se o dědičnou vadu. Velmi vzácnou. Je to něco, co by si zubař v tak malém městě pamatoval. Zvlášť s ohledem na fakt, že její nadpočetné zuby skutečně vypadají jako tesáky. Trochu jsem se tím zabývala. Nadpočetné zuby se můžou objevit kdekoli v zubním oblouku. Ne u všech pacientů, kteří mají zuby navíc, ale vypadají jako tesáky. Věřte mi, pohled na tuhle dívku by byl nezapomenutelný.“


    Josiin pohled se střetl s Noahovým a poté s Gretcheniným. „Takže začněte hledat zubaře, kteří ve městě praktikovali před třiceti až čtyřiceti lety.“
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    Uplynul týden a Josii se každou noc zdálo o vysokém javoru v lese za obytným přívěsem, který v dětství býval jejím domovem. Někdy se objevil její otec, měl díru na temeni hlavy a ve tváři hrozivý úsměv. Kynul na ni. „Pojď,“ lákal ji. „Musím ti něco ukázat.“ Josie se pokaždé příliš bála k němu přiblížit. Někdy viděla Raye – svého exmanžela –, jenže šlo o podobu devítiletého kluka, který se za ní prodíral lesem a říkal jí, aby už nechodila blíž. Probudila se zpocená, ve své ohromné posteli sebou mlátila a ruce a nohy měla zamotané v povlečení.


    Dnes tomu nebylo jinak. Otevřela oči dokořán a v teplém slunečním světle, které proudilo oknem do ložnice, postupně přestala lapat po dechu a zvedající se hrudník se pomalu uklidnil. Posadila se a stáhla si propocené tričko. Rozhlédla se po místnosti a vnímala vysoký strop, velká okna a stěny vymalované uklidňující krémovou barvou. Byl to její oblíbený pokoj v domě, otevřený a vzdušný způsobem, jenž jí obvykle konejšil, ale přesto se zachvěla. Pot na těle uschl a zůstal po něm lepkavý pocit. Měla dost času tak akorát na to, aby se osprchovala a stavila se pro kávu, než se ohlásí v práci.


    O dvacet minut později zamykala dveře domu a myslela na pracovní hodnocení a požadavky na vybavení, které na ni čekají na jejím stole na stanici, když jí zazvonil mobil. Volal Noah.


    „Co máš?“ zeptala se ho Josie.


    Telefonní linkou se přefiltroval Noahův smích. „Šéfko, ve společenské konverzaci se zlepšuješ. Mám se dobře, díky.“


    Josie se usmála a z malé verandy zamířila k příjezdové cestě, kde parkovala svůj Ford Escape. „To ráda slyším, Fraleyi,“ opáčila. „Mám strašnou chuť na latté z Komorrah’s Koffee. Možná by ses tam mohl stavit, než dojedu na stanici. Jak se ti líbí tahle společenská konverzace?“


    „Latté ti už stojí na stole,“ opáčil a Josie se musela znovu usmát.


    „Možná ti budu muset zvýšit plat,“ zažertovala. „Tak co máš?“


    „Mám předběžnou totožnost naší tajemné dívky. V Dentonu jsme na žádnou stopu nenarazili, takže Gretchen rozšířila oblast hledání. V Bellewoodu jsme vypátrali zubaře, který asi před deseti lety zdědil praxi po svém otci. Než šel do penze, provozoval praxi několik desetiletí. Otec se evidentně opakovaně zmínil o pacientce s hyperodoncií, kterou léčil na konci sedmdesátých a na začátku osmdesátých let, protože její stav byl velmi vzácný. Gretchen jela pro záznamy, takže doktorka Feistová může zjistit, jestli se shodují.“


    Josie stála vedle svého auta a cítila záchvěv vzrušení. Za týden zjistili totožnost. To je dobrý začátek. „Skvělé,“ řekla a z kapsy bundy lovila klíčenku.


    „Jo, přálo nám štěstí, že měla ty tesáky.“


    „Zuby navíc,“ opravila ho Josie. Nemohla si pomoct, ale od chvíle, kdy je viděla, musela myslet na to, čím si kvůli nim ta chudinka musela projít. Děti dovedou být mimořádně kruté.


    „Omlouvám se,“ řekl Noah. „Nadpočetné zuby. V každém případě, kdyby je neměla, možná bychom její identitu nikdy nezjistili.“


    Josie zvedla rameno, aby si přidržela telefon přitisknutý na ucho, a sáhla po klice svého auta. Na spodní straně kliky se jí prsty vnořily do něčeho chladného a kašovitého. „Jak se jmenuje?“ zeptala se.


    Jakmile ruku stáhla, do nosu ji udeřil hnusný zápach, ze kterého se jí obrátil žaludek. Zvedla prsty před obličej a hnědá barva potvrdila její odhad. „Do prdele,“ zamumlala.


    „Prosím?“


    „Nic. Její jméno?“


    „Belinda Roseová. Narozená 15. října 1966.“


    Josie cítila, jak jí z obličeje vyprchává barva. Ranní lepkavost se vrátila a pokryla jí kůži jako mastný film. V tu chvíli nevěděla jistě, z čeho se jí chce víc zvracet – z výkalů na prstech, nebo jména, které Noah vyslovil.


    Držela ruku od sebe a rozhlížela se kolem. Uvědomila si, že se bude muset vrátit do domu, aby se umyla. Ale nohy měla těžké a přibité na místo a plíce se jí naplnily olovem.


    „Šéfko?“


    „To není možné,“ dostala ze sebe a hlas jí přeskakoval.


    „Co není možné?“


    „Belinda Roseová nemůže být mrtvá. Nemůže být mrtvá víc než třicet let.“


    „Vážně? A proč?“


    „Protože Belinda Roseová je jméno mojí matky, a pokud vím, tak ta pořád žije.“
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    Pokud byla matka rozčílená, obytný přívěs se zdál příliš malý. Jakmile se opravdu vytočila, její vztek zaplnil celé místo jako hustá pára z horké sprchy. Jejímu běsnění se nedalo vyhnout, i když se Josie schovala pod kuchyňský stůl a sledovala její nohy, jak ustavičně přecházejí sem a tam. Matčino rázování nikdy neznačilo nic dobrého.


    „Nevím, kdo si myslí, že je,“ zavrčela matka a odplivla si. Dveře lednice se otevřely a hlučně zase zavřely. Josie slyšela cvaknutí, jak otevřela plechovku s pivem. K hrudníku si tiskla ošoupaného Wolfieho a snažila se natlačit co nejdál, pryč z dosahu matčiných rukou, které, jak věděla, se nakonec vrhnou pod stůl a vytáhnou ji ven.


    Ale neobjevily se. Josii ztěžkla víčka a jen s námahou dokázala udržet oči otevřené. Potlačila zívnutí a snažila se ignorovat chlad, který jí z dlaždic prosakoval pod noční košili. Bylo pozdě. Věděla to, protože venku byla tma.


    „Ten hajzl,“ slyšela zamumlat matku a najednou se její nohy znovu začaly pohybovat po kuchyni.


    Josie se snažila ten zvuk nevnímat a pozorně poslouchala, jestli zvenku neuslyší zvuk tátova náklaďáku. Přála si, aby přijel domů. Pak slyšela, jak matka vytrhává ze skříněk v kuchyni zásuvky a příbory s řinčením padají na podlahu. Matka znovu promluvila, i když v místnosti nikdo další nebyl. Tentokrát měla silný a nezřetelný hlas. „To ti neprojde, ty zatracenej parchante. Zničím všechno, co miluješ. Všechno.“


    Pak se náhle – a děsivě – objevil v malém prostoru pod stolem matčin obličej. Usmála se na Josii a té se zvedl žaludek stejně jako pokaždé, když matka dělala ošklivé věci. Natáhla ruku k Josii.


    „Hned sem pojď, holka.“
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    Josie se vrátila do domu a umyla se, aniž cokoli zašpinila. Ale i když si ruce několikrát vydrhla a ujistila se, že se jí výkaly nedostaly na oblečení, stále cítila ten zápach hluboko v nosních dírkách. S Noahem kvapně ukončila hovor, ale byl na cestě k ní, což její rozrušení mírně uklidnilo. Zašla do jednoho z nevyužívaných pokojů, kde na malém stolku v rohu ležel její laptop. Odtáhla židli, posadila se a zapnula počítač.


    Na příjezdovou cestu si před měsícem nechala nainstalovat bezpečnostní kameru, když našla prořezané všechny čtyři pneumatiky, k čemuž došlo jen týden poté, co všechna vozidla oddělení potkal stejný osud. Výměna pneumatik u jejího Fordu Escape stála jmění a podruhé to tomu vandalovi nehodlala nechat projít.


    Seřadila záznamy za sebou od chvíle, kdy včera večer zaparkovala, a pak je rychle převíjela, dokud neuviděla postavu, která vklouzla na příjezdovou cestu. Josie se podívala na časovou stopu – 3:12, tedy když tvrdě spala. Osoba na sobě měla vytahané kalhoty a mikinu s kapucí nízko staženou přes obličej. Nedokázala říct, jestli se jedná o muže, nebo ženu, ale soudě dle výšky, kterou odhadovala přes sto osmdesát centimetrů, se domnívala, že se pravděpodobně jedná o muže.


    Sledovala, jak postava s kapucí sahá do papírového sáčku a vytahuje ruku plnou tmavé hmoty, kterou natlačila pod kliky dveří Josiina auta. Takže bude muset vyčistit všechny čtyři.


    „Skvělé,“ zamumlala si sama pro sebe.


    Josie viděla, že když postava skončila, svlékla si gumové rukavice a strčila je do papírového sáčku. V pytlíkem v ruce pak vyběhla na ulici. Vrátila stopáž na místo, kde se postava objevila poprvé. Opřela se na židli a povzdechla si. Ve tři ráno žádný z jejích sousedů nebývá vzhůru. A i kdyby byl a toho chlapa viděl, nejeví se jako moc pravděpodobné, že by zahlédl něco víc, než co zachytila Josiina kamera.


    O deset minut později dorazil Noah. Pustila ho dovnitř a společně se znovu podívali na záznam. Josie ho následně uložila na flash disk a podala mu ho. „Chci to nechat zapsat do hlášení. Udělej to ty. Nikdo jiný.“


    Noah si povzdechl. „Dokumentuješ to, ale přitom mě nenecháš, abych v té věci něco podnikl.“


    Josie se postavila a věnovala mu přezíravý pohled. „Nedá se s tím udělat vůbec nic. Pár pubertálních hajzlíků se baví. Nepotřebuju, aby mě někdo hlídal.“


    Noah dobře věděl, že bude lepší znovu se s ní nepouštět do hádky. Místo toho si od ní vzal flashku a hodil si ji do kapsy. „Ten inzerát je slepá ulička. Měla jsi pravdu. Z IP adresy jsme zjistili jen to, že ho poslal někdo z Dentonu, tentokrát poblíž nákupního centra. Někdo se pravděpodobně napíchnul na wi-fi některého z obchodů nebo něco podobného.“


    „Jak jinak.“


    Noah se nehýbal ze dveří. Jeho pohled způsobil, že Josie cítila, jak jí žhne obličej. Dala si ruce v bok. „Co je?“


    „Musíme si promluvit o Belindě Roseové… a o tvojí matce.“
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    Nemocnice byla veliká a světlá, s nekonečnými vykachlíkovanými chodbami a ošklivými modrými závěsy místo stěn. Za každým závěsem Josie slyšela tlumené hlasy a někdy výkřiky bolesti. Sestry v brčálově zelených uniformách běhaly po chodbách, mizely za závěsy a vycházely zpoza nich. Po dlouhém, mučivém čekání, kdy jí celá hlava pulzovala, se jedna ze sester zastavila v jejich boxu, navlékla si latexové rukavice a připravila si páchnoucí složený kousek gázy, aby vyčistila ránu na straně Josiina obličeje.


    „Bude to štípat, zlatíčko,“ řekla sestra Josii. Než jí přitiskla mokrý polštářek na čelist, kývla na kolegyni, aby Josii přidržela na posteli.


    Měla pocit, jako by se jí kůže roztrhla a sestry ji pak zapálily. Čím víc se snažila vykroutit z jejich velkých rukou, tím větší silou ji tiskly na matraci. Sestra, která jí držela hlavu, na okamžik uvolnila sevření, aby zkontrolovala ránu. Josie se podívala na svoji noční košili nasáklou krví. Srdce jí v hrudníku udělalo přemet. Umřela?


    Ne, pomyslela si. Neumřela.


    Neumřela, protože Jehla se objevil v okamžiku, kdy jí matka pořezala nožem obličej. Jehla nebylo jeho pravé jméno. Josie nevěděla, jak se skutečně jmenuje. Věděla jen to, že chodí do přívěsu, pouze když táta pracuje, a že vždycky nosí ostré, nebezpečné jehly. Nebyl to hodný člověk, ale jakmile tu noc vstoupil do přívěsu, vypadal vystrašeně, a to Josii vyděsilo víc než rozzuřená matka a jakákoli čepel.


    Byl to Jehla, kdo matce z ruky vykroutil nůž. Byl to Jehla, kdo trval na tom, že Josie musí do nemocnice, z podlahy ji vzal do náruče a odnesl ji do auta. Josie si nedokázala vzpomenout, jestli jel s nimi, ale v nemocnici ho určitě neviděla. Zmizel.


    Nemohla umřít, když Jehla matku přiměl, aby přestala. Ale ta krev. Tolik krve! Vzpírala se sestrám, bojovala o život.


    „Josie, miláčku, musíš zůstat v klidu.“ Matčin hlas se ozval někde vedle ní.


    „Zlatíčko, je mi to moc líto. Já vím, že to bolí. Už to skoro máme,“ řekla jedna ze sester.


    Chtěla taťku.


    Konečně přestaly. Začala prudce lapat po dechu. Sestra ji jemně otočila na záda. „Opravdu je mi to moc líto, zlatíčko,“ zopakovala a s bolestným úsměvem se podívala dolů na Josii. Velké světlo za sestřinou hlavou pálilo Josii do očí.


    Druhá sestra se otočila na matku. „Bude nutné šití. Povíte nám, co se stalo?“
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    Josie sledovala Noaha, jak obchází její auto a naklání se, aby se mohl dobře podívat na exkrementy rozetřené pod klikami dveří. Nakrčil nos, telefonem pořídil několik fotek a otočil se na Josii.


    „Chceš poslat vzorek do laboratoře? Jestli je to lidské?“


    Zvedl se jí žaludek. „Ne,“ odpověděla. „Nebudu utrácet peníze oddělení na špatný vtip.“


    „Jak dlouho tahle odveta za zatčení Lloyda Todda potrvá?“ zeptal se Noah.


    „Těžko říct. Doufejme, že už moc dlouho ne. Pojedeme tvým autem. Chci se dostat na stanici dřív, než mi vychladne latté.“


    Noah se usmál. „A nechat tam ten hnus celý den? To není dobrý nápad. Vyčistím to za tebe a ty mi zatím povíš o svojí mámě.“


    Josie stála na své příjezdové cestě, paže zkřížené přes prsa, a Noah zatím zašel do jejího domu a zpátky ven, aby si přinesl gumové rukavice, papírové utěrky, čisticí prostředek a igelitový sáček. Nejdřív se pustil do práce na dveřích řidiče a současně mluvil na Josii. „Takže tvoje máma se jmenovala Belinda Roseová.“


    Josie neodpověděla.


    Jakmile papírovými utěrkami odstranil hmotu zpod kliky, nastříkal dezinfekční prostředek a znovu použil utěrky k otření veškerých zbytků. Všechny špinavé utěrky odkládal do igelitového sáčku. Zápach zavanul až k místu, kde Josie stála. Pokrčila nos, ale zdálo se, že Noah nic nevnímá.


    „S takovým hnusem jsi už zvyklý si poradit, co?“ poznamenala Josie.


    Noah se usmál. „Neměň téma.“


    „Jen že ze zápachu v márnici jsi zezelenal během několika vteřin, ale v tomhle máš prakticky zabořený nos a vůbec ti to nevadí.“


    „Mohla existovat víc než jedna Belinda Roseová,“ zdůraznil a přešel k další klice.


    „Se stejným datem narození?“


    „Myslel jsem si, že tvoje rodné jméno bylo Matsonová, ne Roseová,“ řekl Noah.


    „To bylo. Matson bylo příjmení mého táty. Rodiče se nikdy nevzali.“


    „Kde je tvoje matka teď?“


    Josii klesla brada k hrudníku. Nerada o matce mluvila a posledních šestnáct let se aktivně snažila na tu ženu nemyslet. Matka jí vzala dost. Už si nezaslouží Josiin čas ani její mentální energii. „Nevím,“ odpověděla. „Od svých čtrnácti jsem ji neviděla. Odešla.“


    Noah se otočil, podíval se na ni a zvedl jedno obočí. „Nikdy ses ji nesnažila najít?“


    Josiiny ruce našly klopy saka a přitáhly je blíž k sobě. Odvrátila od Noaha pohled. „Není typem člověka, kterého bys hledal.“


    „Kolik měří?“ zeptal se a Josie věděla, že přemýšlí o schůzce po pitvě s doktorkou Feistovou.


    Povzdechla si. „Správně vysoká, aby tu dívku praštila po hlavě kladivem nebo montážní pákou. Asi metr šedesát.“


    „Máš její fotku? Tím bychom mohli začít.“


    „Ne, nemám.“


    „Bylo to až tak hrozný?“


    Nemáš tušení, odpověděla Josie tiše, ale nahlas řekla: „Než odešla, zničila všechny svoje fotky, které doma našla.“


    Tenkrát si Josie myslela, že je to v naprostém souladu s chováním zlomyslného, pomstychtivého monstra, jakým její matka vždy byla. Hlavně proto, že na všech fotkách matky, které Josie měla, byl zároveň i její otec. Josie si pamatovala, jak přišla domů, v celém přívěsu byl cítit kouř a v kuchyni v nerezovém dřezu našla na hromádce popela poslední kousíčky fotografií. Belinda Josii nenechala jedinou fotku jejího otce. Tenkrát si myslela, že se jí matka snaží ublížit, jak to dělávala neustále, ale teď ji napadlo, jestli pro zničení fotek neexistoval zlověstnější důvod. Což jistě Josiinu povinnost matku vyhledat nijak neusnadňuje.


    „A co tvůj táta?“ zeptal se Noah. „Neměl by nějakou?“


    „Umřel, když mi bylo šest.“


    Čekala další otázky, ale tělo se jí úlevou uvolnilo, když nepřišly. Místo toho se Noah přesunul na druhou stranu auta, pustil se do čištění klik a řekl: „To je mi líto. Víš, co? O tvojí mámě si můžeme promluvit později, jestli se ukáže, že ji musíme najít. Myslím, že v tuhle chvíli je naším nejdůležitějším bodem potvrdit zubní záznamy. Podíváme se na to, co přiveze Gretchen, a z toho vyjdeme.“
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    Josiina matka přecházela po stísněném prostoru mezi závěsy. Jednu ruku si tiskla na srdce, ve druhé svírala kapesník a otírala si slzy, které jí bez zábran stékaly z ustaraných očí. Josie na ni šokovaně a zmateně zírala, protože úplně poprvé viděla matku plakat.


    „Spala jsem,“ vysvětlila. „Vzbudila jsem se, abych si došla na záchod, a cestou jsem zašla zkontrolovat i JoJo. Neležela ve své posteli, proto jsem prohledala celý přívěs. Nenašla jsem ji. Zadní dveře nebyly zamčené, tak jsem si vzala baterku a šla jsem ji hledat. Našla jsem ji ležet na zemi v lese, celou od krve.“ Z hrdla se jí vydral nářek. „Moje děťátko. Moje malá holčička. Byla ú… ú… úplně celá od krve.“


    Josie se podívala na obě sestry, které sledovaly, jak matka pláče, ale jejich výrazy byly nečitelné.


    „Musela spadnout,“ pokračovala matka. „Tím chci říct, že byla tma a v lese se všude válejí odpadky a sklo, přesně ty věci, o které se děti můžou zranit.“


    „Zeptala jste se jí, co se stalo?“ položila otázku jedna ze sester úplně stejným hlasem, jakým mluvila Josiina učitelka ve školce, když si děti neuklidily věci do svých přihrádek.


    „Samo… samozřejmě,“ přitakala matka. „Řekla mi, že spadla. Proto jsem věděla, že spadla.“


    Sestry si vyměnily skeptické pohledy. Pak jedna z nich oznámila: „Doktor přijde brzy.“


    Odešly, a než zmizely za závěsem, jedna z nich vrhla přes rameno na Josii znepokojený pohled.


    O pár vteřin později matka pevně sevřela Josiinu bradu. Prsty tiskla na kost a natahovala kůži kolem rány. Bolelo to a Josii se oči zalily slzami. „Ma… mami,“ zalapala po dechu.


    Matčiny modré oči zuřivostí téměř zčernaly. Když promluvila vzteklým šepotem, Josii na nos dopadla sprška slin. „Neřekneš jedno zasraný slovo, rozumíš?“


    „Lhala jsi,“ pípla Josie tou částí úst, která zůstala pohyblivá.


    Stisk matčiných prstů zesílil, takže Josie měla pocit, že se jí roztrhne obličej.


    „Povídala jsem, že máš sklapnout. Ani slovo. Stalo se to, co říkám, rozumíš? Jestli vyžvaníš jedinýmu člověku, jen jednomu, co se stalo, půjdeš do skříně. Napořád. A táta ani babička tě nezachrání. Chápeš to?“


    Strach jí ochromil celé tělo a cítila, jak jí horké mokro stéká po nohách a prosakuje noční košilí. Zašeptala: „Slibuju.“ Konečně ji matka pustila a přešla na druhou stranu kóje, aby nahlédla za závěs. Josie se objala a přála si, aby ji napadlo vzít si s sebou Wolfieho. Pak si vzpomněla – když ho naposledy viděla, ležel téměř na dosah v kaluži její krve na kuchyňské podlaze.
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    Noah s čištěním klik u Josiina auta odvedl dobrou práci, přesto měla stále dojem, že na ní pach ulpěl. Stála vedle něj v márnici a čichala vzduch, ale cítila pouze chemický odér smrti, jenž prosytil malé suterénní království doktorky Feistové. Cestou se zastavili pro kávu, ale Josie držela plný papírový kelímek v ruce a nepila, protože bojovala s nevolností.


    Doktorka Feistová do místnosti vplula s Gretchen v závěsu a zamířila k prastarému prohlížeči rentgenových snímků, který visel na zdi. Lékařka cvakla vypínačem a zářivky uvnitř přístroje se probudily k životu. Vzala si od Gretchen dva filmy a pověsila je vedle sebe. Člověk nemusel být odborník, aby viděl, že dentální záznamy pořízené doktorkou Feistovou během pitvy Belindy Roseové se dokonale shodují se záznamy, které Gretchen získala od zubaře. Josii se v hrudníku bolestivě rozbušilo srdce. Pokud ležela Belinda Roseová zakopaná v lese víc než třicet let, kdo, sakra, byla ta ženská, která sama sebe označovala za Josiinu matku?


    „Takže,“ začala doktorka Feistová a obrátila se k detektivům, „máte identitu oběti. Hádám, že teď už musíte jen najít jejího vraha.“


    „Kolik jí bylo, když vznikly ty rentgenové snímky?“ otázku Josie směřovala na Gretchen.


    Ta si nasadila brýle na čtení a začala se probírat tenkou složkou, kterou si přinesla s sebou. „Vypadá to, že poslední kontrola proběhla, když jí bylo čtrnáct.“


    „Co dalšího je v té složce?“ zeptala se Josie.


    Gretchen zamračeně prolistovala zbylé stránky.


    „Co jsi našla?“ zeptal se Noah.


    „Zdá se, že byla svěřená do péče státu,“ odpověděla Gretchen. „Je tady zápis. Žila ve skupinovém pěstounském domově v Bellewoodu.“


    Bellewood, správní sídlo kraje, ležel pětašedesát kilometrů od Dentonu. Josie přešla místnost a nakoukla Gretchen přes rameno, aby si přečetla adresu. „To místo zbořili, když jsem byla na střední. Dneska tam stojí nákupní centrum. Je ve složce uvedená kontaktní osoba? Někdo ji do té zubní ordinace musel přivést, odhlásit z léčby a tak dále.“


    Gretchen otočila stránku. „Maggie Smithová.“


    „Musíme ji najít. Pokud je stále naživu. Obstaráme si soudní příkazy a uvidíme, jestli dostaneme z Úřadu péče o dítě složku té dívky,“ instruovala je Josie.


    „Projedu Belindino jméno databázemi,“ nabídl Noah a podíval se na Josii. „Myslíme si, že poté, co zemřela, někdo možná používal její identitu.“
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    Zdálo se, že uběhla celá věčnost, než přišel lékař. Byl mladý – vypadal stejně mladě jako její táta – a kladl spoustu otázek. Matka na všechny odpovídala se stejně smutným, slzami doprovázeným výrazem, jaký použila, když mluvila se sestrami.


    „A Josiin otec?“ zeptal se lékař. „Kde byl, když se to celé stalo?“


    „Pracuje přes noc na čerpací stanici u dálnice.“


    „Telefonovala jste mu?“


    Josiina matka se váhavě usmála. „Kvůli malému říznutí? Ne, nechtěla jsem ho rušit.“


    Lékař pozvedl obočí a přešel k posteli, kde ležela Josie. Jemně jí zvedl vlasy, předklonil se a studoval jí ránu na obličeji. Pak se na Josiinu matku zamračil. „To není malé říznutí, paní Roseová. Obávám se, že zranění vaší dcery bude vyžadovat několik stehů.“


    Josiino srdce provedlo salto. Hrozilo, že začne brečet, takže se ze všech sil soustředila, aby slzy zadržela. Doktorova dlaň ji hřála na rameni. Když k němu zvedla pohled, usmál se. „Zlatíčko, dám ti nějaký lék, takže to nebude bolet, ano?“


    Přikývla, ale nebyla si jistá, zda mu má věřit, nebo ne.


    Lékař se znovu podíval na matku. „Myslím, že by tady měl být i Josiin otec. Půjdete mu zavolat?“


    Jakmile lékař s Josií osaměl, přivolal další sestru a společně se začali vyptávat: Ublížila jí maminka? Jak se pořezala? Co dělala v lese a byla tam jiná osoba, která ji zranila? A nakonec chtěli vědět, jestli se svojí maminky bojí. Josie dobře věděla, že pravdu říct nemůže, a proto jen mumlala: „Upadla jsem,“ stále znovu a znovu jako rozbitá hračka. Zpočátku bylo těžké lhát, ale čím častěji to opakovala, tím snazší jí to připadalo, až se lež stala stejně přirozenou jako dýchání a její tělo si už neuvědomovalo, že Josie lže.


    Lékaři a sestry trvali na tom, že jí prohlédnou ruce, nohy a trup, jestli nemá další zranění. Znovu kladli otázky, dokud Josie už téměř neudržela oči otevřené. Když doktor začal se šitím, už ji ani nezajímalo, co stehy vlastně znamenají a jestli budou bolet. Chtěla jen spát. Nikdo ji nemusel držet, nikdo jí nemusel říkat, aby ležela klidně. Jen se přetočila na bok a zavřela oči. Lékař měl pravdu. Cítila jehlu, kterou ji píchl, aby jí znecitlivěl obličej, ale tím to končilo. Pak už necítila nic.


    Když lékař pozorně pracoval na Josiině tváři, přišel taťka. Věděla, že je tam, protože slyšela, jak se před závěsem hádá s matkou. Vnímala jen některá slova, která říkal: „Ty… tvoje chyba… nemocná… odejít… nikdy neuvidí… policie… týrání… poručnictví… nenávidím tě.“
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    Josie seděla na stanici u svého stolu, před sebou otevřený laptop. Gretchen odešla zařídit soudní příkaz, aby získala od Úřadu sociálních služeb a pěstounské péče spis Belindy Roseové. Noah šel obstarat další kávu. Josie otevřela první z několika databází, aby zadala informace o Belindě Roseové, ale ruce jí nad klávesnicí zkameněly. Kůže na hlavě ji brněla. Jakmile se tímhle směrem vydá, nebude cesty zpět. Doufala, že matku nechá výhradně ve své minulosti, což se teď ukázalo jako nemožné. Dentonské policejní oddělení má vraždu, kterou musí vyřešit. Potřebují vědět, kdo byla ta dívka pohřbená v lese. Protože Josiina matka zjevně po dívčině smrti ukradla její identitu, nezbývá nic jiného než ji vypátrat, nebo aspoň mezi oběma ženami najít spojení.


    Dveře její kanceláře se rozlétly a vešel Noah s hrnkem kouřící kávy v ruce. Skoro se pro ni vrhla. Noah se rozesmál. „Panečku! Asi se cítíš trochu unavená, co?“


    Vzala hrnek do dlaní, znovu se posadila a začala usrkávat kávu. „Hledám rozptýlení,“ řekla. „Zavři dveře.“


    Jakmile Noah dveře zaklapl, zvuky, které vydávaly její kolegové na stanici, utichly. Posadil se na židli naproti ní a zvedl obočí. „Co se děje, šéfko?“


    „Snažím se vymyslet způsob, jak vyřešit tuhle vraždu, aniž bych znovu musela kontaktovat svoji matku.“


    „Nejsem si jistý, že to půjde,“ opáčil Noah. „Sama víš, že musíme sledovat všechny stopy, a pokud tvoje matka používala dívčinu identitu – ne příliš dlouho po vraždě –, stává se důležitou osobou zájmu. Tím chci říct, že se Belinda Roseová neobjevila na žádném našem seznamu pohřešovaných osob, takže jak by tvoje matka tak brzy po její smrti věděla, že může použít její identitu?“


    Josie postavila hrnek na stůl, ukazováčkem objížděla jeho okraj, a místo aby se podívala na Noaha, sledovala stoupající páru. „Chápu, co říkáš.“


    Chvíli vyčkával a pak se zeptal: „Tebe vůbec nezajímá, kdo skutečně byla tvoje matka?“


    Josiin pohled se střetl s Noahovým. Zvedla ruku a černé vlasy si stáhla přes dlouhou jizvu na pravé straně obličeje. Polkla, aby se zbavila sucha v krku. „Já vím, kdo skutečně byla.“


    Ale nevím, jestli chci, aby to věděl i zbytek světa, dodala v duchu.


    „Šéfko,“ řekl Noah.


    „Ano?“


    „A taky víš, kdo jsi ty. Na to nezapomeň.“


    Přesně ta slova, pronesená v pravou chvíli, potřebovala slyšet.


    „Díky,“ hlesla.


    Noah se předklonil, ze zadní kapsy vytáhl svinutý svazek papírů, uhladil je a posunul je přes stůl k Josii. „Už jsem začal s vyhledáváním. Použil jsem jméno Belinda Roseová a datum narození 15. října 1966, abych zjistil její poslední známou adresu.“


    Josie zavřela svůj laptop a podívala se na Noahovu zprávu. Zatímco očima přejížděla po adresách spojených s Belindou Roseovou, Noah se postavil a přešel kolem stolu k ní. Ukázal na první adresu, kterou Josie okamžitě poznala. „To byl domov pěstounské péče, který vedla Maggie Smithová,“ řekl. „Stále se ji snažíme vyhledat. Pověřil jsem tím LaMaye. Brzy pro nás něco bude mít – tedy pokud ta žena ještě žije.“


    Noah prstem sjel k dalšímu záznamu v seznamu. „Další adresou je byt ve Fairfieldu. Skutečné Belindě Roseové by v době, kdy tam žila, bylo osmnáct.“


    „To je skoro hodinu cesty od Bellewoodu, v Lenore County,“ poznamenala Josie. „Zajímalo by mě, jestli tam skutečně bydlela, nebo jestli už byla mrtvá. Možná v tom bytě pod jejím jménem žila moje matka.“


    „Jsem si jistý, že jakmile budeme mít záznamy z Úřadu sociálních služeb a promluvíme si se Smithovou, dokážeme lépe odhadnout, kdy umřela.“


    „Podívej se na tohle,“ řekla Josie a ukázala pod fairfieldskou adresu. „Než se nastěhovala do obytné zóny pro přívěsy, pronajímala si spoustu bytů po celém Alcott County a Lenore County, a všechny přinejmenším šedesát kilometrů od Bellewoodu, ne-li víc. Tedy než do osady přišla moje matka. Nemyslím si, že tohle je ta skutečná Belinda Roseová.“ Josie si živě pamatovala, jak často a jak náhle matka přicházela a odcházela, opouštěla ji i na několik měsíců a pak se vrátila, když to nejméně čekala, a jako tornádo se prohnala jejím životem a všechno zničila.


    „Dobře, takže víme, že v karavanu žila tvoje máma,“ řekl Noah. „A myslíš si, že bydlela i v těch šesti bytech předtím. Mám někoho poslat, aby si promluvil s pronajímateli těch bytů?“


    Josie se opřela na židli a dopřála si další lok kávy.


    „Nemyslím si, že to má cenu,“ opáčila. „Mluvíme o době před více než třiceti lety. Některé z těch domů možná už ani nestojí.“


    „Zvědaví sousedi?“ navrhl Noah.


    „Zjisti to,“ souhlasila Josie. „Jeden nikdy neví.“


    „Bydlí v zóně pro obytné přívěsy někdo, kdo by si ji pamatoval?“


    „Pochybuju,“ odpověděla Josie. „Ale můžeš tam někoho poslat, aby se poptal.“


    Někdo takový existuje, pomyslela si sama pro sebe, i když už nebydlí v přívěsu. Josie dokonce ani nevěděla, jestli stále žije. Na Dextera McManna nemyslela šestnáct let, celou tu epizodu vytěsnila z mysli, stejně jako se to snažila udělat se vším, co se týkalo její matky. Kromě toho pochybuje, že by věděl víc než ona. Nechtěla ten kluzký kámen obracet, dokud to nebude absolutně nezbytné.


    „Myslím, že musíme zjistit, kam odešla z osady, a tady je uvedená na jméno Belindy Roseové jen jediná adresa,“ řekla Josie.


    Podle zprávy matka žila ten rok, kdy Josii bylo patnáct, v bytě ve Philadelphii, dvě hodiny od Dentonu. „Pak už nic,“ dodala Josie. „Tu identitu používala do roku 2002 a poté přestala.“


    „Možná umřela,“ poznamenal Noah.


    „Takové štěstí by mě nepotkalo,“ zamumlala Josie.


    „Co říkáš?“


    „Nic, nic. Musela najít jinou identitu, kterou si přisvojila. Nebo se vrátila ke své vlastní – ať už je jakákoli.“


    „Měla nějakou rodinu?“ zeptal se Noah.


    Josie zakroutila hlavou. „Ne. A jestli nějakou měla, nikdy mi o ní neřekla. Byla jsem dítě. Nikdy jsem se jí neptala.“ Snažila jsem se s ní nemluvit vůbec.


    „Pošlu někoho na všechna místa ze seznamu a uvidíme, jestli něco objevíme,“ řekl Noah. „I když nic nezjistíme, začneme kopat v životě skutečné Belindy Roseové. Možná se znaly.“
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    Něčí prsty jí přejížděly po hlavě a jemně ji hladily po vlasech. Ležela v posteli a její malé ruce svíraly měkoučkou růžovou deku, kterou dostala od babičky k Vánocům. Po Wolfiem to byla její nejoblíbenější věc na světě. Chudák Wolfie, od té noci v nemocnici ho neviděla.


    „JoJo,“ zašeptal taťka.


    Otevřela oči a usmála se. Horká bolest jí vystřelila od ucha dolů k bradě, takže sebou trhla. Skoro zapomněla. Tátův obličej se vznášel nad její postelí, napůl usměvavý a napůl ustaraný. Znala jeho ustaraný výraz. Jedno obočí se mu pokaždé zvedlo jako uprostřed ohnutá chlupatá housenka. Natáhla ruku a snažila se ho uhladit.


    „Tati? Už je čas vstávat?“


    Odhrnul jí vlasy z obličeje a opatrně se vyhnul obvazu. „Ne, miláčku, ještě je noc.“


    „Nemusíš jít do práce?“ zeptala se Josie.


    Usmál se a ustarané housenkovité obočí se znovu vyklenulo. „Dneska ne, zlatíčko. Musím s tebou mluvit. Pojedeme k babičce, ano?“


    „Pojede i mamka?“ zeptala se.


    Taťka se podíval na zavřené dveře a pak znovu na Josii. „Nepojede. Mamka zůstane tady.“


    Josie se snažila skrýt, jak moc je z té odpovědi šťastná.


    „JoJo,“ řekl taťka a posadil se na okraj postele. „Potřebuju, abys byla opravdu tiše, ano? Aspoň než se dostaneme k mému autu. Můžeš to pro mě udělat?“


    Josie přikývla, oči vytřeštěné.


    Vstal, přešel k malé sportovní tašce u dveří a začal do ní strkat věci – její oblečení a hračky. Chystala se ho zeptat, jak dlouho v babiččině domě zůstanou, když na dveře jejího pokoje dopadla rána. Oba nadskočili. Taťka se otočil ve chvíli, kdy dveřmi otřásl další hlasitý úder. Pak zařval matčin hlas: „Do hajzlu, Eli, co tam děláš?“


    Taťka neodpověděl. Jen tam stál, uprostřed Josiina pokoje, a v ruce držel tašku.


    „Odemkni ty dveře, Eli. Hned teď,“ zavrčela.


    „Taťko,“ zašeptala Josie, „já se bojím.“
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    O týden později Gretchen s Noahem nejistě přešlapovali před Josiiným stolem. „Co míníte tím, že máme problém?“ zeptala se.


    Noah se posadil na židli pro návštěvy, zatímco Gretchen přecházela po místnosti se zápisníkem v ruce. Vytáhla brýle na čtení, a než začala listovat stránkami, nasadila si je na nos. Nahlas přečetla jméno každé osoby, se kterou na Úřadu sociálních služeb mluvila. Josie žádné z nich neznala.


    „Počkejte,“ zarazila ji Josie. „Chcete mi říct, že jste se bavila se všemi těmi lidmi, a všichni vám tvrdili to samé?“


    Gretchen se na ni podívala. „Ano. Spis Belindy Roseové tam není. Úřad sociálních služeb ho nemá.“


    „Není tam?“ zeptal se Noah. „Což znamená, že by mohl být někde jinde? Mají nějaký detašovaný archiv?“


    „Ne, nic takového. Všechny záznamy z okresu jsou uložené na jednom místě – v centrále v Bellewoodu – a spis Belindy Roseové mezi nimi není.“


    „Takže ho ztratili,“ poznamenala Josie.


    „Sami by to tak jistě nenazvali,“ opáčila Gretchen.


    Noah se zasmál. „Což znamená, že ho ztratili. Nebo ho při nějaké příležitosti zničili, ale nechtějí to přiznat.“


    Josie si rukou projela vlasy. „Dobře, ale jistě mají nějakou složku, která se týká Maggie Smithové. Vedla domov, kde Belinda žila.“


    Gretchen máchla perem do vzduchu. „Ano. V tuto chvíli je to jediná stopa, kterou máme. Ukázalo se, že se Maggie Smithová na konci devadesátých let vdala, skončila s programem pěstounské péče a stala se z ní Maggie Laneová. Než manžel umřel na infarkt, cestovali po celé zemi ve svém obytném automobilu.“


    „To bylo v jejím osobním spisu?“ zeptal se Noah nevěřícně.


    Gretchen se usmála. „Ne, to mám od jedné zaměstnankyně z úřadu. Kancelářské drby. Krátce poté, co nastoupila, Maggie opustila program, aby se vdala. Maggie vedla skupinový pěstounský domov téměř třicet let, takže se to tenkrát stalo poměrně žhavým tématem konverzace.“


    „Kolik bylo Maggie let, když se vdala?“ zeptala se Josie.


    „Přes šedesát. To byl další důvod všech těch klepů. Celý život čekala, aby se vdala, a manžel pak do deseti let umřel. To je hrozné.“


    „Svojí pozice v pěstounském domově se vzdala na konci devadesátých let,“ poznamenala Josie. „Před dvaceti lety. To znamená, že by jí dneska bylo něco přes osmdesát. Není… žije ještě?“


    „Ano,“ odpověděla Gretchen. „V současné době žije tady v Dentonu, v pečovatelském domově Rockview Ridge.“
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    Josie strčila hlavu pod deku a stočila se do nejtěsnějšího klubíčka, jak jen to dokázala. Menší, potřebovala být menší. Výkřiky těsně za dveřmi pokoje prorážely vzduch, pronikaly chatrným dřevem a narážely do její malé postele. Josie si znovu přála, aby měla Wolfieho.


    „Belindo, je to i moje dcera,“ řekl taťka.


    „A co? Takže ji prostě odvedeš a mě tady necháš? Necháš mě tady samotnou?“


    „Minulý týden jsem ti říkal, že tohle nefunguje.“


    Matčin hlas se změnil na vřískot. „Tak jdi! Vypadni!“


    Do dveří něco narazilo. Schoulila se ještě těsněji a čelo si tiskla na kolena.


    „Vezmu si svoji dceru,“ řekl taťka.


    „Není tvoje! Je moje!“


    „To sotva!“


    Následovalo několik úderů a pak třísknutí. Josie slyšela zvuky, jako když se rozbije sklo. Matka promluvila stejně zlým hlasem jako v nemocnici, když jí sevřela obličej. „Řekla jsem ti, že ji neodvedeš. Zůstane se mnou.“


    „Ty jsi ztratila právo být jejím rodičem ve chvíli, kdy jsi jí nožem pořezala obličej. Myslíš si, že nevím, že jsi to udělala? Sedmadvacet stehů, ty sadistická mrcho!“


    „Nemůžeš mi vůbec nic dokázat. A teď vypadni. Ji si ale nevezmeš.“


    „Jdi mi z cesty, Belindo.“


    „Myslíš si, že mi můžeš vzít jedinou věc, kterou mám, a odejít?“


    „Přesně to právě teď dělám, nevidíš? Belindo, máš pár hodně vážných problémů. Odvezu ji ke své matce.“


    „No jistě, uteč k mamince.“


    Josie slyšela šustění a poté ránu. Taťka řekl: „Belindo, nechci ti ublížit, ale udělám to, pokud to znamená, že ochráním Josii. Beru ji s sebou. A teď mi jdi z cesty.“


    Matka se zasmála a Josiino tělo ztuhlo. Měla pocit, jako by doba mezi jednotlivými údery jejího srdce byla příliš dlouhá.


    Další třískání. Znovu promluvil taťka, ale tentokrát jeho hlas zněl jinak. „Belindo, kde jsi to vzala?“


    „Eli, neodvedeš ji.“


    „Pojďme si o tom promluvit.“


    Další matčin smích. Josie přepadl zvláštní pocit, že se možná počůrá. Snažila se to zadržet. Matka by se hrozně naštvala, kdyby se počůrala do postele.


    „No jistě, teď si chceš promluvit,“ ozval se matčin hlas z druhé strany dveří.


    „Ale tady ne,“ řekl taťka. „Projdeme se, ano? Trochu se nadýcháme čerstvého vzduchu. Můžeme to spolu probrat.“


    „Můžeme mluvit, o čem chceš, Eli, ale neodvedeš ji.“
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    Pečovatelský dům Rockview Ridge stál vysoko na kamenitém kopci na okraji Dentonu a ve městě byl jediným zařízením s kvalifikovaným zdravotnickým personálem. Josiina babička, Lisette Matsonová, patřila již několik let mezi jeho rezidenty. Lisette byla Josiinou poslední příbuznou osobou – kromě matky – a také její nejlepší přítelkyní. Josie ji pravidelně navštěvovala a přesně věděla, kde ji v tuto denní dobu najde. Jakmile vstoupila do jídelny, zahlédla babiččiny stříbrné kudrlinky. Oběd už skončil, ale několik obyvatel se v místnosti zdrželo. Četli si časopisy, dívali se na společnou televizi nebo, jako Lisette, hráli karty. Zvedla pohled, usmála se a zamávala na Josii.


    „Nikdy sem nechodíš tak brzy,“ řekla, když se k ní Josie naklonila, aby jí dala pusu.


    „Já vím. Jde o pracovní věc.“ Josie se posadila naproti babičce.


    Před Lisette byl rozložený pasiáns. Na jednu z hromádek přidala kartu a řekla: „Hádám, že nemáš čas si zahrát.“


    „Bohužel, babi. Víš, musím se tě na něco zeptat.“


    Lisette se zamračila. „Je všechno v pořádku? Co se děje?“


    Josie se natáhla přes stůl a poklepala babičku po ruce. „Neměj strach. Nikdo se nepohřešuje, nikoho nepostřelili a ani nikdo neumřel. Dobře, to vlastně není tak úplně pravda.“


    Řekla Lisette o objevení ostatků skutečné Belindy Roseové za zónou pro obytné přívěsy. „Předpokládáme, že moje matka té dívce ukradla identitu. Potřebuju, abys mi o ní pověděla všechno, na co si vzpomeneš.“


    Lisette sklopila pohled ke stolu. Pomalu sebrala karty a začala je míchat. „Josie,“ řekla tónem, který ji naplnil strachem. Stejný tón použila, když Josii v šestnácti letech přistihla, jak pije, nebo když zjistila, že Josie a Ray měli sex. Šlo o babiččin varovný tón, jenž říkal: „Nemůžu ti zabránit, abys pokračovala v cestě, po které ses vydala, ale radím ti, abys byla opatrná.“


    Josii se zrychlil tep. „Babi, jestli moje matka té dívce něco udělala, musím to vědět,“ řekla tiše.


    Lisette se na ni stále nepodívala. „Josie, bylo by nejlepší, kdybys tu ženskou nechala ve svojí minulosti. Zapomněla jsi, jak bylo těžké ji dostat z našeho života?“


    „Samozřejmě že ne. Věř mi, kdybych měla na výběr, běžela bych opačným směrem a hlasitě bych při tom řvala. Dokonce mě ani nezajímá, že není tím, za koho se vydávala. Ale musím vyřešit vraždu a mezi ní a obětí existuje nějaké spojení.“


    Lisette přestala míchat karty, položila paklík na stůl a každou stranou poklepávala tak dlouho, dokud karty nevytvořily dokonalý zákryt. Josie měla dojem, že se babičce lesknou oči.


    „Babi, prosím.“


    Najednou Lisette zaťala prsty do Josiina předloktí s ohromnou silou a zuřivostí, jež popíraly jejích pětaosmdesát let. Babička se předklonila, oči měla doširoka otevřené a promluvila tichým hlasem: „Josie, ty si myslíš, že nevím, co ti dělala?“


    Josie odolala nutkání odtáhnout se, i když v paži cítila bodavou bolest. „Nemluv o tom,“ poprosila přidušeně.


    „Josie, já to vím. Vím, co dělala.“


    „Prosím, babi, přestaň.“


    „Proto jsem o tebe tak moc bojovala. Proto jsem udělala všechny ty věci. Nezapomeň na to.“


    Josie nemohla popadnout dech. Babiččiny prsty se zatínaly stále hlouběji a Josie by přísahala, že cítí, jak se jí na kůži dělají modřiny.


    „Měla jsem ji zabít, když jsem tu možnost měla,“ dodala Lisette.


    „Babi!“


    Josie se rozhlédla, ale nikdo z přítomných v místnosti jim nevěnoval pozornost, a Gretchen, která ji do domova doprovázela, stále na recepci zjišťovala informace o Maggie Laneové.


    „Zabila bych ji,“ pokračovala Lisette. „Věř mi, chtěla jsem. Byla by to pro nás všechny ta nejlepší věc. Ale bála jsem se, že by mě chytili, a pak bys neměla už vůbec nikoho.“


    Josie uvolnila ze své paže jeden babiččin prst za druhým a pak jí položila ruku na stůl. „Prosím, babi. To je minulost. Přesně jak jsi říkala. Nesnažím se to všechno vzkřísit, ale ten případ musíme vyřešit.“


    „Nemůžeš na tom pracovat právě ty, Josie. Musíš se od ní držet dál. Máš pod sebou další detektivy, tak je nech, ať to zvládnou sami.“


    Josie položila svoji ruku na babiččinu. „A přijdou sem a budou ti klást úplně stejné otázky, na které se chystám já. Babi, jsem policejní náčelnice. Nemusím vést vyšetřování, ale musím na něj dohlížet. Jen mi pověz, co si pamatuješ.“


    „Slibuješ, že se od ní budeš držet dál?“ zeptala se Lisette.


    „Tak daleko, jak to jen půjde,“ odpověděla Josie.


    Lisette odtáhla ruku a upřeně se dívala do klína. „Obávám se, že nevím o moc víc než ty. Tvůj otec ji na začátku několikrát přivedl na návštěvu a představil ji jako Belindu Roseovou. Neměli jsme důvod jí nevěřit.“


    „A co její minulost?“ zeptala se Josie. „Mluvila někdy o své rodině nebo odkud je?“


    Lisette chvíli mlčela a Josie podle babiččina pohledu, který sklouzl vzhůru ke stropu, soudila, že se ve své paměti snaží vydolovat střípky, jež zůstaly z doby před Josiiným narozením. „Neměla rodinu,“ řekla Lisette. „To tvrdila. Vyrostla v pěstounské péči. Pamatuju si to, protože mi jí bylo líto. Byla moc hezká. Tvoje matka. Když jsem se s ní setkala, byla mladá, a pamatuju si, že jsem se divila, proč si žádná rodina tak pěknou a sladkou holčičku neadoptovala.“ Odfrkla si. „No, teď už obě dobře víme proč. Bohužel.“


    „Myslela jsem, že lidem říkala, že všichni z rodiny umřeli,“ poznamenala Josie.


    Lisette pokrčila rameny. „Vyprávěla různé historky. Tvému otci a mně tvrdila, že vyrůstala v pěstounské péči. Ale když odešla, mluvila jsem s právníkem, který ji zastupoval ve všech sporech o opatrovnictví. Říkal, že ani neví, kde by ji měl začít hledat, protože prohlašovala, že celá její rodina zemřela při požáru v domě.“


    „Zmínila se někdy, odkud pochází?“


    „Z Bellewoodu. Prý tam vyrůstala, ale předtím se stěhovala z jednoho domu do druhého po celém státě.“


    „Měla přátele? Práci?“


    „Žádné její přátele jsem nikdy nepotkala. Ale vzpomínám si, že uklízela v domácnostech.“


    „Pro nějakou firmu, nebo sama na sebe?“


    „To si nepamatuju. Neptala jsem se. Stejně přestala pracovat, když ses narodila.“


    „Kde se s tátou potkali?“


    Lisette se pousmála. „Kde asi? V baru. Jeden stával u silnice směrem od obytných přívěsů, ale už dávno ho srovnali se zemí.“


    „Komu patřil přívěs, ve kterém jsme bydleli?“


    „Tvému otci. Pronajímal si ho od majitele celé osady. Když umřel, jen dál platila poplatky. Jakmile odešla, majitel se mi snažil naúčtovat škody, protože přívěs byl pořád psaný na Eliho jméno.“


    „Nevíš, jestli na tom místě bydlela ještě předtím, než potkala tátu?“


    „To opravdu nevím, zlato,“ odpověděla Lisette. „Ale myslím, že ne. Tvůj otec říkal, že v té osadě je hodně drog, a proto si kvůli tobě pořád dělal starosti. Chtěla jsem, aby se po tvém narození znovu nastěhoval ke mně do domu, ale říkal, že by to tvoje matka nedovolila. V každém případě mám ale dojem, že možná znala lidi z toho baru, kteří v osadě bydleli nebo si tam chodili kupovat drogy.“


    Josie si povzdechla. Bar, který babička zmínila, dávno zmizel, a drogové aktivity, jež trápily vyhrazenou zónu s obytnými přívěsy, byly vymýceny během funkčního období náčelníka Harrise. Josie by tam mohla poslat svoje lidi, ale pochybovala, že by měl někdo užitečné informace šestnáct let poté. A kromě toho, v době, kdy matka potkala tátu, používala identitu Belindy Roseové přinejmenším už rok.


    „Babi, máš nějaké její fotky?“


    Lisettiny rty se semkly do přímky. Po chvíli řekla: „Myslím, že ne. Tvoje matka neměla ráda, když ji někdo fotografoval. Tenkrát jsme neměli telefony s foťákem, takže jsme každý den svého života nedokumentovali. Měli jsme opravdové fotoaparáty s roličkami filmů, které se musely nechávat vyvolat, a to stálo peníze…“


    „Babi,“ oslovila ji Josie ve snaze udržet Lisette u tématu.


    Babička se usmála. „Než půjdeš, dám ti svoje alba a můžeš se podívat.“


    Ve dveřích do jídelny se objevila Gretchen. Kývla na Lisette a ta jí zamávala. „Nepřijela jsi jen proto, abychom si promluvily, že ne?“ zeptala se Lisette.


    „Bohužel ne, babi. Znáš Maggie Laneovou?“


    „Vím, kdo to je. Ze svého pokoje nevychází moc často. Před pár lety měla mrtvici a od té doby se moc necítí na společenský život. Díky terapii jí funguje mozek a mluví, ale moc dobře se nepohybuje. Mluví jen o svém manželovi a ten je už několik let po smrti. Neboj se, pořád je při smyslech, ale myslím si, že patří mezi ty, kdo jen čekají, až umřou. Jestli chceš, zavedu tě k jejímu pokoji.“
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    Matka s ní ve spánku třásla, a tak silně jí sevřela rameno, že Josii bolest vystřelila do celé paže. Otevřela oči a rozostřeným pohledem viděla ve světle lampy plout matčin obličej. „JoJo,“ zašeptala. „Probuď se.“


    Josie cítila, jak jí celé tělo ztuhlo. Pomalu se na posteli posadila a podívala se na matku, které se kolem hlavy kudrnatily svazky černých vlasů. Matka jim říkala kučery. Objevovaly se pouze, když pršelo. Podél tváří jí padaly mokré černé prameny. Brečela.


    Něco bylo špatně. Velmi špatně.


    „Mami?“ řekla Josie.


    Matčin mírný, soucitný úsměv jí do srdce napumpoval strach rychleji, než kdyby znovu u Josiina obličeje držela lesklý nůž.


    „Kde… kde je taťka?“ zeptala se Josie.


    Matka se posadila na okraj postele a vzala Josii za ruku. „Holčičko, je mi to moc líto… Tvůj táta dneska večer udělal něco hodně zlého.“


    Josie na ni zmateně zírala. „Co se stalo?“


    Jemně pohladila Josiino předloktí, což způsobilo, že se jí chloupky postavily do pozoru. Josie si náhle přála, aby matka neodpověděla. Každé matčino slovo jí pronikalo kůží jako osten.


    „JoJo, tvůj táta nás dneska večer opustil. Odešel navždycky. Víš, co to znamená, když někdo umře?“


    Josie neodpověděla, ale nějakou představu měla. Věděla, že když člověk zemře, dostane se do nebe. Tak to říkali táta a babička. Nebe je opravdu, opravdu dobré, až na to, že lidi už nikdy neuvidí svoji rodinu.
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    Maggie Laneová, křehká a hubená s dlouhými šedivými vlasy svázanými do culíku, seděla v kolečkovém křesle. Josie si uvědomovala, že je přibližně ve stejném věku jako její babička, ovšem čas se k ní nezachoval stejně laskavě. V Maggieině obličeji bylo snad dvakrát více vrásek než v Lisettině a prsty na rukách, které měla složené v klíně, měly sukovité klouby a byly trvale ohnuté do dlaní. Josie věděla, že pokud klouby oslabí nebo se zkrátí svaly v důsledku nedostatečného pohybu a vznikne trvalá deformace, říká se tomu kontraktura. Josie se ženě podívala na nohy. Byly vtočené dovnitř, obuté v obyčejných bílých teniskách a Josie měla podezření, že Maggie má kontraktury i na nohách.


    Když Josie s Gretchen vstoupily do pokoje, Maggie zvedla hlavu. Lisette se s chodítkem odšourala zpět do jídelny. „Paní Laneová,“ začala Gretchen.


    Maggie na ně zírala a její vodnaté oči těkaly mezi oběma nečekanými návštěvnicemi. Její kolečkové křeslo bylo natěsnané mezi postel a nízký prádelník. Vedle prádelníku stálo polohovací křeslo, do kterého se posadila Gretchen, zatímco Josie zůstala stát. Představily se a Gretchen vysvětlila, že si přišly promluvit o dívce, kterou Maggie mívala ve své péči.


    „V mojí péči?“ řekla skřípavě znějícím hlasem, snad v důsledku mnohaletého kouření.


    „Jedná se o dívku, která žila ve skupinovém pěstounském domově v Bellewoodu na Powell Street,“ upřesnila Gretchen. „Na konci sedmdesátých a začátku osmdesátých let. Jmenovala se Belinda Roseová.“ Gretchen vytáhla svůj věrný notes a prolistovala několik stránek. „Narodila se 15. října.“


    Maggie zvedla zkroucenou ruku a máchla s ní. „Pamatuju si Belli. Tak jsem jí říkávala. Sladké děvče. Než se dostala do puberty. Pak dělala jen samé problémy.“


    Gretchen a Josie si vyměnily pohledy. „Jak dlouho s vámi žila?“


    Ženu přemohlo několik záchvatů kašle, který vycházel hluboko z plic a roztřásl celé její tělo. Josie se rozmýšlela, jestli nemá přivést sestru, ale Maggie se zklidnila. „Když ke mně Belli přišla, bylo jí asi pět. Předtím žila v několika pěstounských rodinách, u lidí, kteří měli zájem ji adoptovat, ale nikdy to nedopadlo. Jeden z pěstounských otců měl jinou představu o tom, jak dívku vychovávat… jestli mi rozumíte.“


    Josii se zvedl žaludek.


    „Takže k vám přišla v pěti letech,“ řekla Gretchen. „Dozvěděla jste se něco o jejích skutečných rodičích? Pro začátek například, proč se dostala do pěstounské péče?“


    „No, moc informací jsem neměla, ale jestli si správně pamatuju, narodila se páru ještě ne dospělých mladých lidí, kteří si zahrávali a na rodičovství nebyli připravení. Když tenkrát samy děti měly děti… jak se to říkalo? Neschvalovalo se to. Takže se k nám dostalo poměrně dost dětí nezletilých rodičů.“


    „Jaká byla?“ zeptala se Josie.


    Maggie se usmála a horní zubní protéza jí mírně vyklouzla. Sevřela rty a nasála ji zpět na své místo. Pak odpověděla: „Sladká. Byla opravdu roztomilá. Ráda mi pomáhala v domácnosti. Ráda dělávala různé věci pro ostatní dívky. Co se týkalo domácích prací, vždycky na ni byl spoleh. A taky byla přítulná. Spousta dívek nepoznala žádnou lásku, když vyrůstala, takže žádnou nechtěla nebo nedávala. Některým skutečně hodně ublížili, znaly jen ‚nevhodnou náklonost‘, jestli chápete, co tím mám na mysli.“


    „Říkala jste, že Belinda byla sladké děvče, než přišla do puberty,“ řekla Gretchen. „Co se stalo?“


    Maggie pokrčila rameny. Lopatky se jí zvedly v předzvěsti dalšího záchvatu kašle, ale když vydechla, vyšel z ní pouze dlouhý sípavý zvuk. „To opravdu nevím. Někdy se prostě děvčata v určitém věku změní k horšímu. Začala propadat ve škole, po večerce nebyla doma, kouřila a pila. Policie ji často přistihla v lese, jak tam s dalšími dětmi pije.“


    Zdálo se, že v této části Pensylvánie má každá střední škola někde v lese svoje místo, kde se schází mládež, aby holdovala alkoholu, lehkým drogám, cigaretám nebo si prostě jen užívala za školou. Když Josie chodila na střední, všichni se scházeli na místě známém jako Komíny, kde ze strany skály spadly kamenné desky a vytvořily něco jako pyramidy. „Takže chodila do školy v Bellewoodu?“ zeptala se Josie.


    „Jako všechna moje děvčata,“ odpověděla Maggie.


    „Vzpomněla byste si na nějaké děti, se kterými kamarádila?“ zeptala se Gretchen.


    „Měla jsem na starosti dost svých děvčat,“ odpověděla Maggie. „Nemohla jsem si brát do hlavy ještě jejich kamarády.“


    „A co dívky ve vaší péči? Sblížila se s některou?“ zeptala se Josie.


    Maggieiny plíce opět vydaly sípavý zvuk. Zvedla ruku, takže několik vteřin počkaly, než popadne dech a znovu promluví. „Ani ne. Spíš se držela stranou. Měla společný pokoj s Angie… bože, nepamatuju si její příjmení, i když po vysoké škole se stejně vdala a přestěhovala se do Philadelphie. Belli měla k Angie blíž než k ostatním.“


    Pokud Angie vystudovala vysokou, vdala se a odstěhovala se do Philadelphie, pak nemohla být Josieinou matkou. Stejně ji ale najdou a zjistí, co ví o Belindě a lidech, se kterými udržovala kontakt. „Jsem si jistá, že Angie dokážeme pomocí starých spisů vyhledat,“ poznamenala Josie. „To je pro nás užitečná informace.“


    „Jak Belinda vypadala?“ zeptala se Gretchen.


    „Moje Belli byla malá, podsaditá a měla ty nejkudrnatější blonďaté vlasy, jaké jste kdy viděly. S těmi byla práce!“


    „Jak dlouho žila ve vaší péči?“ pokračovala Gretchen.


    „Měla u mě zůstat do svých osmnácti, ale několikrát utekla.“


    Josie a Gretchen se na sebe znovu podívaly. „Kdy se to stalo?“ zeptala se Josie.


    Maggie zaklonila hlavu a unaveně si povzdechla. Její obličej měl popelavou barvu. Rozhovor ji stál hodně sil. „Když jí bylo patnáct nebo šestnáct, zmizela na několik měsíců. Nepamatuju si to přesně. Tenkrát jsem se na ni moc zlobila. Někdo ze střední jí obstaral práci u soudu, několik hodin týdně zakládala dokumenty a zvedala telefony. Nejdřív si vedla moc dobře a měla i vlastní peníze. Přestala chodit za školu a většinou se vyhýbala problémům. Ale začala se hádat s ostatními děvčaty.“


    „Kvůli čemu?“ zeptala se Gretchen.


    Další pokrčení rameny. „Kdo ví? Proč se hádají děvčata v pubertě? Vždycky byly potyčky kvůli jejich věcem – jedna použila kartáč na vlasy té druhé, jiná si vzala něčí svetr. Pak ostatní dívky tvrdily, že si o sobě myslí, že je lepší, protože má dobrou práci. Hloupé dětské řeči. Pak si z ní utahovaly, protože když začala pracovat, trochu ztloustla. Spořádala všechno, co viděla. Nedokázala jsem s ní držet krok. Na žádnou z dívek jsem nedostávala tak moc peněz, aby to stačilo. S tím málem, které jsem dostávala od státu, jsem musela vyjít tak, abych je nakrmila všechny. Prostě jsem se pohádaly, protože jsem jí řekla, že mi projí střechu nad hlavou. Rozbrečela se a utekla. A vrátila se až za několik měsíců.“


    „Když se vrátila, pořád měla nadváhu?“ zeptala se Josie.


    „Trochu. Ale zklidnila se.“


    Gretchen si něco psala do zápisníku a Josie věděla, že vyznačuje časovou osu. Belinda Roseová krátce poté, co začala pracovat u soudu, náhle přibrala a přejídala se. Utekla a vrátila se hubenější a s menší chutí k jídlu. Maggie to možná zřejmé nepřipadalo, ale věděla přesně, co se stalo. „Paní Laneová, měla Belinda nějaké… zdravotní problémy?“


    Maggie otočila hlavu směrem k Josii. „Jak to myslíte?“


    Josie pokrčila rameny. „Nevím, cokoli.“


    Gretchen viděla, kam se Josie snaží dostat. Natáhla ruku a položila dlaň na Maggieino hubené předloktí. „Paní Laneová, máme důvod věřit, že Belinda možná porodila.“


    Maggie na ni nechápavě zírala. Pak se rozesmála, až jí nadskakovala drobná ramena. „Mýlíte se. Belli nikdy žádné dítě neměla.“


    Gretchen se podívala na Josii, která pohotově zavrtěla hlavou. Maggie evidentně o těhotenství neví, takže nemá smysl dál se vyptávat tímto směrem.


    „Nahlásila jste, že se pohřešuje?“ zeptala se Gretchen.


    „Samozřejmě,“ přitakala Maggie. „Musela jsem. Policie ji nenašla. Jednoho dne se prostě vrátila.“


    „Mluvila o tom, kde byla?“ pokračovala Gretchen.


    „Nemluvila a já jsem neměla čas to z ní páčit. Měla jsem na starosti hodně děvčat, a jestli to nevíte, s dospívajícími děvčaty to není příliš snadné.“


    „Paní Laneová, mohla byste se pokusit vzpomenout, kdy přesně k tomu došlo? Bylo Belindě patnáct, nebo šestnáct?“ zeptala se Josie.


    Maggie opět vcucla horní zubní protézu. „Šestnáct. Zrovna oslavila šestnácté narozeniny.“


    „Takže byl podzim?“ postrčila ji Gretchen.


    Maggie chvíli trvalo, než odpověděla: „Určitě ano. Bylo opravdu chladno. Pamatuju si to, protože jsme v domě měli přímotopy a já jsem se bála, že některá z děvčat způsobí požár. A taky to bylo chvíli před Vánocemi. Všechny čekaly, až budou mít na svátky volno, ale Vánoce pro ně byly těžké, protože žily v pěstounské péči. Hodně dívek mívalo kolem svátků deprese, které vedly k tomu, že se mnohem víc hádaly. Moc nerada to říkám, ale když Belli tenkrát poprvé utekla, svým způsobem se mi ulevilo.“


    Takže Belinda Roseová byla v pokročilém stádiu těhotenství na podzim 1982, hned po šestnáctých narozeninách, odešla, aby porodila, a vrátila se, aniž by o tom kdokoli věděl.


    „Můžete nám říct, jestli měla nějakého přítele?“ zeptala se Gretchen. „Scházela se pravidelně s nějakými chlapci nebo měla o nějakého zájem?“


    „Jeden s ní chodil na střední školu. Jak se jen jmenoval? Lonnie nebo Lyle nebo tak nějak. Měl dvě křestní jména.“


    Josie potlačila zasténání. „Lloyd Todd?“


    Maggie zvedla do vzduchu artritický prst. „Ano, to je ono! Chodili spolu téměř rok.“


    Josie věděla, že Lloyd Todd vyrůstal v Bellewoodu. Když začal podnikat, přestěhoval se do Dentonu, který je podstatně větší než Bellewood, a nabízel tak mnohem více zákazníků jak pro jeho stavební dodavatelskou firmu, tak pro obchod s drogami.


    Gretchen si zapsala další poznámku. „Říkala jste ‚poprvé‘, kdy tedy zmizela podruhé?“


    „O několik let později. Bylo jí sedmnáct, do osmnácti jí zbývalo jen šest měsíců. Vzpomínám si na to, protože jsme hodně přemýšlely o tom, co bude dělat, až bude plnoletá. Chtěla zůstat u mě, ale řekla jsem jí, že to nepůjde. Blížily se Velikonoce, to si taky pamatuju. Po škole šla jako pokaždé do práce k soudu. Domů se měla vrátit kolem sedmé, ale nikdy se už neobjevila. Znovu jsem zavolala na policii, abych to ohlásila.“


    „Prověřili jsme záznamy z celého okresu,“ poznamenala Josie. „Její jméno není mezi pohřešovanými osobami uvedené.“


    „Jistě že ne, drahoušku. Pár měsíců poté, kdy odešla, jsem od ní dostala pohlednici. Bylo to po jejích osmnáctinách, takže si mohla svobodně dělat, co chtěla. Nikdy mi nedala svoji adresu a taky si nikdy nepřijela vyzvednout svoje věci.“


    Josie cítila mravenčení, které jí přeběhlo vzhůru po páteři. „Odkud poslala ten pohled?“


    „Z Philadelphie. Psala, že je jí líto, že odešla tak narychlo, ale potkala nějakého muže, se kterým se budou brát. A za všechno mi děkovala.“


    „Tu pohlednici zcela náhodou už nemáte, že ne?“ zeptala se Gretchen.


    Maggie se zasmála. „Ale, zlato, když jsem se provdala za svého manžela, nic z té doby, kdy jsem vedla pěstounský domov, jsem si nenechala. Sedli jsme do obytného vozu a vyrazili jsme na cestu. Na nostalgii nebylo příliš místa. Ale tu pohlednici jsem dala policii, aby mohli případ označit jako uzavřený.“
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    SEDMILETÁ JOSIE


    Josie se probudila z noční můry. Propocená máchala rukama kolem sebe. Otevřela oči a na okamžik ji zaplavila hrůza z neznámého prostředí, než se mlha spánku rozplynula a Josie si vzpomněla, kde je – v babiččině domě, v babiččině posteli. Bydlí tady od chvíle, kdy taťka umřel. Má tady svůj pokoj, ale většinou se radši schoulí vedle babičky. Posadila se a zamrkala. Rukama v přikrývkách pátrala po babiččině teple, ale necítila ho.


    „Babi?“


    Žádná odpověď. Strach ovinul své mozolnaté prsty kolem Josiina srdce a silně stiskl. Slezla z postele a po špičkách zamířila po chodbě k tenkému proužku světla vycházejícího zpode dveří koupelny. Když se přiblížila, slyšela babiččin nářek, vysoký pronikavý zvuk, z něhož jí naskákala po celém těle husí kůže. Ztuhla na místě a přemýšlela, jestli na ni má zaklepat nebo zavolat. Tlak v hrudníku zesílil a Josie se rozběhla zpátky do babiččiny postele, kde si hlavu schovala do přikrývek. Víc než co jiného si přála, aby se taťka vrátil z nebe, ale někde hluboko uvnitř věděla, že už ho nikdy neuvidí.


    Přemýšlela, jestli je s ním v nebi i Wolfie, ale vtom zaslechla z chodby babiččiny kroky. Zavřela oči, předstírala, že spí, a ani o centimetr se nepohnula, když si babička vlezla zpět do postele a pevně Josii objala.


    Když se probudila, babička už byla pryč a okny proudily do ložnice sluneční paprsky. Z přízemí k ní doléhaly hlasy, takže seskočila z postele a přešla ke schodišti, aby slyšela. Zvuk matčina hlasu způsobil, že celé její tělo ovanul chlad. „Je moje. Lisette, ty ji nikdy nedostaneš.“


    „Belindo, prosím,“ řekla babička. „Je tady šťastná. Postarám se o ni.“


    „Jen přes moji mrtvolu,“ opáčila matka. Pak zakřičela: „JoJo! Pojď sem dolů.“


    Pomalu, jako by se brodila bahnem, sešla ze schodů. Matka se na ni usmála. Ne tím děsivým způsobem jako někdy těsně předtím, než udělala něco zlého. Ale tak, jak se usmívala při těch vzácných příležitostech, kdy se k Josii zachovala mile – například když jí dala ty omalovánky. Matka si klekla, aby měly s Josií obličeje ve stejné úrovni, a rukou jí jemně sčesala vlasy z očí. „JoJo, že chceš jet s mamkou domů?“


    Josie nevěděla, co odpovědět. Nechtěla opustit babičku, ale líbilo se jí, když na ni byla matka hodná. Když mlčela, matka pokračovala: „Stýskalo se mi po tobě, JoJo. Nechceš jet se mnou domů? Budeme si spolu vybarvovat, hrát a dělat holčičí věci, co ty na to?“


    Josie se podívala na babičku, které naprosto ztuhly rysy ve tváři.


    „JoJo?“ naléhala matka.


    Všechny ty věci chtěla s matkou dělat. Mohly by si hrát na schovávanou a honěnou a možná by si taky mohly společně lakovat nehty. Jedna z Josiiných kamarádek ze školy mívá s mámou relaxační den, kdy si hrají s líčidly a navzájem se češou. Josie po tom toužila víc než po čemkoli jiném.


    Josie přikývla, a než si to uvědomila, matka ji usazovala na místo spolujezdce ve svém modrém Chevroletu Chevette a pak zabouchla dveře. Josie zvedla pohled k verandě, kde stála babička, pomalu mávala a v očích se jí leskly slzy. Matka nastoupila a nastartovala.


    „Mami,“ řekla Josie. „Zapomněla jsem si oblečení a deku.“


    „Sklapni, JoJo.“
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    Trvalo téměř čtyři hodiny, než se jim spis Belindy Roseové dostal do ruky. Josie považovala za zázrak, že ho malé policejní oddělení v Bellewoodu ještě mělo. Jejich šéf byl natolik laskavý, že Josii, Noahovi a Gretchen dovolil, aby prohledali jejich zaprášenou místnost v zadní části budovy, kde skladovali staré uzavřené případy. Nezdálo se, že by někdy něco vyhodili.


    „Člověk prostě musí takové maloměstské oddělení přímo milovat,“ poznamenal Noah, když z regálů vytahoval jednu krabici za druhou, aby je Josie a Gretchen mohly prohledat.


    Josie pomalu začínala ztrácet naději, že spis najdou, když ho konečně objevila. Inkoust na zažloutlém štítku spisu byl tak vybledlý, že ho Josie skoro nedokázala přečíst, ale stálo to tam: Belinda Roseová.


    Podepsali požadovaný formulář a pak se spisem zamířili na vlastní policejní stanici. Gretchen v důsledku hodin strávených vířením prachu celou dobu kýchala a Josie pálily oči jako čert. Většinu cesty zpět do Dentonu měli v Josiině Fordu Escape všechna okénka stažená a dovolili tak chladnému březnovému vzduchu, aby na chvíli odvál minulost.


    Jakmile vešli do Josiiny kanceláře, rozložili obsah složky po jejím stole. Spis byl tenký a vybledlá hlášení byla napsána na staromódním psacím stroji. Neobjevili o moc víc, než co jim už řekla Maggie Laneová. Josie si poznamenala jména dvou policistů, kteří sepsali dvě hlášení o pohřešované osobě. Rychlý hovor na policejní oddělení v Bellewoodu odhalil, že oba už dávno odešli do penze.


    „Tady,“ řekl Noah a z hromádky papírů vytáhl starou barevnou fotografii. Měla o trochu větší rozměr než katalogová karta a zachycovala podsaditou dospívající dívku, která stála na zahrádce před pěstounským domovem. Dopadaly na ni sluneční paprsky, proti nimž mhouřila oči. Světlo se odráželo od jejích hustých blonďatých kudrlin a dívka se usmívala. Beztvaré šaty s květinovým vzorem zakrývaly mohutný trup a končily uprostřed bledých, silných stehen. Josie viděla na jednom rameni řemínek batohu a ve druhé ruce dívka držela hnědou papírovou tašku.


    „První školní den,“ poznamenala Gretchen.


    Josie si od Noaha vzala fotku a obrátila ji. Někdo na ni napsal září 1982.


    „Na té fotce je těhotná,“ řekla Josie. „Jestli máme naši časovou osu správně.“


    „Není tam ještě nějaká jiná fotka?“ zeptala se Gretchen a prsty ještě jednou prošla obsah spisu. „Předtím než podruhé utekla?“


    Josie ji našla připnutou kancelářskou sponkou ke druhé sadě hlášení, která vznikla více než rok po první. Na snímku Belinda sestupovala po schodišti – dle Josiina odhadu se jednalo o pěstounský domov – a pozadí tvořilo tmavé dřevěné obložení a koberec barvy myší šedi. Na rozdíl od první fotografie zde Belinda podle všeho nepózovala, spíš ji někdo zastihl, když scházela po schodech, a stiskl spoušť. Na druhé fotce byla Belinda podstatně štíhlejší, vypadala o polovinu drobnější než v září 1982. Její vlasy se nezměnily – husté blonďaté prstýnky jí padaly na ramena a probouzely k životu jinak fádní pozadí. Když jí do obličeje nesvítilo slunce, nad nepatrným úsměvem jí zářily doširoka otevřené, jasně modré oči. Tentokrát na sobě měla těsné džíny a stejnou nylonovou větrovku, jakou spolu s jejím tělem odkryla doktorka Feistová. Zpod límce bundy vykukoval zlatý medailonek ve tvaru srdce.


    „Podívejte se na tohle,“ vyzvala je Josie a ukázala na přívěšek. „To se v jejím hrobě nenašlo.“


    „Když umřela, tak ho možná na sobě neměla,“ nabídla Gretchen vysvětlení.


    „Žila v pěstounské péči. Je to docela hezký medailon,“ zdůraznila Josie.


    „Šéfko, mohlo jít jen o bižuterii,“ upozornil ji Noah.


    „Mohlo by to být důležité,“ trvala na svém Josie.


    Sama v pěstounské péči nevyrůstala, ale její situace nebyla o moc lepší. Ne do doby, než matka odešla. Josie nevlastnila šperk ani zdaleka tak hezký jako tento medailonek, dokud jí nebylo osmnáct, kdy jí dal Ray diamantový přívěsek, na jehož koupi šetřil celé měsíce. Skoro celou vysokou ho nesundala. Stále ho má.


    „Gretchen, až tady skončíme, vyfoťte tuhle fotografii svým mobilem, zajeďte zpátky do Rockview a promluvte si s Maggie Laneovou. Říkala, že když Belinda zmizela podruhé, nevzala si s sebou svoje věci. Zeptejte se jí, jestli mezi nimi byl i tenhle medailon, ano?“


    „Jasně, šéfko,“ přitakala Gretchen, vytáhla telefon a snímek ofotila.


    „Kdy to bylo vyfocené?“ zeptal se Noah.


    Josie si od Gretchen fotku vzala, obrátila ji a nahlas přečetla měsíc a rok: „Březen 1984.“


    „Maggie říkala, že se Belinda ztratila někdy kolem Velikonoc v roce 1984,“ poznamenala Gretchen a v telefonu najela do internetového vyhledávače. Josie se jí dívala přes rameno, když vyťukávala svůj dotaz. „Velikonoce ten rok připadly na 22. dubna,“ dodala Gretchen.


    Josie zvedla výpověď, kterou udělala Maggie. „Je datovaná 26.“


    „Takže můžeme odhadnout datum vraždy,“ řekl Noah. „Rok 1984, 26. dubna nebo později.“


    „Ano, ale nijak nám to nepomůže s tím, kdo to udělal,“ povzdechla si Josie. „Jsou tady ale jména těch, které tehdy vyslýchali.“ Popadla další list papíru. „Vyslýchali Lloyda Todda a jeho bratra Damona.“ Pohledem prolétla vybledlá slova napsaná na stroji. „Lloyd uvedl, že spolu chodili a rozcházeli se od začátku roku 1983 a definitivně vztah ukončili kolem Vánoc téhož roku. Ten den ji viděl ve škole a připadala mu v pohodě. Večer trénoval na stadionu, což mu potvrdili bratr a otec, protože tam byli taky.“


    „S Lloydem Toddem si nepromluvíme,“ poznamenala Gretchen. „Chci říct, že je v okresním vězení, kde čeká na soud. Je jasné, že se s žádným poldou nesetká bez svého právníka.“


    Josie přikývla. „Možná by s námi ani mluvit nechtěl. Takže najdeme jeho bratra. Pokud se tenkrát oddělení v Bellewoodu domnívalo, že stojí za to ho vyslechnout, tak by nám teď možná mohl pomoct.“


    Gretchen si do zápisníku zapsala jméno bratra. Pak dodala: „Ještě jsou tady jména lidí, se kterými Belinda pracovala u soudu.“


    „Ty taky najděte,“ rozhodla Josie. „Někdo z nich by mohl vědět, s kým trávila čas. A zjistěte, jestli má Úřad sociálních služeb seznam všech dívek, které byly v péči Maggie Laneové ve stejném období jako Belinda. Chci jména a fotky, pokud se vám je podaří získat. Chtěla bych co možná nejucelenější obrázek života té dívky několik měsíců předtím, než ji zabili.“


    Zatímco Josie mluvila, Noah prohledal zbytek spisu. Konečně našel i pohlednici. Na jedné straně byl Zvon svobody, nad nímž stálo červeným písmem Pozdravy z Philadelphie. Podal pohlednici Josii, která ji otočila. Zírala na slova a krev v žilách se jí přeměnila na led.


    Maggie, omlouvám se, že jsem odešla bez rozloučení. Potkala jsem skvělého muže. Milujeme se! Vzal mě do Philadelphie a budeme se brát! Prosím, nedělej si o mě starosti. Děkuju ti za všechno! Belinda


    Pohlednice s razítkem z Philadelphie byla datována den po osmnáctých narozeninách Belindy Roseové a text byl napsaný rukopisem Josiiny matky.
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    SEDMILETÁ JOSIE


    Josiin žaludek se svíral a pálil. Nepamatovala si, že by někdy měla tak velký hlad. Matka už několik dní nevyšla ze svého pokoje. Uvnitř pevnosti z pokrývek a polštářů, kterou si Josie vystavěla ve svém pokojíku, jí kručelo v břiše a měla pocit, že se jí překrucují vnitřnosti. Pevně zavřela oči, stiskla dlaně k sobě a zašeptala: „Drahý Bože na nebesích, prosím, přiveď mi nazpátek taťku, a taky Wolfieho, a dovol mi, abych zase viděla babičku, a prosím, dej mi nějaké jídlo pro mě a pro mamku.“


    Jakmile ta slova řekla, uslyšela za dveřmi hlasy. Matky a nějakého muže. To je určitě Jehla. Neslyšela, co si povídají, ale slyšela je procházet kolem svých dveří a pak zaslechla, jak se zavřely dveře matčina pokoje.


    A pak to ucítila. Pizza. Ta vůně byla nezaměnitelná a její oblíbená. Pusa se jí naplnila slinami. Co nejtišeji otevřela dveře a vplížila se do chodbičky. Na prošlapaném koberci, který vedl z předsíně do obývacího pokoje a končil u dlaždic v kuchyni, byly její kroky lehké a nehlučné.


    Na kuchyňském stole stála velká bílá krabice a z jejích záhybů se linula lahodná vůně. Josii zakručelo v žaludku tak hlasitě, že se lekla, že to matka a Jehla museli slyšet. Ale ze zadní části obytného přívěsu se neozval žádný zvuk. Vylezla na židli a otevřela krabici. Ohlédla se přes rameno, aby se přesvědčila, že jsou stále v ložnici, zvedla trojúhelník pizzy, který vypadal větší než její hlava, a zakousla se do něj. Jedla, dokud se jí neudělalo špatně. Byla malátná, ale plnější víc než kdy jindy za mnoho týdnů.


    Zdolávala třetí kus, a vtom jí zezadu na hlavu tvrdě dopadla ruka a srazila ji ze židle, na které seděla ve dřepu.


    „Bože, Belindo,“ řekl Jehla, když ji matka popadla za paži a vlekla ji ven z kuchyně.


    „Dovolila jsem ti jíst tu pizzu?“


    Josie mlčela. Měla pocit, že se jí krk zalil betonem. Do očí jí vstoupily slzy a ze všech sil se soustředila na to, aby se nerozbrečela.


    „Belindo, no tak,“ uklidňoval matku Jehla.


    „Ty drž hubu,“ odsekla.


    Před Josií se otevřely dveře skříně. Nad zbytkem zaprášeného hnědého koberce visely na tyči kabáty. Byl cítit cigaretový kouř a zatuchlý vzduch. Josie vykřikla: „Ne! mami, ne!“


    Matka ji strčila dovnitř. „Buď zticha!“


    Koberec Josii škrábal na tváři. „Mami, říkala jsi,“ Josie se zajíkala a teď už nedokázala slzy zastavit, „říkala jsi, že když to nikomu nepovím, nebudu muset jít do skříně. Mami!“


    „Bože, Belindo. Je to dítě,“ protestoval Jehla.


    Matka na něj namířila prst. „Nepleť se do toho.“


    „Mami, prosím!“ křičela Josie.


    Pak se dveře zabouchly a celou ji pohltila tma.
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    „Víš jistě, že je to rukopis tvojí matky?“ zeptal se Noah.


    Josie dopadla na židli a za očima ucítila první pulzující rány začínající bolesti hlavy. Když neodpověděla, pokračoval: „Máš nějaký vzorek? Něco s jejím rukopisem, co bychom mohli porovnat?“


    „Já žádný vzorek nepotřebuju,“ sykla Josie.


    Ze židle naproti Josiině stolu se ozvala Gretchen: „Poručíku Fraleyi, když jste byl v pubertě, naučil jste se padělat podpisy svých rodičů?“


    Noah se na ni podíval. „Cože? Ne. Proč bych potřeboval napodobit jejich podpis?“


    Gretchen zavrtěla hlavou a s výrazem předstíraného smutku stočila koutky úst dolů. „No,“ pronesla vážně, „ty určitě pocházíš z rodu opravdových klaďasů.“


    Josie se neudržela a rozesmála se dlouze a hlasitě. Byla Gretchen vděčná, že zmírnila napětí v místnosti, a cítila, jak se jí při smíchu mírně uvolnily ztuhlé mezilopatkové svaly.


    Noah pozvedl jedno obočí. „Co je?“


    „Děláš si srandu, viď?“ řekla Josie. „Ty neumíš napodobit podpis ani jednoho z rodičů?“


    Noahův pohled přeskočil z Gretchen na Josii. „Neumím. O čem to…“


    Gretchen ho přerušila tím, že se postavila, rozevřela svůj zápisník a natočila ho směrem k Noahovi. Josie se také zvedla ze židle, aby viděla na stránku. Gretchen na ni dvěma absolutně odlišnými rukopisy napsala Agnes Palmerová a Fred Palmer. „To jsou podpisy babičky a dědy,“ vysvětlila. „Žila jsem u nich, když jsem chodila na střední. Jak si myslíš, že se mi úspěšně podařilo chodit v posledním ročníku sedmnáct dní za školu?“


    Noah zakroutil hlavou, ale na rtech mu pohrával úsměv. „Protože jsi tenkrát byla šprtka, nebo snad ne?“


    Gretchen ho se smíchem plácla po rameni notesem.


    Josie vytáhla z tiskárny na rohu svého stolu list papíru a napsala matčin podpis, jak si ho pamatovala – Belinda Roseová.


    Jak Gretchen, tak Noah na podpis zírali, oči vytřeštěné. Jednalo se o téměř dokonalou shodu s rukopisem na pohlednici. „Za školu jsem začala chodit, když mi bylo dvanáct,“ vysvětlila Josie. „A máma taky nebyla moc často doma a nezajímala ji moje škola ani návštěvy u doktora. Takže než odešla, přišlo mi docela vhod, že jsem její podpis uměla napodobit. Když jsem se pak přestěhovala k babičce, přistihla mě, jak se snažím naučit její rukopis, a na týden mi dala domácí vězení.“


    Jakmile Josie položila padělaný podpis vedle pohlednice, z místnosti vyprchala veškerá lehkovážnost. Nepodívala se na své kolegy. Pulzující tlukot za očima se změnil v plnohodnotné bušení, stejně jako srdeční tep. Přidušeně ze sebe vypravila: „Zdá se, že moje matka povýšila ze zájmové osoby na hlavní podezřelou.“
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    OSMILETÁ JOSIE



    Josie pěstmi bušila do dveří skříně. „Mami, prosím!“ křičela. „Musím dodělat domácí úkol.“


    Slyšela, jak po koberci obývacího pokoje něco klouže, a pak se ozvala rána do dveří skříně. Josie odskočila dozadu. Proužek světla pode dveřmi zmizel. Josii zamrzl dech v plicích. V několika posledních případech, kdy ji matka zavřela do skříně, zatarasila dveře křeslem, aby se Josie nemohla dostat ven.


    Josie zvedla ruku před obličej, ale neviděla ji. Srdce jí tlouklo tak silně, že měla dojem, jako by ten zvuk zaplnil veškerý malý tmavý prostor. Klesla na podlahu, stočila se do klubíčka a zoufale se snažila myslet na věci, díky nimž se cítila šťastná. Jako například návštěvy u babičky a chození do školy. Při pomyšlení na školu ji začaly v očích pálit slzy – když nedokončí domácí úkol, zklame paní učitelku. Je to tak nespravedlivé. Ani neudělala nic špatně. Přišla domů a pustila se do úkolu, pak do přívěsu vtrhla matka jako tornádo a hodila Josii do skříně jako starou kočku.


    Když Josie zaslechla tlumený mužský hlas, náhle pochopila. Přišel jeden z matčiných speciálních přátel. Vždycky musela do skříně, když se některý z nich objevil. Zpode dveří dovnitř zavanul sladce vonící kouř, ze kterého se jí zamotala hlava. Muž promluvil hlasitě a naštvaně: „Řekl jsem ti, že chci svoje zkurvený prachy, Belindo. Kde jsou?“


    To nebyl Jehla. Josie ten hlas už slyšela, ale nikdy neviděla mužův obličej.


    Matka opáčila: „Uklidni se. Víš, že ti dlužná nezůstanu.“


    „Ne, to nevím. Kdybys mi nezůstala dlužná, měla bys ty prachy a já bych nemusel čekat. Co si myslíš? Nerozdávám to zadarmo. Co máš? Kolik mi můžeš dát hned teď?“


    Ozvalo se harašení, jak matka otevírala zásuvky a převracela v nich věci. Pak oznámila: „Všechno, co mám, je sedm dolarů.“


    Následoval hlasitý zvuk – tvrdá rána. Josie slyšela, jak matka vykřikla. Když znovu promluvila, její hlas zněl přidušeně a zvláštně: „Ale no tak… přestaň… nějak to vyřešíme… slibuju.“


    „Jo? A jak? Svoje prachy chci hned teď a taky je dostanu.“


    „Víš co? Peníze nemám, ale jsou i jiný věci, který můžu udělat, abych ten dluh splatila.“


    „Vážně? Jako například?“


    „Mám tady holku. Můžeš si ji vzít dozadu. A dělat si s ní, co chceš.“


    „Co myslíš tím, že tady máš holku?“


    „Co asi? Dítě. Můžeš ji mít. Promluvím s ní. Udělá všechno, co budeš chtít.“


    „Kolik jí je?“


    Matka neodpověděla.


    „Počkej, ty myslíš tamto malý dítě? To děvče, co má tmavý vlasy úplně stejný jako ty?“ ujistil se muž.


    „Mám jenom jedno děcko,“ řekla matka.


    Rozhostilo se dlouhé ticho. Josie věděla, že se baví o ní, ale nechápala, co říkají.


    Když muž znovu promluvil, jeho hlas ovládlo znechucení.


    Josie na okamžik připomněl způsob, jakým taťka ke konci mluvil s matkou. Předtím, než odešel do nebe. „Děláš si ze mě srandu? Děláš si prdel, je to tak? Myslíš si snad, že jsem úchyl?“


    „Ne, ne, to jsem neřekla.“


    „Já o malý děcka nemám zájem. To je odporný. Jsi absolutně vymaštěná a v prdeli, víš to? Vrať mi moje zboží.“


    Josie slyšela rachot, vrčení, lapání po dechu a pak promluvila matka, zadýchaně a žadonivým tónem: „Prosím, ne. Můžu ti zaplatit. Počkej.“ Následovalo šustění a zvuk rozepínání zipu. Muž se prudce nadechl. Josiina matka řekla: „O zaplacení se můžu postarat sama.“
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    „V babiččiných albech jste nenašla jedinou fotku vaší matky?“ zeptala se Gretchen.


    Josie seděla na místě spolujezdce Gretchenina služebního Chevroletu Cruze a upírala pohled přímo před sebe. „Našla jsem dvě její fotky z profilu, na kterých byla společně s mým tátou, ale víc nic. Na obou měla obličej otočený daleko od objektivu, takže je nemůžeme použít. Babička ji nikdy neměla ráda a nikdy s ní nevycházela, proto mě ani nepřekvapuje, že matku moc nefotila.“


    „Vypadá to, že s ní nevycházelo hodně lidí,“ poznamenala Gretchen.


    Josie obrátila pohled k oknu a dívala se, jak dělnické čtvrti Dentonu ustupují zámožnějším oblastem. Vjížděly do starostčiny čtvrti, kde na akrech pečlivě udržované půdy stály vysoké a majestátní domy. Damon Todd se očividně také po střední škole přestěhoval z Bellewoodu do Dentonu a dařilo se mu dobře. Gretchen trvalo pouze jeden den, než ho našla. Když mu zavolala, souhlasil, že si s nimi promluví za předpokladu, že se nebude jednat o nic, co by mělo cokoli společného s obviněními vznesenými proti jeho bratrovi.


    Josie mlčela a Gretchen pokračovala: „Šéfko, vím, že o ní nechcete mluvit, a nemusím vědět o… o tom, co udělala, ale jsem jedním z hlavních vyšetřovatelů případu. Pomohlo by mi, kdybych měla lepší představu, jaká byla.“


    Josie věděla, že má Gretchen pravdu. Při jakémkoli vyšetřování, které by sama vedla, by rodinným příslušníkům kladla stejné otázky. Musíte vědět, s kým máte tu čest – do čeho jdete, když nastane den konfrontace osoby, kterou jste lovili.


    Gretchen zastavila před ohromným cihlovým a bíle omítnutým domem v koloniálním stylu se sloupy tvořícími portikus, jehož přední část obrůstala popínavá bugenvila. Vypnula motor, zavrtěla se na sedadle a z khaki kalhot si vykasala sportovní košili. Když ji zvedla, odhalila bledé tělo.


    „Co to děláte?“ zeptala se Josie.


    Gretchen bylo přes čtyřicet a její břicho neslo známky mírné nadváhy. Vyhrnula si košili těsně pod prsa a ukázala tak třaslavé varhánky těstovité kůže.


    „Gretchen,“ začala Josie trochu znepokojeně. „Nemyslím si, že…“


    Když uviděla jizvy, zmlkla. Křížily se v horní části Gretchenina břicha, některé stříbrné a tenké, jiné fialovo-růžové a silné jako provazy. „Průzkumná laparotomie,“ vysvětlila Gretchen. „Víte, co je Münchhausenův syndrom v zastoupení?“


    Josie polkla. „Syndrom, při němž rodiče způsobují svým dětem různé nemoci, aby získali pozornost?“


    Gretchen se usmála, stáhla si košili a zastrčila ji zpět za pásek kalhot. „Ano, přesně tak.“


    „To vám udělala vaše… vaše matka?“ zeptala se Josie.


    Gretchen zakroutila hlavou. „Ne, to mi během mnoha let udělali různí lékaři. Moje matka je přinutila, aby si mysleli, že to potřebuju.“


    „To je mi moc líto.“ Josie se cítila omráčená, jako by ji Gretchen právě praštila. Gretchen byla notoricky uzavřená. Na oddělení pracovala téměř rok, ale nikdo o ní vlastně nic nevěděl. Většinou nosila obnošenou koženou bundu, která jí v kombinaci s krátkými rozježenými vlasy dodávala vzhled motorkářky. Ovšem pokud Josie věděla, žádnou motorku nevlastnila. S tou bundou se evidentně pojil nějaký příběh, ale nikdo na oddělení neměl odvahu se zeptat. Josie této potřebě soukromí rozuměla, protože byla stejná. Gretchen vždy odvedla dobrou práci a Josie ani nikdo jiný z týmu necítil potřebu z ní cokoli páčit.


    „Vím, že o takových věcech není lehké mluvit,“ řekla Gretchen. „Není snadné ukázat jizvy, co?“


    Josie polkla a strnule přikývla.


    „I když jsou ty jizvy tady.“ Gretchen si ukazováčkem zaťukala na spánek. „Nebo tady,“ dodala a stejným prstem si poklepala na srdce. „Ale o toxických matkách něco vím.“


    „Jak… kdy s tím vaše matka přestala?“ zeptala se Josie.


    „Když zabila moji sestru,“ odpověděla Gretchen. „Od té doby je ve vězení. V Muncy. Vězeňkyně číslo OY8977.“


    Josie mlčela.


    Dveře domu se otevřely a vyšel z nich vysoký muž. Bylo mu hodně přes čtyřicet let, měl vlnité prošedivělé vlasy a zamířil k autu.


    „Možná,“ povzdechla si Josie, když otevřela dveře, „se k ní moje matka připojí.“


    Gretchen s úsměvem otevřela dveře na své straně. S Damonem Toddem se setkaly v polovině příjezdové cesty a představily se. Zblízka Josie viděla, že na svůj věk vypadá dobře – opálený, fit a s nenuceným úsměvem. Naprostý opak jeho bratra, s rozložitou postavou a drsným obličejem. Na sobě měl modrou polokošili a khaki kalhoty, jako by se chystal vyrazit na golf. Pozval je dál a vedl je prostornou halou s vysokým stropem, kde se u jedné stěny kupily tašky se sportovním vybavením.


    Damon na ně ukázal a rozpačitě se usmál. „Omlouvám se. Mám tři kluky v pubertě a všichni se věnují sportu. A teď k nim přibyli ještě Lloydovi kluci. Když přijdou domů, z haly se stane něco jako skládka.“


    Nalevo od haly byl obývací pokoj. Podlaze z tvrdého dřeva vévodila pohovka ve tvaru U potažená šedivým mikrovláknem, obrácená směrem k velké televizi. Josie napočítala na skříňkách pod televizí tři různé systémy na hraní videoher. Elegantní konferenční stolek barvy tmavé kávy se stejně jako ladící stolky se zásuvkami na každé straně pokoje chlubily aranžemi umělých květin. Díky nim a těžkým, šedivým skládaným závěsům bylo zřejmé, že nepořádní, sport milující muži z rodiny Toddových mají ve svém životě i ženu. Gretchen o Damonovi vyhledala dostupné informace, takže Josie věděla, že je fyzioterapeut a úzce spolupracuje se studenty dentonské univerzity, kteří se věnují atletice.


    „Takže,“ začal Damon, když se usadil na pohovce. „Přišly jste si promluvit o Belindě Roseové. Vždycky mě zajímalo, co se s ní stalo.“


    „Bohužel vám musím oznámit, že byla zavražděna,“ řekla Gretchen, která se posadila naproti Damonovi. Josie zůstala stát.


    Damon pod opálením zbledl. „Cože? Kdy…? Jak?“


    „Domníváme se, že byla zabita ten večer nebo někdy později poté, kdy zmizela,“ vmísila se do hovoru Josie. „26. dubna 1984.“


    Damon se zamračil. „Zmizela? Ve škole se šuškalo, že s někým utekla do Philadelphie. Jak víte, že ji někdo zavraždil?“


    „Nedávno jsme v lese za vyhrazenou zónou pro obytné přívěsy objevili její ostatky,“ odpověděla Josie.


    Svěsil hlavu. „Bože můj. Nevím, co říct.“ Dopřály mu chvíli času. Damon se několikrát zhluboka nadechl, a když se na ně znovu podíval, zeptal se: „Co to má se mnou společného?“


    „Snažíme se získat obrázek o Belindině životě předtím, než umřela – s kým se scházela, jaká byla, kam chodila a podobně,“ vysvětlila Gretchen.


    „Jenže my jsme se tak dobře neznali.“


    „Její pěstounka nám řekla, že chodila s vaším bratrem Lloydem,“ poznamenala Josie. „Váš bratr po Belindině zmizení na policii vypověděl, že byl jejím přítelem, a vy jste to potvrdil.“


    „Něco takového bych neřekl a Lloyd taky ne. Policie k takovému závěru ale možná dospěla. Stejně jako ostatní. Chci tím říct, že to všichni prostě předpokládali.“


    „Proč by předpokládali, že spolu Belinda a Lloyd chodí?“ zeptala se Gretchen.


    „A proč by je při tom Lloyd nechal?“ dodala Josie.


    Damon sepjal své velké ruce a stiskl je mezi koleny. „V prvním ročníku u nás doma strávila dost času.“


    „Ale Belinda a Lloyd přitom nebyli pár?“ zeptala se Gretchen.


    „Ne, oni dva ne.“


    „Tak kdo? Vy a Belinda?“


    Ústa se mu zkroutila. „Hádám, že teď už na tom nezáleží,“ zamumlal spíš jen sám pro sebe.


    „Na čem nezáleží, pane Todde?“ chtěla vědět Josie.


    „Belinda chodila s naším tátou,“ vyhrkl. Zdálo se, že vydolovat ze sebe ta slova bylo pro Damona tak namáhavé, že nemůže popadnout dech.


    Josie a Gretchen se na sebe podívaly. Pak se Josie ujistila: „Chodila s vaším tátou?“


    „Už nežije,“ opáčil Damon. „Před několika lety umřel na rakovinu slinivky. Učil algebru na střední. Máma od nás odešla těsně předtím, než jsem nastoupil do prváku, takže jsme zůstali my tři – já, Lloyd a táta. Po škole Belindu doučoval a pak se to… trochu zvrtlo.“


    „Tak se to taky dá říct,“ poznamenala Gretchen. Už vytáhla zápisník a horečnatě zapisovala. „Kdy jejich poměr začal?“


    „Před létem po druháku.“


    „V roce 1983?“ ujistila se Gretchen.


    „Ano, správně. To léto předtím, než zmizela.“


    „Mluvili jste někdy vy nebo Lloyd s Belindou nebo s tátou o tom, co se dělo?“ zeptala se Josie.


    „Zkusili jsme to. Oba jsme tím byli dost znechucení. Tím chci říct, že jsme nebyli připravení, že si vůbec s někým začne, a to nemluvím o poměru s holkou, která s námi chodila do školy. Lloyd zuřil. Myslel jsem si, že se kvůli tomu s tátou poperou, ale táta dal jasně najevo, že se s ní vídat nepřestane. A Lloyd to nakonec vzdal. Dlouho spolu nemluvili. Chtěl jsem to s tátou probrat, ale řekl mi, že to dokážu pochopit, až budu starší. Řekl, že na něj můžeme být naštvaní, jak chceme, ale že nás prosí jen o to, abychom o tom s nikým nemluvili, protože by mu to zničilo kariéru a šel by do vězení.“


    Josie a Gretchen z něj nespouštěly pohled.


    Rozpřáhl ruce ve smutném gestu. „Já vím, že to zní hrozně. Při zpětném pohledu si uvědomuju, jak špatné to bylo, ale s Lloydem jsme byli ještě děti. Měli jsme jen tátu. Kdyby ho zavřeli, zůstali bychom sami. Myslím, že to byl důvod, proč se Lloyd přestal s tátou hádat. Pořád opakoval, že to vyšumí, a že i když nás to štve, nestojí to za to, aby táta skončil ve vězení. Takže jsem to svým způsobem… vzal na vědomí.“


    „A co Belinda?“ zeptala se Gretchen. „Mluvil jste s ní někdy o jejich vztahu?“


    „Párkrát. Taky trvala na tom, že se s tátou scházet nepřestane, a poprosila mě, abych o tom s nikým nemluvil. A že Lloyd souhlasil, že bude mlčet. Jak jsem říkal, Lloyd v konečném důsledku nechtěl, aby táta skončil ve vězení. Byl ve stejném ročníku jako Belinda, takže když si lidi mysleli, že sem chodí za ním, nechali jsme je při tom. Ve škole se zmínila, že jsou s Lloydem spolu, a on to nepopřel. Pořád se zdržovala někde v jeho blízkosti, a i když si jí sotva všimnul, lidi je viděli spolu a prostě předpokládali, že jsou pár. Víte, Belinda měla… bude to znít divně, ale měla tesáky. Jen nahoře. Vlastně si jich člověk ani nevšiml, ale skoro všichni věděli, že je má.“


    „To se zjistilo i při pitvě,“ poznamenala Josie. „Nadpočetné zuby.“


    „Tak se tomu říká? Promiňte, nemyslel jsem to nijak urážlivě. Zmínil jsem to jen proto, že ve škole si z ní kvůli tomu dělali srandu. Neměla moc přátel, vlastně žádné, a když Lloyd nepopřel, že spolu chodí, a nechal ji, aby se kolem něj pořád motala, všechno to posmívání přestalo. Myslím, že se nechtěla trápit s kluky svého věku, protože ji jen šikanovali. Nikdy o tom nemluvila. Je to jen moje domněnka. Sice jsem jí říkal, že by měla chodit s někým svého věku, ale odpověděla, že…“ odmlčel se a odvrátil od nich pohled.


    „Co odpověděla?“ pobídla ho Josie.


    „Odpověděla, že má ráda starší muže, že jsou sofistikovanější, že se k ní chovají lépe a jsou milejší. Znělo to, že se staršími muži měla vztahy už dřív.“


    Gretchenino pero se vznášelo nad notesem. „Jmenovala někoho?“


    Damon zakroutil hlavou. „Ne. Měl jsem dojem, že si to vymyslela, že se snažila působit dospělejší.“


    „Dal váš otec někdy Belindě dárek? Nějaký šperk nebo něco podobného?“ zeptala se Josie.


    „Ne, to by neudělal. Byl docela paranoidní, že se to provalí. Lidi věděli, že žije sám, takže kdyby koupil nějaký šperk, mluvilo by o tom celé město. Na krku pořád nosila medailonek, ale ten nedostala od táty.“


    Josie přimhouřila oči. „Opravdu? Řekla někdy, kdo jí ho dal?“


    „Nikdy jsem se neptal a sama se nikdy nezmínila. A Lloyd se nezeptal, protože ho to nezajímalo. Některá děvčata ve škole to čas od času nadnesla, ale vždycky odpověděla, že jí ho dal někdo speciální, a to bylo všechno. Tenkrát jsem si myslel, že si ho možná koupila sama. Belinda byla milá, ale měla ráda pozornost, a čím víc záhad kolem sebe navršila, tím víc pozornosti si získala.“


    „Pane Todde, nezmínila se někdy Belinda, že byla těhotná nebo že porodila?“ zeptala se Josie.


    Vytřeštil oči. „Cože? To ne. Nikdy.“


    Josie věděla, že Belindin poměr s otcem Damona Todda začal čtyři nebo pět měsíců poté, co porodila, ale stálo za to zkusit, jestli se s tím Damonovi nesvěřila. Napadlo ji, jestli Belinda své těhotenství skrývala přede všemi. Měla aspoň jednu kamarádku, které se mohla svěřit? Věděl by někdo, co se stalo s dítětem?


    „Takže co se stalo mezi Belindou a vaším otcem?“ zeptala se Gretchen, která si znovu vzala slovo.


    „Nevydrželo jim to. Rozešli se dřív, než začal nový rok.“


    „Kdo to ukončil?“ zeptala se Gretchen.


    „Ona. Tátu to zdrtilo. Myslím, že ji měl opravdu rád. Na podzim by jí bylo osmnáct. Mohli by spolu být doopravdy – přinejmenším to táta pořád opakoval. Celé měsíce trvalo, než o ní přestal mluvit. A na podzim se po městě začalo šuškat, že ve Philadelphii potkala nějakého chlápka a že se budou brát. Nikdy jsem tátu neviděl tak zoufalého. Teda až na to, když odešla máma.“


    „Odkud se ty zvěsti vzaly?“ zeptala se Josie.


    „Jedna z děvčat, která s Belindou žila ve stejném pěstounském domově, chodila do posledního ročníku. A když jejich pěstounka dostala od Belindy pohled, pro všechna děvčata z domova to bylo jediné téma, o kterém se mohly bavit. Ta zpráva se rozšířila z domova. Můj táta nakonec zaslechl, jak si o tom povídají děti ve třídě.“


    „Vzpomněl byste si na jména některých dívek, které s Belindou žily v pěstounském domově?“ zeptala se Josie.


    Pár jmen ze sebe vysypal, většinou křestních, která byla ovšem tak běžná, že by bylo nemožné je vystopovat. Ale během několika dní dostanou od Úřadu sociálních služeb seznam dívek z pěstounského domova, takže je dokážou spojit se jmény, jež si pamatoval Damon.


    „Vím, že jste říkal, že neměla mnoho přátel, ale nevybavil byste si, jestli měla nějakou blízkou kamarádku, se kterou trávila čas? Většina dívek v pubertě má aspoň jednu.“


    „Je mi líto, ale ne. Nebyla oblíbená a ve škole opravdu žádné kamarádky neměla – kromě dívek, se kterými žila v domově. A jestli měla nějaké přátele mimo školu, to vážně netuším. Pracovala u soudu, tak se tam možná spřátelila s někým, o kom jsem nevěděl. Jak jsem říkal – chodila s tátou, což bylo divný. Kryli jsme je, ale kamarádi se z nás nestali, jestli mi rozumíte. Můžete se podívat do ročenek. Všechna děvčata z pěstounského domova chodila na střední v Bellewoodu.“


    Josie by si nejraději nakopala, že na to nepřišla sama. „Ročenky. Nechává si škola výtisky tolik let nazpátek?“


    „Nemám zdání, ale jestli chcete, můžete si vzít ročenky našeho táty. Nechával si jednu z každého roku, kdy učil. Jsou v garáži spolu se spoustou jeho dalších věcí. Nevěděl jsem, co s nimi. Připadalo mi nevhodné je vyhodit.“


    Gretchen se postavila. „To by bylo skvělé, pane Todde. Velmi to oceníme.“


    „Jistě. Moje žena bude šťastná, že se jich zbavíme.“
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    DEVÍTILETÁ JOSIE


    Josie jela kouskem modré křídy po chodníku před babiččiným domem. Od jednoho konce chodníku na druhý se táhla řada čtverců podle stejného vzorce – dva čtverce, pak jeden, pak dva, pak jeden a tak dál. Ve škole pořád skákali panáka, ale Josie ho nikdy dřív nenakreslila. Když jí babička dala krabičku barevných kříd, vypískla radostí. V krabičce byly čtyři barvy – modrá, růžová, žlutá a zelená. Josii se ze všech nejvíc líbila modrá, a proto s ní taky začala. Jakmile byly všechny čtverce hotové, šla na začátek a pustila se do skákání. Jedna noha, dvě nohy, jedna, dvě – a tak až do konce.


    „Josie,“ zavolala na ni babička ze dveří, „je nejvyšší čas, aby ses připravila.“


    Opatrně vložila křídu zpět do kartonové krabičky a pak přeskákala ke vchodu a do domu.


    „Umyj si ruce,“ vybídla ji babička.


    Josie odběhla do kuchyně, kde udělala, co jí bylo řečeno. „Babi, myslíš si, že spadnu?“ zeptala se.


    Lisette, která právě vytahovala bundy ze skříně v předsíni, se usmála. „Pravděpodobně ano. Každý spadne, když bruslí poprvé. Tomu se nedá vyhnout.“


    Josie si osušila ruce do utěrky a rozběhla se k Lisette, aby si oblékla bundu. „Jak dlouho nám bude trvat, než se dostaneme na kluziště?“


    „Moc dlouho ne,“ odpověděla jí Lisette a vzala si kabelku a klíče. „Asi deset minut.“


    „Nezapomněla jsi na dárek?“ zeptala se Josie.


    Lisette zvedla ze stolku v předsíni narozeninový dárek zabalený v pestrobarevném papíru. „Samozřejmě že ne, zlato.“


    „Nemůžu se dočkat!“ vykřikla Josie. „Nikdy dřív mě na oslavu narozenin nikdo nepozval. A hlavně ne na kluziště!“


    Lisettina tvář se rozzářila úsměvem. Věděla, že Josie se na tohle těší už celé dva týdny. O ničem jiném nemluvily. Lisette dokonce řekla, že si možná taky nazuje brusle.


    Její úsměv zmizel v okamžiku, kdy otevřela vchodové dveře. Na schodech stála Josiina matka v roztrhaných džínách a špinavém modrém tričku, které jí spadlo z jednoho ramene. Tváře měla propadlé a dlouhé černé vlasy vypadaly matně. Usmála se neveselým úsměvem, který způsobil, že Josii přeběhl mráz po zádech.
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    Josie a Gretchen dotáhly krabice s ročenkami z bellewoodské střední školy do Josiiny kanceláře na policejní stanici. A zatímco Gretchen odešla prověřit soudní příkazy, Josie se prohrabávala v ročenkách z let 1981 až 1985 a mezi stovkami fotografií hledala obličej své matky.


    „Nic tady není,“ řekla, když se objevil Noah.


    Posadil se naproti ní. „Takže s Belindou Roseovou do školy nechodila. Ještě nám zbývají děvčata z pěstounského domova a na zítřek jsem si domluvil schůzku s jednou dámou od soudu, která tam pracovala ve stejnou dobu jako Belinda.“


    Josie s povzdechem odsunula poslední ročenku a otočila svoji židli tak, aby viděla z okna za stolem. Padla noc, což pro ni znamenalo, že by měla jít domů. Sama, ve svém prázdném domě, s lahví bourbonu Wild Turkey a rozvířenými myšlenkami na matku, která jí prokázala největší laskavost tím, že odešla.


    „Šéfko, jsi v pohodě?“


    Otočila se nazpátek a nabídla mu nepatrný úsměv. „Jo,“ zalhala. „Co se děje?“


    „Maggie Laneová říkala, že Belindin medailonek nebyl mezi věcmi, které nechala v pěstounském domově. Říkala, že neví, kdo ho Belindě dal, ale že ho začala nosit kolem Vánoc poté, kdy poprvé utekla. Už jsem někoho poslal, aby se znovu podíval na místě činu. Nic se nenašlo.“


    „To je zajímavé,“ poznamenala Josie. „Možná zjistíme víc, až vypátráme některé z dívek, které s ní vyrůstaly.“


    „Doufejme.“ Ukázal směrem k temnému oknu za ní. „Už je dost pozdě, šéfko.“


    „Já vím.“


    Noah na ni neustále dával pozor. Napadlo ji, že se ho zeptá, jestli si s ní nedá skleničku, ale nakonec to zavrhla. Před dvěma lety měla na svůj neovladatelný pocit strachu a úzkosti snadnou odpověď – sex. Před dvěma lety měla závazný vztah, ve kterém byl sex s jejím snoubencem snadno dostupný, nekomplikovaný a – to především – otupující. Její tělo toužilo po onom druhu fyzického pocitu, který zahalí temnotu, jež se jí vkrádá do hlavy. Věděla, že Noah by neodmítl. Stejně jako věděla, že je to špatný nápad. Tu myšlenku odsunula, nepotřebuje si život ještě víc ztěžovat. Postavila se a zpod hromady ročenek vylovila klíčky od auta.


    „Jedu domů,“ řekla. „Uvidíme se zítra? Ráda bych byla u rozhovoru s tou dámou od soudu.“


    „Máš to mít.“


    Josie nechala policejní stanici za zády a tichými ulicemi Dentonu se proplétala k domovu. Myslela na lahev Wild Turkey čekající na ledničce – druhé nejlepší věci po sexu. Že je něco špatně, věděla okamžitě, jakmile vjela na příjezdovou cestu. Okna její ložnice zářila do tmy jasně zlatým světlem. V jejím domě někdo je.
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    DEVÍTILETÁ JOSIE


    „Belindo,“ řekla Lisette a její hlas zněl zvláštně a strnule. „Co tady děláš?“


    „Co myslíš, že tady dělám, Lisette? Přišla jsem si pro svoje dítě.“


    Lisette se podívala na Josii, která o krok ustoupila za babičku. „Jen tak? Belindo, nechala jsi ji tady. Beze slova. Uběhly celé měsíce. Skoro celý školní rok!“


    Matka obrátila oči v sloup. „A co? Je to moje dítě.“ Natáhla ruku k Josii. „Tak pojď, JoJo.“


    „Belindo, tohle přicházení a odcházení není pro Josii dobré. Potřebuje stabilitu.“


    „Sklapni, Lisette, jo? Nikdo se neptal, co si myslíš.“


    Lisettin hlas se třásl vztekem. „Nemusíš se mě ptát, co si myslím. Kdykoli tě unaví Josii vychovávat, necháš mi ji na prahu. Takže to znamená, že se mě to týká. Jsem její babička. Miluju ji. Chci ji tady.“


    „A já jsem její matka. A budu si dělat, co chci. Sakra, JoJo, řekla jsem, že jdeme.“


    Lisette se nepohnula. Její tělo bránilo Josii, aby vykročila směrem k matce. „Belindo, je jí tady dobře. Má dobré známky, je šťastná. Ve škole má kamarády. Nech ji tady.“


    „Do hajzlu, Lisette! Dej mi moje dítě.“


    „Jen mě poslouchej. Nech ji tady u mě dokončit školní rok.“


    Josiina matka si položila ruku na hubený bok a přimhouřila oči. „Řekla jsem ne. Teď si vezmu svoji dceru a půjdeme domů.“


    „Belindo, prosím.“


    „Netlač na mě, ty jedna mrcho. Můžu zařídit, že už ji nikdy neuvidíš.“


    V tu chvíli si Josie uvědomila, že na žádnou oslavu na kluzišti nepůjde. Zatímco se obě ženy dohadovaly, hlavou jí vířily myšlenky. Bývaly doby, kdy matka souhlasila, že udělá, o co ji babička požádala. Jenže se to stávalo jen zřídka a dávno. Josie věděla, že tentokrát matka vyhraje. Poznala to podle doutnajícího pohledu jejích tmavě modrých očí a ze způsobu, jakým jí ztuhlo celé tělo, takže připomínalo ostrou hranu. Josie mířila zpátky do starého, páchnoucího přívěsu a tmavé, osamělé skříně. Čeká ji hlad a zvuky matčiných zvláštních přátel, kteří přicházejí a odcházejí v jakoukoli hodinu. Byla hloupá, když si myslela, že může dělat to, co dělají ostatní děti. Hloupá, když si myslela, že by mohla mít opravdové kamarády. Všichni ve třídě kromě ní si budou povídat o oslavě na kluzišti. Kromě ní a toho kluka, Raye, který se k ní vždycky chová hezky. Zase bude mimo a nebude mít ani babičku, která by ji utěšila. Do očí jí vstoupily slzy, ale zadržela je. Lisette jí položila ruku na paži, jenže Josie věděla, že se tím nic nezmění.


    „Dobře,“ přitakala Lisette. „V pořádku. Odveď si ji, ale aspoň jí dovol, aby mohla jít na oslavu kamarádčiných narozenin. Právě jsme vycházely.“ Lisette zvedla dárek. „Dokonce jsem koupila dárek. Jde jen o pár hodin. Vezmu ji tam a pak ti ji přivezu.“


    Matka odstrčila Lisette stranou, rukou sevřela Josiin biceps a trhnutím ji dostala přes práh. „Já na nějakou pitomou dětskou oslavu seru. JoJo, jdeme! Nevím, Lisette, kdo si myslíš, že jsi, že se snažíš rozhodovat o životě mojí dcery. Nikdy ji nedostaneš. Nedovolím, abys ji měla. To si zapamatuj.“
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    Jakmile Josie na stanici nahlásila probíhající vloupání, zaparkovala pod sousedovým mohutným dubem. Z kufru auta vytáhla neprůstřelnou vestu, oblékla si ji a zkontrolovala svůj Glock. Dvakrát obešla dům. Šla tiše a její kroky přikrývala tma. Věděla, kde má umístěná vlastní světla se senzory pohybu a pozorně se jim vyhýbala. Stačilo dům obejít jen jednou, aby zjistila, že ten, kdo se vloupal dovnitř, rozbil okno v kuchyni.


    Kypěl v ní vztek a přetlačoval se s úzkostí, která ji současně přemáhala. Kdo je v jejím domě? Co tam dělá? Jenom představa cizího člověka přítomného v jejím soukromém prostoru a dotýkajícího se jejích věcí Josii připadala jako znesvěcení. Dům koupila za vlastní peníze, když opustila Raye. Byl veliký a vzdušný, s mnoha okny, která dovnitř propouštěla sluneční světlo. Naprostý opak obytného přívěsu připomínajícího rakev, ve kterém vyrůstala. K domu se vázaly jen hezké vzpomínky. Šlo o její bezpečné místo ve světě, jenž ji nikdy nepřestal děsit. Byla to její svatyně. Až do dnešního večera.


    Z myšlenek ji vytrhl příjezd dvou označených vozidel. V těsném závěsu dorazil Noah ve vlastním autě. Vestu měl už oblečenou, přeběhl k Josii, zkontroloval si zbraň a ukázal uniformovaným policistům, aby ho následovali. Za Josiiným Escapem vytvořili hlouček a s hlavami u sebe poslouchali Josiiny instrukce. „Do domu vedou dva vstupy – zepředu a zezadu. Zadní dveře jsou zamčené zevnitř, takže není možné se do domu dostat – přinejmenším nehlučně. Dovnitř vnikli kuchyňským oknem v zadní části domu. Netuším, kolik jich je nebo jestli jsou ozbrojení. Nic jsem neslyšela. Prosím, postupujte s největší opatrností.“ Josie vytáhla svazek klíčů a předala je Noahovi. „Půjdeme předem a odemkneme si. Poručík Fraley a já jako jeden tým, vy dva jako druhý. A vy dva zůstanete venku a budete sledovat dům. Poručíku, máte zápisník?“


    Noah ze zadní kapsy vytáhl složený notes. Jeden z policistů podal Josii pero, aby v rychlosti načrtla plán svého domu. „Tady jsou rozsvícená světla,“ řekla a ukázala na obdélník představující její ložnici. „Fraley a já půjdeme tudy a vy dva tudy. Pročešeme přízemí, vyjdeme do patra a budeme pokračovat chodbou.“


    Všichni přikývli.


    Josie se společně s Noahem plížila k předním dveřím a dva uniformovaní policisté je následovali. Cítila, jak jí v krvi bouří adrenalin. Tohle zažila mnohokrát, ale nikdy ve vlastním domě. Strach se znovu dral do popředí její mysli.


    „Šéfko,“ zašeptal Noah a přerušil tok Josiiných myšlenek.


    Musí se soustředit. Jedná se o běžný dům s potenciálními zloději uvnitř. Tak to musí brát. Rukou Noahovi sevřela rameno. Zasunul klíč do zámku a dveře se nehlučně otevřely. Přes práh vešli všichni v těsném závěsu a následně se oba týmy rozdělily. Čtyři policisté se tiše pohybovali po přízemí a nakonec se setkali u schodiště v zadní části domu, kde si gesty sdělili, že je všude „čisto“. V přízemí nikdo nebyl.


    Když vystupovali po schodech, Josie zaslechla hlasy. Z toho, co dokázala rozeznat, byly dva. Noah došel ke stejnému závěru, protože zvedl ruku se vztyčeným ukazováčkem a prostředníčkem – dva pachatelé – a ukázal směrem k posledním dveřím, tedy k Josiině ložnici, kde kolem dveří prosvítal tenký proužek světla.


    Hlasy, které se ozývaly z pokoje, patřily mužům. „Vrátí se, nebo co?“


    „Povídal, že má, co potřeboval. Jen tady uděláme bordel a vypadneme. Říkal, že ta děvka stejně nikdy není doma.“


    Mezi policisty a hlavní ložnicí se nacházely tři prázdné místnosti – koupelna, pokoj pro hosty a místnost plná sledovacího zařízení, kterou Josie používala jako pracovnu. Nepozorovaně zkontrolovali místnosti s pomocí baterek, ale byly tmavé a prázdné. Konečně stál Noah před Josiinou ložnicí a ostatní nehybně čekali za ním. Josie v hrudníku cítila, že jí srdce udělalo dva údery navíc. Dala signál k akci. Hlučně rozrazili dveře, zbraněmi skenovali místnost a křičeli: „Nehýbejte se! Policie! Ruce vzhůru! Dolů na zem!“


    Dva mladíci v teplácích a mikinách s kapucí ohromeně zkameněli. Jeden z nich stál na Josiině posteli a v ruce držel sprej s červenou barvou. Na stěnu nad čelem postele už stačil napsat písmena K, U, R a V. Josie hádala, že posledním by pravděpodobně mělo být A. Druhý mladík stál naproti u vytažených zásuvek komody, jejichž obsah rozházel po celé podlaze. Oba okamžitě zvedli ruce. První puberťák upustil sprej a seskočil z postele, přičemž obličejem dopadl na koberec. Policisté je oba během několika vteřin spoutali a připravili k převozu na stanici. Oběma mladíkům sdělili jejich práva a zběžně je prohledali, ale ani jeden z nich u sebe neměl nic, co patřilo Josii.


    „Hej, kámo,“ ohradil se sprejer, když ho policista postrčil do chodby. „Praštil jsem se do hlavy. Tak opatrně, jo?“


    Policista mlčel a hlas druhého mladíka, jenž svému kamarádovi radil, aby „do prdele, držel hubu“, zanikl, jak je oba vyváděli ven z domu. Josie stála, zbraň svěsila k boku a očima bloudila po každém centimetru místnosti. Přes jednu ze stěn bylo nastříkané slovo DĚVKA. Většinu polštářů rozřezali, výplň vyndali a rozházeli po celé ložnici. Ze skříně vytahali oblečení, které se povalovalo všude kolem. Zablácené otisky bot označkovaly čistý koberec i povlečení. Rozmlátili zrcadlo nad prádelníkem a převrhli noční stolky. Lampičky se rozbily, ale přesto svítily a vrhaly na dílo zkázy podivné stíny. Na prádelníku ležela šperkovnice rozbitá na kusy.


    Josie přešla pokoj a probírala se zbytky ozdobné schránky. „Bože můj,“ zašeptala.


    Noah jí položil ruku na rameno. „Šéfko,“ oslovil ji, „myslím, že bychom měli zavolat důkazní zásahový tým, aby technici prošli dům. Určitě jsi na chodbě slyšela to samé jako já. Pracoval s nimi ještě někdo další. Pak se můžeš podívat a zjistit, jestli něco chybí.“


    „Moje šperky,“ řekla. Neměla jich moc, ale během let nashromáždila malou sbírku náušnic, náhrdelníků a náramků. Dárky od babičky, Raye a snoubence Lukea, když byli ještě spolu. Kousky, které si pro různé příležitosti sama koupila. Bez většiny z nich dokáže žít, ale na třech špercích, které vlastnila, jí opravdu záleželo.


    „Můj snubní prstýnek,“ hlesla. „Zásnubní prstýnek od Lukea a diamantový přívěšek od Raye, když jsme odmaturovali. Jsou pryč.“


    Nedokázala odtrhnout pohled od kousků tmavého dřeva, rozházených po desce prádelníku. Šperkovnice neměla ani zámek, takže nebylo nutné ji rozbíjet. Přesto to udělali. Proč? Proč takové pustošení? Zbytek domu zůstal nedotčený. Proč zničili její nejmilovanější místnost v domě? Co udělali s jejími šperky?


    „Hajzlové,“ vyhrkla Josie. Konečně se podívala na Noaha.


    Z jeho výrazu vyčetla, že se necítí příliš komfortně. Uvědomila si, že by ji chtěl utěšovat, ale měl určitou zodpovědnost a věděl, že by Josie chtěla, aby se nejdříve pustil do práce. Zastrčila zbraň do pouzdra, ale zůstala na místě. Pozorovala Noaha a soustředila se na jeho obličej místo na trosky kolem sebe. Jemně ji chytil za loket a odvedl ji z pokoje.


    „Šéfko, přijdeme tomu na kloub,“ řekl, když scházeli ze schodů. Josie měla Noahova ústa tak blízko u ucha, že cítila, jak ji jeho dech lechtá ve vlasech. „Slibuju.“
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    DESETILETÁ JOSIE


    V halách soudní budovy se hlasitě odrážely zvuky jejich kroků. Josie šla za matkou a chladný vzduch jí zalétl pod tuhou hnědou sukni, kterou ji matka přinutila si obléct. Zastavila se u pitné fontánky a lačně pila, než ji matka plácne a sykne, aby si pospíšila. Jenže nic takového se nestalo. Byly na veřejnosti, v soudní budově, kde je vše formální, oficiální a studené a kde na vás dospělí zírají jako na nějakého brouka.


    „JoJo,“ oslovila ji matka sladce a s úsměvem. „Musíme jít, zlato.“


    Josie věděla, že jen ona slyší osten za matčinými slovy. Svěsila hlavu a následovala matku k ohromným dřevěným dveřím, které se otevřely do prostorné místnosti lemované policemi, na nichž stálo víc knih, než Josie kdy viděla. Uprostřed trůnil masivní stůl a před ním stálo seřazených několik židlí, rozdělených do stran. Na jedné židli seděla babička a vedle ní muž, kterého Josie neznala.


    Následovala matku dál do místnosti. Babička se natáhla, aby Josii objala, a matka je bedlivě pozorovala. „Pamatuj si, co jsem říkala,“ zašeptala jí Lisette do ucha, než ji pustila.


    Josie v hrudníku ucítila nepatrné bodnutí strachu. Jak by mohla zapomenout?


    Když Josie před několika měsíci přišla o narozeninovou oslavu na kluzišti, babička se rozhodla, že se s Josiinou matkou jednoduše bude soudit o opatrovnictví. Proběhlo nespočet nekonečných schůzek, kdy dospělí v dusné atmosféře kladli Josii otázky, o nichž věděla, že na ně nemůže odpovědět upřímně. Musela se dokonce setkat s psychologem. Samozřejmě že nikdo z nich nechápal, že pokaždé, když je s nimi Josie nucená mluvit, matka se za zavřenými dveřmi stává vzteklejší a krutější než obvykle. Dávala si pozor, aby na Josiině těle nenechala žádné známky, což ale ani nemusela. Dobře věděla, jak se její dcera děsí skříně. Jediný důvod, proč Josie zvládala stále delší doby v temné cele, byl batoh, který jí dal Ray, aby si ho schovala ve skříni. Obsahoval baterku, náhradní baterie, první díl Harryho Pottera s oslíma ušima, gumovou natahovací figurku a pár celozrnných tyčinek. Když se Josie během nekonečných nocí třásla v noční košili strachem a zimou a čekala, až se dostane ven, ráda si představovala, že je ve skříni Ray s ní.


    Jediná dobrá věc, která z bitvy o opatrovnictví vzešla, byla skutečnost, že Josiina matka byla nucená nechat ji trávit krátká období u Lisette. Z matčiny strany se jednalo o pouhou strategii. Josie zaslechla matčina právníka říkat, že Lisette ve svém návrhu, který zaslala soudu, Belindu vylíčila jako nerozumnou, zlomyslnou a zlou. Vysvětlil jí, že pokud Josii umožní návštěvy u babičky, úspěšně vyvrátí Lisettina tvrzení. Jenže čas u babičky povětšinou znamenal, že ji grilovala ohledně toho, co jí udělala matka. Když si Lisette uvědomila, že to Josie nikdy nepřizná, strávila zbytek společných chvil přesvědčováním, že pokud Josie bude mluvit pravdu, zůstane u Lisette napořád.


    „Josie, tohle je moc důležité,“ řekla babička. „Musíš soudci povědět, co ti matka dělá. Když budeš hodně statečná a pravdomluvná, celý život se ti změní. Vím, že se jí bojíš, ale věř mi, nemusíš. Můžu ti pomoct. Můžu tě ochránit, ale jen když řekneš pravdu.“


    Jenže Josie věděla, že jí nikdo pomoct nemůže. Nepomůže jí táta z nebe ani babička nebo učitelé ve škole či psycholog, kterého navštívila, a už vůbec ne soudce, jenž vplul do místnosti a se všemi si potřásl rukou.


    Josie seděla vedle matky a nervózně pohupovala nohama. Sáhla si do kapsy svetru, který měla na sobě, a nahmatala disneyovskou figurku od Raye. Včera se setkali v lese mezi jejich domy a Ray jí do ruky vtiskl miniaturu dobré víly ze Šípkové Růženky. „Nech si ji,“ řekl. „Možná přijde opravdová dobrá víla a zachrání tě.“


    Pevně ji sevřela v dlani a soustředila se na bolest, a ne na dospělé kolem sebe, kteří o ní rozmlouvali vážnými hlasy, jako by tam nebyla. Nad její matkou nemá nikdo moc. Možná jí je jen deset, ale není hloupá.


    „Slečno Matsonová,“ řekl soudce. „Josie Matsonová.“


    Matka se předklonila, zlehka se dotkla Josiiny paže a zasyčela hrozbu, která Josii nepřestávala znít v uších: „Teď buď hodná holka, JoJo. Tak jdi.“
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    Josie seděla ve sledovací místnosti na stanici a na veliké obrazovce přenášející záběry z kamery pozorovala jednoho z mladíků, které zatkli v jejím domě. Na stole vedle ní stál nedotčený hrnek s kávou. Cítila se otupělá a vyčerpaná. V myšlenkách se neustála vracela ke spoušti, kterou udělali v její ložnici, k rozbitému oknu a představě, že v domě byli cizí lidi a zneuctili její svatyni. Se skřípotem se otevřely dveře a do místnosti vešla Gretchen s čerstvě označenou manilovou složkou v ruce.


    „Tohle je Austin Jacks. Devatenáct let. Minulý rok odmaturoval na střední Denton East a od té doby se zrovna nepředřel. Pracuje na částečný úvazek v rychlém občerstvení. Vloni byl zatčený za držení příslušenství k výrobě a použití drog, ale k obvinění nedošlo.“


    „Žádné spojení s Lloydem Toddem?“


    „Nic jsme nenašli.“


    „A co ten druhý?“ zeptala se Josie.


    „Ian Colton. Nezletilý. Šestnáct let. Je zadržený, než přijedou rodiče. Chodí do prvního ročníku na Denton East. Bez záznamu. Žádné zatčení. Pracuje s Jacksem. Znají se z práce.“


    Josie pochybovala, že se k Ianovi Coltonovi vůbec dostanou. Jakmile se objeví jeho rodiče, pravděpodobně se budou domáhat právníka, který bude souhlasit, aby Josiin tým chlapce vyslechl, ale zároveň ho instruuje, aby na žádné otázky neodpovídal. Vidí to dnes a denně.


    „Naší jedinou možností, jak zjistit, kdo další v tom figuruje, je tenhle kluk,“ řekla Josie a ukázala na obrazovku. Austin Jacks se vrtěl na židli, poklepával podpatky a jeho boty neklidně bubnovaly do podlahy. Okusoval si kůži okolo nehtu na palci a druhou rukou si třel temeno hlavy, přejížděl dopředu a dozadu po blonďatých vlasech, které měl krátké jako chmýří na broskvi.


    „Jde tam Noah,“ odpověděla Gretchen, odtáhla židli a posadila se vedle Josie.


    Dívaly se, jak se mladík kroutí a jeho pohyby se každou vteřinou stávají horečnatější, dokud se za dalších patnáct minut nepřiloudal Noah. Postrčil přes stůl zmačkanou krabičku cigaret a Austin po ní chňapl. V Noahově ruce se objevil zapalovač, mladíkovi připálil, pak si zapalovač strčil do kapsy a opřel se o stěnu. Austin několikrát hladově nasál kouř do plic a na okamžik zavřel oči, aby si cigaretu vychutnal. Jeho frenetické pohyby se mírně zpomalily, ale ne příliš.


    Noah mu znovu přečetl jeho práva a Austin potvrdil, že jim rozumí. Nepožádal o právníka, takže Noah šel rovnou k věci. „Víte, komu patřil dům, ve kterém jsme vás dnes večer zatkli?“


    Chlapec pokrčil rameny. „Nevím. Nějaké policajtce. Je mi to jedno.“


    „Proč jste tam byli?“


    Austin vyfoukl kouř Noahovým směrem. „Proč myslíte? Člověk nemusí být raketový inženýr, aby na to přišel.“


    „Vy a Ian jste se do domu vloupali proto, abyste tu policistku okradli, a přesto ani jeden z vás u sebe v době zatčení neměl žádný její osobní majetek. Jak to vysvětlíte?“


    Mladík těkal pohledem po místnosti, díval se všude, jen ne na Noaha. „Člověče, vždyť jste nás chytli dřív, než jsme mohli něco vzít.“


    Noah přistoupil ke stolu. „Její šperky zmizely.“


    Austinovi pod stolem poskakovala kolena nahoru dolů. „Nevím, co bych vám na to měl říct.“


    „Kdo další tam byl s vámi?“


    Další pokrčení ramen. „Víte, kdo tam byl – taky jste ho chytili.“


    Noah se opřel dlaněmi o stůl a naklonil se k chlapci. „Austine, my víme, že tam byl ještě třetí chlápek. Přišel, vzal šperky a vás a Iana nechal v domě, abyste ho poničili. Kdo je to?“


    Austinovi se ve tváři objevil nepatrný úsměv a hned zase zmizel. V popelníku, který přinesl Noah, uhasil cigaretu, sepjal ruce a položil si je do klína. „Nevím, o čem to mluvíte.“


    Noah si povzdechl. „Fajn. Z okna v kuchyni sejmeme otisky prstů. Nebude nám trvat moc dlouho, než je prověříme. Pokud to dřív neřekne Ian a neušetří nám čas. Ten kluk je k smrti vyděšený. Jsem si jistý, že jeho rodiče bude zajímat obvinění s nižším trestem, které nabídne okresní návladní za informace o třetím pachateli. A za to, že hodí přes palubu takovou nicku, jako jsi ty.“


    Noah se bez zaváhání otočil a odešel z místnosti, ve které zanechal Austina s pusou dokořán a blednoucí pokožkou pod akné.


    O deset minut později stál Austin pod čočkou kamery a máchal pažemi. „Hej, člověče, vraťte se,“ křičel. „Chci vám něco říct.“
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    DESETILETÁ JOSIE


    Josie stála jako přibitá na místě, dokud ji něčí ruka nepostrčila k soudcově stolu. Šourala se dopředu, až se téměř dotkla okraje.


    „Mladá dámo,“ řekl, „teď vám položím několik otázek a chci, abyste na ně odpověděla co možná nejpravdivěji, rozumíte mi?“


    Josie přikývla. Cítila na sobě matčin pohled jako doběla rozžhavený laserový paprsek. Její matka se kvůli ostatním dospělým usmívala, ale Josie viděla ten záblesk v jejím oku. Obě věděly, že bez ohledu na to, co Josie řekne soudci, odejde domů s matkou. A Josie taky věděla, že to, co teď řekne, jí může pomoct, nebo taky hodně uškodit.


    Takže lhala.


    S každou další lží, kterou vypustila z pusy, se Lisettina postava o kousek scvrkla. Vina způsobila, že Josie vzadu v krku cítila kyselou pachuť, takže od babičky odvrátila pohled a soustředila se na matčin obličej, který se při každém jejím popření jasněji rozzářil uspokojením.


    Jak se dalo čekat, soudce řekl, že se má Josie vrátit domů s matkou, ale že by Lisette měla mít právo ji vídat. Než opustili soudcovu kancelář, babička ji sevřela v medvědím objetí a Josie znovu cítila její rty na svém uchu. „Josie, neskončila jsem. Dostanu tě od ní. Slibuju.“


    Když ji Lisette pustila, Josie se na ni statečně usmála, zadržela slzy a rýpla se hluboko do dlaně kloboukem plastové dobré víly. „To je dobrý, babi. Budu v pohodě.“


    Další lež.
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    Noah nechal Austina Jackse čekat a potit se. Když už Josie očekávala, že začne lézt po zdech jako nějaký druh skákavého pavouka, dveře se otevřely a Noah nakoukl do místnosti.


    „To jste křičel vy?“ zeptal se.


    Austin ukázal na kameru, pod kterou stál. „Jo, to jsem byl já. To mě nikdo nesleduje?“


    „Pane Jacksi, v tuto chvíli máme poměrně dost práce. Svoje lidi musím využít u svědků, kteří mají co říct. Jako například váš kámoš Ian. Co potřebujete? Chcete si zajít na toaletu?“


    „Mluvil jste s Ianem?“


    „Ano, právě si povídáme,“ přitakal Noah a už couval z místnosti.


    „Řekl vám o tom chlápkovi pod mostem?“ zeptal se Austin.


    Noah bez mrknutí oka zareagoval: „Ano, ale tvrdí nám, že neví, jak se ten chlápek jmenuje.“


    „Protože jeho jméno neznáme,“ opáčil Austin. „Je to prostě… ten chlap pod mostem.“


    Josie věděla, že v Dentonu stojí pouze dva mosty přes řeku Susquehanna a pouze jeden z nich nabízí dostatek prostoru a soukromí pro bezdomovce a drogové transakce. A Noah to věděl taky.


    „Austine,“ začal Noah trpělivě, „pod tím mostem bývá víc chlápků než jeden. Myslíte si, že tam jednou týdně neprovádíme razii?“


    Chlapec si třel oběma rukama pokožku na hlavě. „Můžu vám popsat, jak vypadá. Mohli byste třeba zavolat nějakého malíře a já bych mu řekl, jak toho chlápka nakreslit. Chápete? Jako v televizi.“


    Gretchen se vedle Josie rozesmála. Každý si myslí, že skutečná policejní práce je stejná jako to, co vidí v televizi. Jenže využít služeb kreslíře stojí peníze. Hodně peněz. Sumu, kterou by žádné policejní oddělení neutratilo na obyčejné vloupání. Ani kvůli vlastnímu veliteli.


    Noah vstoupil do místnosti, zavřel za sebou dveře a naznačil Austinovi, aby se znovu posadil. Tentokrát se v důsledku Austinova neklidu třásla celá židle. „Co kdybyste mi prostě řekl, co o tom chlápkovi víte, a z toho pak vyjdeme?“ vyzval mladíka Noah.


    Austin zaťal zuby do špinavých nehtů. „A pomůžete mi ven nebo něco? U okresního návladního?“


    „Jistě, myslím, že můžeme zmírnit obvinění.“


    V Austinových očích zableskla nevole. „Mírnější obvinění? No tak, člověče. Můžete mě odsud dostat. Vždyť jsem vlastně nic neudělal. Chci říct, že to ani nebyl můj nápad.“


    Noah se na židli uvolněně opřel. „Austine, mírnější obvinění je nejvíc, co můžu udělat. O takových věcech nerozhoduju. Měl byste vědět, že policistka, do jejíhož domu jste se vloupali, je Josie Quinnová.“


    Austin koukal s pusou dokořán. „Policejní náčelnice? Ta sexy ženská, co je pořád ve zprávách?“


    „No jo. Máme jen jednoho velitele.“


    „Do prdele!“


    „Už chápete moje dilema? Chci vám pomoct dostat se ven, ale mám svázané ruce. Pokud samozřejmě nemáte nějaké informace, které se týkají Lloyda Todda nebo některého z jeho společníků.“


    Austin na okamžik svraštil čelo. „Koho?“


    „Lloyda Todda,“ zopakoval Noah pomalu.


    Vrásky na Austinově čele se prohloubily. „To myslíte toho velkého drogového dealera, co jste ho minulý měsíc zatkli? Toddovy stavby domů?“


    Noah přikývl.


    „S Lloydem Toddem nemám nic společného,“ ohradil se Austin. „A nikdy jsem neměl.“


    Noah začal poklepávat prsty o stůl, jako kdyby se nudil. „A s někým z Toddových lidí? Od chvíle, co jsme ho zavřeli, jsou pěkně naštvaní. Požádal vás někdo z Toddovy organizace, abyste udělali tuhle práci?“


    Austin zakroutil hlavou. „To ne, člověče. Říkal jsem vám, že s Lloydem Toddem jsem nikdy neměl nic společného. Nemám zájem se stát součástí toho všeho. Tím mám na mysli, že někdy v budoucnu chci jít na vysokou a tak. Člověk s ním zabředne hodně hluboko. Ovládá ostatní.“


    „Ano, to víme. A co ten váš chlápek pod mostem? Ten pro Todda pracuje?“


    „To si nemyslím. Nikdy jsem ho s nikým od Todda neviděl mluvit. Jsem si docela jistý, že je tam sám za sebe.“


    „Co dalšího mi o něm můžete říct?“


    Austin si třel tváře, až mu kůže zrůžověla. Konečně promluvil: „Mírnější obvinění, ano? Co chcete vědět?“


    „Mírnější obvinění,“ zopakoval Noah. „Povězte mi všechno, co o něm víte.“


    „Je to dědek. Jako že vážně.“


    „Odhadl byste jeho věk?“


    „To nevím, asi přes padesát nebo přes šedesát.“


    Gretchen vedle Josie si dlouze povzdechla. „Je hezké vědět, že v padesáti je člověk jako že vážně už hodně starý.“


    Josie se musela zasmát tomu, jakým dojmem ten kluk na Gretchen působí.


    „Je hrozně hubený,“ pokračoval Austin. „Myslím, že je většinou úplně mimo. Víte, Lloyd Todd nezaměstnává ty, co berou. Když pro něj chce člověk pracovat, musí být v kondici. V každém případě si myslím, že ten chlápek pod tím mostem žije, jako… pořád. Vždycky má na sobě stejnou zelenou bundu, dokonce i v létě.“


    Noah přimhouřil oči. „Měl jsem dojem, že toho o něm moc nevíte. Ale zdá se, že ho vídáte poměrně často.“


    Austin se na židli zhroutil. „No tak, člověče. Snažíte se mi přišít něco dalšího? Prostě s Ianem často chodíme dolů k řece, jo?“


    „Abyste si koupili drogy,“ doplnil Noah.


    „Nic takového neříkám. Ptal jste se mě na toho chlapa, tak vám o něm povídám.“


    „Fajn, je mu přes padesát nebo přes šedesát, je hubený, nosí zelenou bundu…“


    „Má mastný, řídký šedivý vlasy, a nosí pracovní boty, ve kterých musí chodit snad už dvacet let.“


    „Jeho jméno neznáte?“


    Austin zakroutil hlavou. „Těch lidí, co potkáte tam dole, se člověk na jméno neptá, jestli mi rozumíte?“


    „Myslím, že chápu. Jak jste se zapletl do toho vašeho vloupání?“


    Austin si položil ruku s roztaženými prsty na hrudník. „Moje vloupání? Člověče, to nebylo moje vloupání. Já se nesnažím okrást šéfa policie. S tím nápadem přišel on.“


    „Kdo?“


    „Ten chlápek pod mostem. Víte, někdy od něj máme zboží.“


    „Jaký druh zboží?“ zeptal se Noah.


    „Prostě zboží, chápete? Vážně to chcete vědět? Protože když vám to řeknu, nemůžete mě třeba zašít, že ne?“


    Noah si povzdechl. „Mě zajímá jen to, co víte o vloupání. Je mi jedno, jaké zboží od toho chlapa berete, stačí?“


    „Dobře, dobře. Měli jsme od něj nějakou trávu a prášky – já a Ian – a trochu jsme se zpozdili s placením. A ten chlap nám řekl, že by na to mohl zapomenout a že by nám obstaral další zboží, když pro něj uděláme nějakou práci.“


    „Přišel s tím za vámi sám?“


    „Jo. Říkal, že to bude snadný. Že půjde do toho domu s námi, dostane nás dovnitř, a pak jsme měli vzít nějaký věci a udělat bordel. Jenže nic tam nebylo, víte? Nic, co by ten chlap chtěl. Nezajímala ho elektronika a podobně. Řekl nám, ať se v ložnici podíváme po špercích a hotovosti, a to jsme udělali.“


    „Kdo přinesl tu barvu ve spreji?“


    „Dal nám ji on. Říkal, že máme na stěny napsat něco opravdu hnusnýho.“


    „Takže ‚kurva‘ a ‚děvka‘ byl váš nápad?“


    Austin v obličeji zrudl. „Ne, člověče, to nebyl náš nápad. Vždyť jsme tu mrchu ani neznali… chci říct náčelnici. Zeptal jsem se ho: ‚Co myslíte tím hnusným?‘ A on odpověděl, ať napíšeme něco jako ‚děvka‘ nebo ‚kurva‘. Povídal: ‚Mrchám se nelíbí, když se jim říká děvky nebo kurvy.‘“


    Noah si ztěžka povzdechl. „Ženám se nelíbí ani to, když se jim říká mrchy.“


    Austin pokýval hlavou. „Hej, člověče, to já vím.“


    Gretchen vedle Josie svěsila hlavu. „Jak progresivní,“ zamumlala.


    „Řekl vám ten muž, proč chce, abyste s Ianem tohle všechno udělali?“ zeptal se Noah mladíka.


    „Ne. Prostě jsme si mysleli, že s tou dámou měl nějaký problém. Řekl nám, že je to policajtka a že bydlí sama, protože jsme nechtěli jít do žádného domu, kde by byli lidi nebo třeba velký pes. Tvrdil, že pořád pracuje. V každém případě šel s námi a jakmile jsme našli ty šperky, zmizel. Říkal, že se sejdeme později, až skončíme. Ian chtěl, aby zůstal s námi, protože kdyby nás chytili, všechna vina by padla jen na nás. Takže řekl, že se možná vrátí, ale já jsem věděl, že k tomu nedojde.“


    Noah si založil ruce přes hrudník. „Kde jste se měli později sejít?“


    „Pod mostem, kde jinde?“


    Josie zakroutila hlavou. „Bože, ten kluk je ale hlupák.“


    „Proto ho taky ten chlápek využil,“ přitakala Gretchen.


    „Myslíte si, že lže?“ zeptala se Josie. „O tom muži pod mostem?“


    „Z toho, co jste slyšela v domě, víme, že je v tom zapletený ještě někdo. Těžko hádat, jestli jde o někoho, koho chrání, nebo jestli o tom drogovém dealerovi říká pravdu. Ale existuje jeden způsob, jak to zjistíme.“


    „Pod mostem ho nenajdeme,“ opáčila Josie.


    „Pravděpodobně ne,“ souhlasila Gretchen. „Ale je to dobrý výchozí bod. Zajedu tam s několika jednotkami. Dám vám vědět, co objevíme.“
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    JEDENÁCTILETÁ JOSIE



    Matčin malý modrý Chevrolet Chavette stál před přívěsem a vypadal jako vyřazená hračka, zhroucený na bok, s prázdnou přední pneumatikou na straně spolujezdce. Po nárazníku, kterým matka bouchla do zářivě červeného Mustangu, když odjížděli z obchodu s alkoholem, se táhl červený pruh. Stalo se to před dvěma dny, ale Josii pořád ještě bolel krk.


    Josie měla svůj domácí úkol rozložený na kuchyňském stole. Zlomky. Nenáviděla zlomky. Začali s nimi ve čtvrté třídě a ona je ještě nezvládla. Matka přecházela z kuchyně do obývacího pokoje a nazpátek a pokaždé, když míjela vchodové dveře, zastavila se, zírala na rozbité auto a polohlasně nadávala.


    Josie zaslechla zvuk auta, které přeskočilo velký výmol dva obytné karavany od nich, a pak známý červený Mustang zaparkoval vedle Chevroletu. Z kuchyňského okna viděla, že je dokonale navoskovaný, s výjimkou dlouhého širokého pruhu, který se táhl na straně řidiče od předu dozadu, kde byla barva sedřená. Josie sledovala, jak z auta vylezl nějaký muž, odhodil do trávy cigaretu a zamířil ke dveřím jejich přívěsu. Byl vysoký, hubený a starší, ale ne tak starý jako Josiina babička. Zpod obnošené modré kšiltovky mu vzadu vykukovaly mastné hnědé vlasy. Rukávy bílého trička měl odtržené, takže mu na šlachovitých pažích byla vidět vybledlá černá tetování, která Josie nedokázala rozeznat. Pod dlouhým baňatým nosem mu široký knír zakrýval horní ret. Vybledlé modré džíny měl poseté starými skvrnami a špičku jedné vysoké boty měl proděravělou.


    Když zabouchal na dveře, hluk se rozléhal po celém přívěsu. Matka zkameněla mezi kuchyní a obývacím pokojem. Zvedla ukazováček ke rtům a naznačila tak Josii, aby byla tiše. Bez hnutí čekaly, zatímco muž bušil na dveře stále silněji. Minuty ubíhaly. Pak začal křičet: „Sakra, já vím, že jste tam. Otevřete mi. To vám neprojde. Vrazila jste mi do auta a ujela jste.“


    Další rány, další křik. „Vím, kdo jste, Belindo Roseová. Prodavačka z obchodu s alkoholem vás zná. Všechno mi o vás řekla. Hned pojďte ven, nebo zavolám policii.“


    Při těchto slovech matka udělala několik zdráhavých kroků směrem ke dveřím. „Do prdele,“ zamumlala.


    „Máte deset vteřin,“ zařval muž. „Jestli do deseti vteřin nevyjdete, odjedu a vrátím se s policií.“


    Josiina matka rozrazila dveře. „Dobře, dobře,“ řekla. „Jsem tady.“


    „Necháte mě trčet venku, nebo mě pozvete dál? Zničila jste mi auto a to nejmenší, co můžete udělat, je, že mě pozvete na skleničku.“


    Matka zvedla oči v sloup a ustoupila, aby mohl vejít. „Auto jsem vám zničila jen těžko,“ poznamenala.


    Muž se zastavil uprostřed obývacího pokoje a kritickým pohledem přejížděl po přívěsu, dokud se jeho oči nezastavily na Josii. Obdařil ji širokým úsměvem. „Ahoj, zlato.“


    Josie zvedla ruku a nerozhodně mávla. Matka zamířila k odkapávači, popadla sklenici a na dno nalila vodku, kterou koupila ve zmíněném obchodu. Skleničku podala muži, ten do sebe jedním lokem obrátil celý obsah a zvedl ji směrem k matce. Jednu ruku si založila v bok a zírala na něj. „Co chcete?“


    Znovu se usmál. „Co myslíte? Musím nechat auto nalakovat a vy mi to zaplatíte.“


    „Vážně? Nemám pojistku. Co vy na to?“


    Muž se zasmál a oči mu sklouzly na Josii a pak zpět na matku. „Samozřejmě že nemáte.“


    „Kolik stojí to lakování?“ zeptala se matka.


    Vchodovými dveřmi se podíval na svého Mustanga. „Přelakování takové krásky? Aspoň pět stovek.“


    „Pět set dolarů?“ vykřikla matka. „Děláte si ze mě prdel? Za přelakování?“


    „Zlato, tohle je Mustang GT z roku 1965. Klasika. Trvalo mi roky, než jsem ho dal dohromady.“


    Matka si povzdechla a máchla rukama do vzduchu. „Já žádných pět set dolarů nemám. Vraťte se za týden, možná něco seženu.“


    Muž přešel k pohovce a posadil se. „Splátkový kalendář nevedu. Říkal jsem vám, že jestli odjedu, vrátím se s poldama.“


    Matka muže následovala, postavila se mezi jeho nohy a dívala se na něj dolů na gauč. „Poldové nic nevyřeší,“ poznamenala. „Přestaňte je do toho plést. Tohle je jen mezi vámi a mnou.“


    Roztáhl paže přes opěradlo pohovky a usmál se na ni, jako by byli staří přátelé. „Vážně?“
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    Jak Josie předpověděla, muže, kterého Austin Jacks popsal, pod mostem nenašli. Gretchen objevila pár lidí, co ho znali, ale pouze jako Zekea, což jim příliš nepomohlo. Josie to jméno nic neříkalo a neměla ponětí, co by takový drogový dealer od ní mohl chtít, zvlášť pokud neměl spojení na Lloyda Todda, jak tvrdil Austin. Nechala na stanici Noaha, aby vyřídil oficiální administrativu ohledně obou mladíků, a sama se vrátila domů, aby posoudila škody a začala uklízet. Vešla hlavními dveřmi a přízemím procházela velmi pomalu, přičemž rozsvěcela světla kolem sebe. V přízemí nedošlo k žádnému narušení. Vše zůstalo přesně tak, jak dům opustila – nebylo možné poznat ničí přítomnost. Jenže Josie o tom věděla a dům teď vnímala jinak. Připadal jí nějak prázdnější a studenější, jako by něco scházelo. A nevěděla, jestli to dokáže získat nazpátek.


    Než rozsvítila v kuchyni, zaváhala, protože si byla jistá, že pohled na rozbité kuchyňské okno vyvolá pocity neklidu a vzteku, které potlačovala od chvíle, kdy ty dva puberťáky vyvedli v poutech z její ložnice. Dokud okno nenechá opravit, může kdokoli neslyšně vklouznout do domu. A jde i o jeho cenu.


    Josie cvakla vypínačem a zalapala po dechu. Do okna byla vsazená velká tlustá deska, která těsně přiléhala do rámu. Dentonské policejní oddělení nenese zodpovědnost za uklizení místa činu a už vůbec nemá za povinnost zabednit okna, ale její tým to pro ni udělal. V unavených očích ji pálily slzy vděku, když na desku zatlačila a ta se ani nepohnula. Spěchala do patra a brala schody po dvou. Ložnice byla upravená, noční stolky někdo znovu postavil a lampičky smontoval, jak nejlépe to šlo. Rozcupovaná výplň polštářů zmizela a roztrhané povlaky někdo úhledně složil a položil do nohou postele. Někdo také stáhl zablácená prostěradla a rovněž je složil. Všechny kousky rozbité šperkovnice byly úpravně vyrovnané na desce prádelníku, ke kterému zamířila. Někdo také vrátil zásuvky na své místo a do každé naskládal oblečení. Pozorně se zadívala na koberec a zjistila, že ho někdo vysál. Spoustu věcí bude muset vyměnit, ale vše v místnosti bylo čisté a uspořádané. Jen ze stěn křičela ta hnusná rudá slova a hyzdila uklizený pokoj.


    Klesla na postel a pevně zavřela oči, aby ji v nich přestaly štípat slzy. V kapse bundy jí zacinkal mobil. Zpráva od Noaha. Stojím venku, psal. Můžu dál?


    Čekal na prahu a v ruce držel hnědý sáček, ze kterého se linula lahodná vůně připomínající zapečené sendviče s masovými kuličkami. „Nic jsi nejedla,“ poznamenal, když kolem ní procházel. Cestou do kuchyně ukázal na pytlík. „Jediné, co jsem sehnal, byly sendviče z minimarketu u školy. Později za to pravděpodobně zaplatíme.“


    Josie se podívala na hodiny na mikrovlnce a zjistila, že jsou skoro tři. „Noahu,“ začala tiše, „nemusíš…“


    „Myslím, že bys měla den nebo dva bydlet u mě. Než tady dáš všechno zase do pořádku.“ Nedíval se na Josii a obsah sáčku rozkládal na kuchyňský stůl. Jakmile vůně zesílila, sevřel se jí žaludek. Noah měl pravdu. Nejedla a měla příšerný hlad.


    „To není nutné,“ opáčila.


    Společně se posadili a pustili se do jídla. Josie věděla, že za normálních okolností by ji sendvič z minimarketu pravděpodobně neoslnil, ale teď jí masové kuličky zakryté sýrem a omáčkou připadaly jako to nejlepší, co kdy jedla. Noah počkal, až bude mít Josie plný žaludek, a pak to zkusil ještě jednou.


    „Můžeš si vzít moji postel, já se vyspím na gauči.“


    „Jsem v pohodě,“ trvala na svém Josie.


    Noah pozvedl jedno obočí. „Takže říkáš, že tady budeš dneska schopná spát?“


    Uhodil hřebík na hlavičku.


    „Zítra jsem měla v úmyslu se k vám přidat, až budete mluvit o případu Belindy Roseové s tou ženou od soudu,“ připustila.


    „Tak to by ses určitě měla trochu vyspat. A aspoň dneska zůstat u mě.“
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    JEDENÁCTILETÁ JOSIE


    Josie sledovala, jak se změnila řeč matčina těla. Držení těla působilo uvolněně a nasadila stejný falešný úsměv, který často používala pro své speciální přátele, když neměla dost peněz na jehly a prášky. Přistoupila k muži blíž, takže se nohama dotýkala vnitřní strany jeho stehen. „Mezi tebou a mnou. Myslím, že na něco už přijdeme.“


    „Co tím myslíš?“ zeptal se. „Něco jako obchod?“


    Matka se sklonila a přejela muži rukou po stehně až k pásku. „Něco takového. Něco pro tebe udělám a zapomeneme na všechno, co se týká přelakování auta. Tím to bude vyřízené.“


    Muž potlačil smích. „Vyřízené, jo?“


    Matka muže obkročila. Natáhl ruce k jejím bokům, ale pohledem jí sklouzl přes rameno k místu, kde u kuchyňského stolu zůstala stát paralyzovaná Josie. Matka jeho pohled sledovala a zadívala se na dceru. Pak se otočila k muži a vztyčila ukazováček, aby jí znovu věnoval pozornost. „Půjdeme dozadu,“ řekla.


    Mužovy ruce sjely matce po zádech a dlaněmi jí sevřel zadek. Naklonil se a začal jí šeptat do ucha. Nejdřív se zasmála, ale pak jí zašeptal ještě něco. Následovala dlouhá diskuse, kterou Josie nedokázala rozklíčovat. Pak se matka zvedla z mužova klína. Zamířila ke dřezu, vypláchla skleničku a naplnila ji vodkou. Josie čekala, až oba zmizí v matčině ložnici, aby se mohla soustředit na svoje zlomky. Místo toho se před ní objevila sklenice s vodkou, kterou matka postrčila přes stůl, až ji Josie měla přímo pod nosem. Muž na pohovce se široce usmíval.


    „JoJo,“ vybídla ji matka, „vypij to.“


    Josie na matku zírala. „Mami, já alkohol pít nemůžu. To bych neměla.“


    Matka poklepala ukazováčkem na okraj sklenice. Josie na sobě cítila mužův pohled. Znovu se na něj podívala, ale jeho úsměv tentokrát vypadal jinak – hladově a trochu nenasytně. Josii na několik vteřin přestalo bít srdce, a pak začalo tlouct jako o závod. Měla pocit, že ji místnost pohlcuje.


    „Jsem tvoje matka a co řeknu, to platí. Teď tu skleničku celou vypiješ a pak půjdeš s tímhle milým pánem dozadu.“


    „Do… dozadu?“ zopakovala Josie a hlas se jí zlomil.


    Matka obrátila oči v sloup. „Ano, dozadu. Můžete použít moji ložnici.“


    „Použít?“


    Matka k ní přistrčila skleničku, tekutina vyšplíchla přes okraj a polila Josiin úkol z matematiky. „Na nic se neptej, JoJo. Půjdeš do zadního pokoje tady s tím gentlemanem a prostě uděláš to, co ti řekne. Rozumíš?“ zašeptala matka.


    Vodka tak hrozně pálila, že se Josii zvedl žaludek. „Bože, JoJo,“ postěžovala si matka a přešla k ledničce, kde hledala tak dlouho, dokud neobjevila krabici s pomerančovým džusem. Trochu ho nalila do skleničky, aby zředila vodku. Josie se znovu napila, ale i s džusem ji tekutina štípala, pálila ji v puse i krku a zanechala jazyk legračně znecitlivělý.


    Když skleničku dopila, matka ji donutila vypít další. Pak ji popadla za paži a stáhla ji ze židle. Místnost se otáčela. Josii neposlouchaly nohy, ale nedokázala říct, jestli kvůli vodce, nebo proto, jak se na ni díval ten muž. Dveře matčiny ložnice se najednou zdály milion kilometrů daleko a zároveň nebezpečně blízko.


    Nechtěla dělat, co jí ten muž řekne, aby udělala. Zaplavil ji pocit paniky, že po ní bude chtít stejně nechutné věci, jaké s muži dělává matka. Josie to viděla už tolikrát. Někdy byla matka příliš opilá nebo sjetá, takže ji zapomněla zavřít do skříně nebo se svými speciálními přáteli nestihla odejít do své ložnice. Takže se několikrát stalo, že Josie seděla u kuchyňského stolu, když se zebe začali strhávat oblečení. Nikdo si jí nevšímal a Josie se příliš bála, aby na sebe neupozornila, pokud by se kolem nich snažila proběhnout do svého pokoje. To, co muži matce prováděli, vypadalo bolestivě a děsivě.


    „Mami, já nechci,“ zajíkala se Josie.


    „Sklapni, JoJo.“ Matka ji v chodbě postrčila, až Josie zakopla a musela natáhnout ruce k tmavým obloženým stěnám, aby získala rovnováhu. Muž šel za ní.


    Josie ucítila jeho ruku ve svých vlasech a ucukla. Když se zasmál, vzadu na krku ji ovanul horký dech. „Uvolni se, zlato. Bude se ti to líbit.“


    Josii se svedl žaludek a hrozilo, že vodku a pomerančový džus vyzvrátí. Byl tak blízko. Příliš blízko. Teplo jeho těla ji pohlcovalo. V očích ji pálily slzy. Ruka, kterou jí položil na krk, začala pomalu sjíždět po Josiině páteři, a nakonec jeden prst zahákl za pas jejích bavlněných šortek.


    Znovu klopýtla a šortky, zachycené za mužův prst, se jí mírně stáhly a odhalily tak část těla. Muž tiše hvízdl. „Tohle bude zábava,“ poznamenal a Josii se tak silně rozbušilo srdce, až ji zabolelo v hrudníku. Zavřela oči, když uchopila kliku u dveří ložnice a stiskla…


    Náhle se za ní rozlétly dveře přívěsu. Muž uskočil a stáhl ruku z Josiina těla. Otočila se. Uvnitř přívěsu stál Jehla, nehýbal se a pohledem klouzal z matky na místo, kde zkameněla Josie a matčin návštěvník. Přimhouřil tmavé, pronikavé oči a měřil si muže v chodbičce. „Sakra, co se tady děje?“ zeptal se. Všechny pohledy se obrátily směrem k Josiině matce. Na zlomek vteřiny si Josie myslela, že v matčině očích vidí strach, ale rychle ho vystřídal záblesk hněvu. Matka přistoupila k Jehlovi. „Nic, co by se tě týkalo,“ odpověděla.


    Jehla se nepohnul, pouze ukázal na muže. „Sakra, kdo to je?“


    Matka obrátila oči v sloup. „Zatraceně, to není tvoje věc. Neseš něco?“


    Jehla ji ignoroval. „JoJo,“ zavolal.


    Josie mlčela. Strach smíchaný s účinky vodky ji okradl o hlas. Její oči k němu ale vysílaly prosbu o pomoc.


    „Hej,“ poznamenala matka podrážděně, „řekla jsem ti, že se do toho nemáš…“


    „Buď zticha,“ okřikl ji Jehla a natáhl ruku směrem k Josii. „JoJo, hned sem pojď. Pojď ke mně.“


    Josii se k němu nějakým způsobem podařilo doběhnout. Jehla jí položil ruku na hlavu a kývl ke dveřím. „Jdi ven a hraj si tam.“


    „Ty hajzle,“ zavrčela matka, ale Jehla ji ignoroval a postrkoval Josii ke dveřím.


    Nikdo ji nemusel pobízet dvakrát. Z přívěsu prakticky vypadla na chladný vzduch a rozběhla se do lesa tak rychle, jak ji jen nohy dokázaly nést.
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    Josie procitla z hlubokého spánku a rozostřeným pohledem vnímala neznámé okolí. Světle modré stěny, prádelník se čtyřmi zásuvkami, odřený odshora dolů, na jehož desce ležely mužské propriety – elektrický holicí strojek, kolínská, černá peněženka. A vnímala i vůni. Nebyla nepříjemná. Jen jiná. Uvědomila si, že patří Noahovi. Mlha spánku se začala zvedat. Josie se v Noahově posteli posadila a zaposlouchala se. Zdálo se jí, že z přízemí slyší zvuky. Spala klidně, s ohledem na skutečnost, že ležela v cizí posteli a stále se vzpamatovávala z narušení vlastního domova. Znovu se rozhlédla po pokoji a všimla si, jak málo světla proudí dovnitř ve srovnání s její ložnicí. Vybavení bylo utilitární, i když Noah přízemí za poslední půlrok, kdy byla v domě naposledy, vybavil moderním nábytkem a spotřebiči. Domácnost sice dál vypadala jako napůl nedokončené staromládenecké doupě, ale působila mnohem příjemněji a pohodlněji.


    Ozvalo se zaklepání na dveře. Než mohla Josie cokoli říct, Noah vešel dovnitř a v ruce nesl hrnek s kouřící kávou. Když ji uviděl, zkameněl. „Promiň. Myslím, že jsem měl počkat, až řekneš: ‚Dále.‘“


    „To je dobrý,“ usmála se Josie.


    „Mohla ses převlékat,“ zdůraznil. „Já… vážně se omlouvám.“


    Začal couvat, ale Josie se postavila a natáhla se pro kávu.


    „To je dobrý,“ zopakovala. „Opravdu. Díky.“


    Stála, usrkávala kávu a náhle si uvědomila, jak asi musí vypadat ve vytahaných teplácích a Rayově starém sepraném tričku s nápisem Policejní oddělení Denton. Postavila hrnek na prádelník a uhladila si vlasy. Vzadu na hlavě cítila mezi prsty chuchvalec zcuchaných pramenů.


    „Hádám, že bych asi měla použít tvoji koupelnu,“ řekla Josie.


    Chtěla projít kolem Noaha, který se jí současně snažil uvolnit cestu, a oba udělali krok stejným směrem. Trapný taneček pokračoval, když si několikrát navzájem dávali přednost, až úspěšně skončil tím, že do sebe narazili hrudníkem. Josii do nosu vnikla omamná vůně Noahovy vody po holení. Zalitovala, že si před první konverzací dne nevyčistila zuby.


    „Promiň,“ řekl Noah a konečně vycouval z pokoje. Pak ukázal nalevo. „Koupelna je támhle.“


    Josie se pousmála. „Jo, díky.“


    Osprchovala se, vyčistila si zuby a rychle se oblékla. Noah zatím v kuchyni přichystal k snídani vejce na slanině, která snědli mlčky. Pocit trapnosti se rozptýlil až ve chvíli, kdy vyjeli za Gretchen, aby společně vyzpovídali bývalou zaměstnankyni soudu. Cestou do Bellewoodu, kde žila Alona Ortizová, úřednice okresního soudu v penzi, která kdysi pracovala s Belindou Roseovou, se Josie ze všech sil snažila nemyslet na to, co se stalo v jejím domě předchozí noc.


    Paní Ortizová bydlela ve dvoupodlažním cihlovém domě nedaleko soudní budovy v centru Bellewoodu. Veranda před vchodem byla plná květináčů a dětských hraček. Když se objevila ve dveřích s pleteným šálem omotaným kolem shrbených ramen, usmála se a mávla směrem k nepořádku. „Vnoučata,“ vysvětlila. „Jsou jako malé tornádo. Pojďte dál. A posaďte se.“


    Obývací pokoj zaplnily stejně jako verandu květiny a hračky pro batolata – kostky v jasných barvách, opotřebovaná plyšová zvířátka, plastová sada nářadí a kufřík plný třpytivě růžových a fialových šatů a blyštivých čelenek. Gretchen s paní Ortizovou společensky rozmlouvala, zatímco si Josie a Noah našli místo na prosezené pohovce vínové barvy. Alona Ortizová se posadila do houpacího křesla naproti nim a pramínky stříbrných vlasů, jež jí sahaly po ramena, si zastrčila za uši. Josie věděla, že jí je přes šedesát, ale vypadala mladistvě a olivovou pleť měla stále relativně hladkou, s výjimkou hlubokých vrásek od smíchu kolem úst.


    „Přišli jste tři,“ poznamenala. „Tak to musí být důležité. Do čeho se mladá Belinda přimotala? Je v maléru?“


    Gretchen se posadila na opěrku pohovky. „Mrzí mě, že vám to musím říct, paní Ortizová, ale domníváme se, že Belindu někdo v roce 1984 zavraždil, možná ve stejný den, kdy zmizela. Její ostatky jsme našli minulý týden v Dentonu.“


    Koutky úst paní Ortizové se stočily dolů a hnědé oči se zadívaly na podlahu. „To je mi líto,“ řekla vážně.


    „Zajímá nás, co byste nám mohla povědět o Belindě a její práci u soudu,“ začala Josie.


    Paní Ortizová se v křesle opřela a ruce si položila na břicho. „Bylo to už dávno, ale neříkala bych vám, abyste přijeli, kdybych si ji nepamatovala. Na ty blonďaté kudrliny člověk zapomene jen těžko, ale vzpomínám si na ni hlavně proto, že pořád flirtovala. Když pracovala v kanceláři, docházelo tam k určitým konfliktům.“


    „Co přesně u soudu dělala?“ zeptal se Noah.


    „Většinou něco zařazovala, chystala poštu, starala se, aby byla konvice s kávou plná. Pracovala na částečný úvazek. Já a ještě jedna kolegyně jsme pracovaly jako úřednice. Šly jsme na střední školu zjistit, jestli nenajdeme jednu nebo dvě studentky, které by nám pomáhaly. Kandidátů byla spousta, ale práci dostala Belinda. Byla veselá a optimistická. Nikdy neměla s prací žádný problém. I když byla trochu nespolehlivá. Podle mého názoru jsme ji neměli brát zpátky, když na několik měsíců zmizela, ale potřebovali jsme pomoc a svoji práci odváděla dobře. Jak jsem říkala, s její prací jsem nikdy neměla problém.“


    Josie se předklonila a lokty se opřela o kolena. „Ale měla jste s ní jiné problémy?“


    Paní Ortizová se nepatrně usmála. „Nejenom já. V budově soudu pracovalo několik soudců, několik asistentů okresních zástupců a několik veřejných obhájců. Každý měl svůj vlastní personál, který příliš neoceňoval způsob, jakým Belinda flirtovala s jejich šéfy.“


    „Personál byl primárně ženský?“ zeptal se Noah.


    Paní Ortizová se na něj vědoucně usmála. „Synku, mluvíme o začátku osmdesátých let. Soudci a právníci byli muži a personál byly ženy. Takže ano, všechno byly ženy. Myslím, že většina z nich prostě jen žárlila. Belinda byla velmi temperamentní mladá žena, která mnohým mužům zamotala hlavu.“


    „Měla Belinda s některým z těch mužů vztah?“ zeptala se Josie.


    Paní Ortizová se zamračila. „Byla nezletilá,“ odpověděla, jako by se tím vyloučila možnost milostné aférky.


    „A našel se někdo, s kým flirtovala víc než s ostatními?“ zeptala se Gretchen.


    „Předpokládám, že měla značný zájem o soudce Bowena.“


    To jméno Josii připadalo povědomé, ale nedokázala ho zařadit.


    Gretchen něco načmárala do svého bloku. „Jak na její zájem reagoval soudce Bowen?“


    Paní Ortizová mávla rukou. „Užíval si to. Samozřejmě se musel chovat opatrně, protože měl mladou manželku, která u soudu taky pracovala. Jako sekretářka. To flirtování zpočátku způsobilo pár sporů, ale pak se paní Bowenová a Belinda skamarádily. Věkem si byly blízké.“


    „Jak blízké?“ chtěla vědět Josie.


    „No, paní Bowenové bylo jen dvacet. Když si soudce vzala, byl to docela skandál, protože byl o patnáct let starší než ona. Ale byla plnoletá a zdálo se, že se milují.“


    „V kolika letech se paní Bowenová vdávala?“ zeptal se Noah.


    „V osmnácti,“ odpověděla paní Ortizová.


    Noah se podíval na Josii a zvedl obočí. Věděla, na co myslí. Pokud té dívce bylo osmnáct, když si ji soudce vzal, pravděpodobně se scházeli dříve, než dosáhla plnoletosti. Což znamená, že měl možná zálibu v mladých dívkách. Belinda otěhotněla krátce poté, co získala práci u soudu. Jednalo se o příliš velkou shodu náhod, aby ji mohli ignorovat.


    „Jaké měla paní Bowenová křestní jméno?“ zeptala se Gretchen.


    „Sophia.“


    „Zůstali Bowenovi manželé?“ zajímalo Noaha.


    Paní Ortizová přikývla. „Ale jistě. Byli manželé, dokud soudce Bowen nezemřel. Rakovina. Asi před deseti lety. Jejich děti byly díkybohu už dospělé. Měli dva chlapce.“


    „Vzpomínáte si, že byla Belinda těhotná?“ zeptala se Gretchen a vrátila tak hovor k důvodu, proč přišli.


    Na čele paní Ortizové se objevily tři horizontální vrásky. „Těhotná? Belinda nikdy nebyla těhotná. Vždyť sama byla dítě.“


    Josie přemýšlela, jestli Belinda skutečně těhotenství skrývala tak šikovně, nebo zda si všichni dospělí v jejím životě jednoduše ničeho nevšímali. Podle Josiina odhadu byla paní Ortizová trochu naivní. Ovšem Josie se z toho, co každý den vídala v práci, cítila vyčerpaná. „Zmínila jste, že se Belinda a Sophia Bowenová skamarádily. Byla si blízká ještě s někým dalším? Mohla se někomu svěřit?“ zeptala se Josie.


    Paní Ortizová se zamyslela a dvěma prsty si poklepávala na bradu. „Byla tam jedna mladá žena z úklidové služby. Jak se jen jmenovala?“ Našpulila rty. Uběhlo několik vteřin a paní Ortizová si povzdechla. „Na její jméno si nevzpomenu. Pracovala v úklidové firmě, která chodila do budovy soudu odpoledne a večer uklízet. Když o tom tak přemýšlím, tak ty tři se chovaly jako opravdové kamarádky. Často jsem je nachytala, jak za budovou kouří a něčemu se hihňají. Kdyby šlo jen o Belindu a tu dívku z úklidu, nikdo by si jich nevšiml, ale Sophia… No, lidi očekávali, že soudcova žena bude vystupovat určitým způsobem. Několikrát jsem s ní mluvila o tom, že by se neměla chovat jako puberťačka za školou.“


    „Vzpomněla byste si na název té úklidové firmy?“ zeptala se Josie.


    „Ne, to si nepamatuju.“


    „A ta dívka z úklidu, která trávila čas s Belindou a Sophií? Jak vypadala?“ zeptal se Noah.


    „Ta byla moc hezká,“ odpověděla paní Ortizová. „Měla dlouhé, černé vlasy. Skoro až na zadek. A byla hodně štíhlá – ne jako Belinda nebo Sophia. Vlastně byla hubená jako lunt.“


    „Kolik jí bylo let?“


    „To nevím jistě, drahoušku, ale byla mladá. Snad něco málo přes dvacet.“


    Josie na sobě cítila Noahův pohled, ale nepodívala se na něj. Když její matka ukradla Belindinu identitu, musela být hodně mladá, aby se mohla vydávat za osmnáctiletou. Měla modré oči a černé vlasy jí sahaly až k zadku. Josie ve čtrnácti letech vážila víc než ona. Věděla, že to způsobily drogy. Matka přežívala téměř výlučně na drogách a jídlo v jejich obytném přívěsu nikdy nehrálo hlavní roli. Josie se na Noaha rychle podívala a komunikovala s ním očima. Mohla by to být ona. Noah skoro nepostřehnutelně přikývl.


    „Pamatujete si, kdo úklidovou firmu vlastnil?“ zeptal se Noah. „Nebo jména dalších lidí, kteří ve firmě pracovali?“


    Paní Ortizová zakroutila hlavou. „Je mi líto, ale ne. Ta firma skončila před desítkami let. Ale možná si vzpomene někdo z vašich lidí? Pracovali pro všechna policejní oddělení v kraji. Do různých budov chodily různé skupiny, ale jestli vás zajímá jen název firmy, tak na začátku osmdesátých let s nimi mělo uzavřenou smlouvu každé policejní oddělení.“
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    Seržant Dan LaMay si rukou přejel po řídnoucích šedivých vlasech a pomalu zakroutil hlavou. „Úklidová firma?“ řekl. „V osmdesátých letech?“ Znovu se na chvíli zamyslel a Josie, Gretchen a Noah z něj nespouštěli pohled. LaMay byl nejstarším policistou na oddělení a jediný, který sloužil v osmdesátých letech. Jeho kariéra přežila příchod a odchod čtyř šéfů policie a jeden ohromný skandál. Blížil se důchodovému věku, měl špatné koleno a břicho, které roztahovalo košili jeho uniformy každým dnem o trochu víc. Ale Josie věděla, že manželka bojuje s rakovinou a dcera studuje na vysoké, takže potřebuje příjem i zdravotní pojištění, a proto ho nechávala ve službě a přidělila ho na příjem.


    „Pomůže nám každá maličkost, na kterou si vzpomenete,“ pobídla ho Josie.


    LaMay se poškrábal na levém uchu. „Šéfko, je mi líto, ale nepamatuju se. Ani si neuvědomuju, že jsme tenkrát měli úklidovou firmu. Jezdil jsem v hlídkovém voze coby nováček po akademii. Na stanici jsem moc času netrávil.“


    Josie si povzdechla a mávla směrem ke dveřím své kanceláře. „I tak díky, seržante.“


    LaMay se šoural z místnosti, ale před prahem se zastavil. „Šéfko, vsadil bych se, že nahoře o tom budou záznamy. Minulý rok jsem tam musel pro složku k jednomu starému případu. Jsou tam záznamy ještě ze sedmdesátých let – nejen uzavřené případy, ale různé účty a podobně.“


    Vzrušení nadzvedlo Josii ze židle. „Tak se půjdeme podívat,“ řekla.


    ***


    Čtvrté patro policejního oddělení využívali jen málokdy. Stará, historická budova neměla výtahy a nikomu se nijak zvlášť nechtělo po schodech šlapat ještě další patro, takže podlaží primárně sloužilo jako sklad. Josie tam zašla jen párkrát, většinou aby pomohla ženám z historické společnosti vyvléct z úložné skříně nějakou slavnostní výzdobu. Nikdy si nevšimla krabic vyskládaných na chodbách, nebo si spíš nikdy neuvědomila, kolik se jich z různých místností vyvalilo až do chodby.


    Všichni tři stáli v ústí jedné z chodeb a zírali na komíny krabic. Gretchen vedle Josie poznamenala: „Tohle je horší než sklad na stanici v Bellewoodu.“


    „Tady hrozí požár,“ podotkl Noah.


    „Vážně máme tolik uzavřených případů a starých záznamů?“ divila se Josie.


    Vešli do chodby a Josie otevřela dveře první místnosti. Podél všech zdí stály police, všechny zaplněné dalšími krabicemi pokrytými více než půlcentimetrovou vrstvou prachu.


    „Velitel Harris nic nevyhodil,“ řekl Noah.


    „Stejně jako všichni před ním, soudě podle toho, jak to tady vypadá,“ opáčila Josie.


    Gretchen kýchla.


    „Myslím, že nikdo z nich neměl čas nějak to zorganizovat a staré věci skartovat,“ vysvětlil Noah.


    Josie si povzdechla. „No, nepovolím přesčasy, abychom tenhle bordel vyklidili, to je jasné, ale až bude trochu méně práce, vezmi pár lidí a kousek po kousku se do toho pusťte, ano?“


    „Jasně,“ přitakal Noah.


    „Fajn, tak se pojďme podívat, co najdeme.“


    Rozdělili se a každý si vzal na starost jinou místnost, kde v krabicích hledali staré účty a smlouvy z poloviny osmdesátých let. O hodinu později už Josii bolela záda, jak se neustále nakláněla nad bednami a procházela jejich obsah, když z chodby zakřičela Gretchen: „Mám to!“


    Josie s Noahem ji zastihli v chodbě, kde po podlaze vlekla bílou krabici na dokumenty. „Tady,“ řekla Gretchen a hřbetem ruky si z čela setřela pot. „Úklidová firma Pomocné ruce. Měli smlouvu na úklid budovy po skončení pracovní doby v letech 1981, 1982 a zřejmě i 1983. Žádné osobní záznamy, jen kontrakt mezi firmou a policejním oddělením. Po roce 1983 nic nevidím. Asi to najdeme v jiné krabici.“


    „To je v pořádku,“ řekla Josie. „Vytáhněte, co máte. Ve skutečnosti potřebujeme hlavně jméno majitele. Pochybuju, že si bude přes třicet let schovávat osobní záznamy, ale možná si bude pamatovat moji matku nebo bude znát někoho, kdo si na ni vzpomene.“

  


  
    KAPITOLA 43


     


    „To si ze mě snad děláte srandu,“ řekla Josie a pohledem přejížděla z Gretchen na Noaha. Stáli před jejím stolem jako dvojice žáků, které právě kárá paní ředitelka.


    Noah zavrtěl hlavou a v očích se mu odrážel smutek. „Šéfko, je mi líto. Úklidová firma Pomocné ruce svoji činnost ukončila v roce 1984, když zemřel majitel. Měl autonehodu. Nedlouho po Belindině zmizení.“


    „Mluvila jsem s jeho příbuznými – neteří a synovcem. Ani jeden si nenechal žádné záznamy z firmy,“ pokračovala Gretchen.


    „Takže se nedostaneme k žádným osobním složkám,“ dodala Josie.


    „Je mi líto, šéfko,“ zopakoval Noah.


    „Pořád nám ještě zbývá Sophia Bowenová, soudcova manželka. Jestli se přátelila s Belindou a tou dívkou z úklidové firmy, možná nám bude schopná poskytnout nějaké vodítko. Bydlí v Dentonu a slíbila, že se s námi sejde ještě dnes,“ řekla Gretchen.


    Josie se zamyslela. Rozhovor se Sophií Bowenovou byl jistě prioritou, ale ve skutečnosti doufala, že osobní záznamy z úklidové firmy jim poskytnou solidnější informace než něčí vzpomínky. Jméno a příjmení. Datum narození. Číslo sociálního pojištění. Cokoli, co by mohlo odhalit identitu Josiiny matky předtím, než ukradla život Belindy Roseové.


    „Pojedu s vámi,“ řekla Josie. „Jak daleko jste pokročili se seznamem dívek, které bydlely v pěstounském domově u Maggie Laneové, když tam žila Belinda?“


    „Konečně dobrá zpráva,“ poznamenala Gretchen a ze zadní kapsy vytáhla svazek papírů, které podala Josii. „Mám kompletní seznam a Angie je na cestě na stanici, aby si s námi promluvila.“


    Zklamání, které Josie ještě před okamžikem cítila, ustoupilo naději. „To je skvělé.“


    Gretchen pomohla Josii rozložit jednotlivé stránky na stůl. „Když Belinda žila u Maggie Laneové, celkem tam s ní bylo ještě čtrnáct dívek. Dvě můžeme vyloučit, protože byly adoptované dřív, než bylo Belindě deset. Tři zemřely. Jedna skončila ve vězení. Dvě byly přemístěny do jiných pěstounských domovů ještě předtím, než Belinda nastoupila na střední. Zbývá jich šest včetně Angie Dobsonové, což je její jméno po svatbě, která k nám právě jede.“


    Gretchen ukázala na fotografii asi padesátileté ženy s dlouhými hnědými vlasy, v nichž se začínaly objevovat šedivé pramínky. Snímek vypadal jako stažený z účtu sociálních sítí. Angie Dobsonová stála na pláži při západu slunce, usmívala se, měla spálené tváře a kypré tělo zahalené do letních šatů bez rukávů s havajským vzorem. Zpod šatů vykukovaly plavky, jejichž ramínka se jí zařezávala do opálených ramen. „Žije ve Philadelphii, ale dcera studuje v Dentonu na vysoké a matka ji přijela navštívit. Maturovala ve stejném roce, kdy měla střední školu končit Belinda.“


    „A co ty ostatní?“ zeptala se Josie a studovala další fotky, většinou stažené ze sociálních sítí, jeden policejní snímek a fotografie oněch tří žen, které již zemřely, doplněné nekrology. Všechny byly ve věku čtyřiceti nebo padesáti let a žádná se nepodobala Josiině matce.


    „Se všemi jsem mluvila,“ řekla Gretchen. „Nemají nám co nabídnout. Belinda byla spíš sama pro sebe. Většina ji neměla ráda, protože měly pocit, že jí paní Laneová nadržuje. Pak dostala práci u soudu a jen málokdy se zdržovala doma. Potvrdily, že přibrala krátce poté, co začala pracovat u soudu, že na tři měsíce utekla, a když se vrátila, velmi často navštěvovala dům Lloyda Todda. Několik z nich řeklo, že měly podezření, že byla těhotná, ale jistě to nevěděly. Žádná si nepamatuje, že by Belinda zmínila, kam odešla, když utekla z domova. Dvě se domnívají, že u soudu měla několik kamarádek, ale žádná jména si nepamatují. Nikdo si nevybavuje jména jejích přátel, kromě Lloyda a Damona Toddových.“


    „Takže co se týče dívek z pěstounského domova, je tahle Angie naše poslední naděje,“ poznamenala Josie.


    Gretchen přikývla. „Jo, doufejme, že ví něco víc než ostatní.“


    „Pokud Belinda v domově nikomu nedůvěřovala,“ ozval se Noah, „stále nám zbývá manželka soudce Bowena.“
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    Angela Dobsonová se pohodlně usadila v čele stolu v konferenční místnosti, zatímco Gretchen se svým věrným zápisníkem v ruce otočila na novou stránku a Noah jim všem odešel pro kávu. Angelininy po ramena dlouhé vlasy měly ještě více šedivých pramenů než na fotografii, kterou našla Gretchen na Facebooku. Když se usmála, v koutcích hnědých očí se jí objevily vějířky vrásek. Na sobě měla těsné džíny a svetr posázený různobarevnými motýlky. „Vždycky mě zajímalo, co se s Belindou stalo,“ řekla Josii a Gretchen. Když zavrtěla hlavou, vlasy se jí rozlétly kolem obličeje. „Je to smutný. Nikdy jsem nevěřila, že potkala okouzlujícího prince a vzala si ho, ale taky mě ani nenapadlo, že už umřela. Že ji někdo zavraždil. Je to smutný. Jak… jak se to stalo?“


    Gretchen a Josie si vyměnily pohled. „Je mi líto, paní Dobsonová, ale zatím vám tyto informace nemůžeme sdělit,“ vysvětlila Josie.


    Angie s pochopením přikývla. „Rozumím. Hádám, že nakonec stejně všechno vyjde najevo.“


    Objevil se Noah se třemi papírovými kelímky s kávou, které k sobě tiskl mezi dlaněmi. Kelímky rozdělil a pak z kapsy vytáhl balíčky s cukrem a smetanou a plastová míchátka. Angie se na něj usmála. „Vy jste zlato,“ poznamenala.


    Gretchen nechala kávu bez povšimnutí a začala: „Jak dobře jste znala Belindu?“


    Angie si do kávy hodila tři cukry a zamíchala ji. „Myslím, že docela dobře. Byly jsme stejně staré. Narozeniny jsme měly jen měsíc od sebe. I když do domova jsem přišla až dva roky po Belli. Tak ji oslovovala Maggie. Řekla vám to?“


    „Ano, řekla,“ přitakala Josie.


    Angie protočila oči. „Žádná z nás neměla přezdívku, jen Belinda. Maggie by to nikdy nepřiznala, ale všechny jsme si myslely, že je Belinda její oblíbenkyně. Maggie byla moc příjemná, opravdu ano, ale neskrývala, že dává přednost svojí drahé Belli.“


    „Ale Maggie mluvila o tom, že Belli byla jako teenager dost problémová,“ poznamenal Noah.


    Angie mávla odmítavě rukou. „Ale jistě, to jsme byly všechny. Jenže Belindu jen častěji přistihli.“


    „Strávila jste s Belindou hodně času?“ zeptala se Gretchen.


    „U Maggie ano, ale tím to končilo. Zvlášť když pak dostala práci u soudu. Nikdy nebyla doma.“


    „Svěřila se vám někdy Belinda o svém těhotenství?“ zeptala se Josie.


    Očekávala šok a překvapení, ale Angie se jen zasmála a odpověděla: „S nikým o svém těhotenství nemluvila.“


    „Vy jste věděla, že byla těhotná?“ zeptal se Noah.


    „Tušila jsem to. Nikdy to nepřiznala, ale zároveň to ani nepopřela. Jednou jsem ji v noci přistihla, jak bere útokem ledničku, a Belinda mě poprosila, abych o tom nemluvila s Maggie. Tenkrát jsem jí pověděla: ‚Neřeknu jí, že se plížíš pro jídlo, i když je to tvoje nejmenší starost, protože až zjistí, že jsi těhotná, vyletí z kůže.‘ Belinda mlčela a ani nemrkla. Jen se odkolébala do postele. Tenkrát jsem si uvědomila, že mám pravdu.“


    „Zeptala jste se jí někdy, kdo je otec dítěte, nebo jaké má s dítětem úmysly?“ zeptala se Gretchen.


    Angie zakroutila hlavou. „Ne. Určitě ne tímhle způsobem. Několikrát jsem jí v soukromí nabídla, že jestli si o tom chce promluvit, mně se může svěřit se vším a že to Maggie nepovím, ale vždycky odešla.“


    „Vy jste si všimla, že je těhotná,“ poznamenala Josie. „Jak je možné, že to nezaznamenal nikdo další?“


    Angie pokrčila rameny a usrkla kávu. „Belinda patřila k tomu typu dívek, které, když jsou těhotné, přiberou všude. Nenarostlo jí břicho, prostě byla všude širší, takže vypadala, že jen ztloustla. Zjistila jsem to jen proto, že jsme měly společný pokoj a pořád zvracela do odpadkového koše. A kromě toho, pěstounka, u které jsem žila před Maggie, otěhotněla těsně předtím, než jsem se přestěhovala, takže jsem věděla, na co se mám zaměřit. Vlastně právě proto jsem v předchozím domově skončila. Jakmile čekala vlastní dítě, přestala se starat o nás, děti v pěstounské péči. Hádám, že jsem prostě znala symptomy – ranní nevolnosti, chuť k jídlu, přibírání. A jak jsem už říkala, kdybychom neměly společný pokoj, možná bych si toho ani nevšimla. Doma jsme Belindu vídaly jen málokdy. Tehdy pořád jen pracovala. Ráno s námi odešla do školy a vrátila se, když už polovina děvčat ležela v posteli. A Maggie byla tak zahlcená, že neměla čas, aby si něčeho všimla.“


    Poslední větu Angie pronesla bez jakékoli známky zlomyslnosti. I když si stěžovala, že Maggie měla své oblíbenkyně, její tón prozrazoval, že k pěstounce cítí náklonnost.


    „Řekla jste někomu něco, když Belinda v zimě 1982 utekla?“ zeptala se Gretchen.


    „Ne,“ odpověděla Angie. „Nebyla to moje věc.“


    „Oběma vám bylo patnáct,“ poznamenal Noah. „Vaše kamarádka skrývala těhotenství. Nezmínila jste se o tom Maggie, když Belinda zmizela? Nebála jste se o ni?“


    „Podívejte,“ opáčila Angie, „Belinda byla dost samostatná. Ano, skrývala těhotenství, ale nebudila dojem, že se ocitla v maléru. Nepatřila k tomu typu dívek, o které byste si dělal starosti. Vždycky si se vším dokázala poradit. Jistě, Maggie se o ni bála, ale starala se o nás ostatní, a než Belinda odešla, ty dvě se příšerně hádaly. Nerada to přiznávám, ale když Belinda zmizela, svým způsobem jsem si oddechla. Věděla jsem, že brzy porodí, takže jsem si myslela, že udělala určitá opatření. A kromě toho, moje tajemství to nebylo, tak proč bych ho prozrazovala? A za pár měsíců se vrátila, jako by se nic nedělo.“


    „Zeptala jste se jí, co se stalo s jejím dítětem?“ pokračovala v otázkách Josie.


    „Samozřejmě. Řekla mi jen to, že se všechno vyřešilo. Ohledně celé té záležitosti se chovala opravdu tajemně.“


    „Nesvěřila se vám, co s dítětem udělala?“ zeptala se Gretchen.


    „Ani slovem.“


    „Nikdy vám nenaznačila, kde strávila ty tři měsíce?“ pokračovala Josie.


    „Ne. Řekla jen to, že je v pohodě a že se všechno vyřešilo.“


    „Pokud budeme předpokládat, že dítě donosila do termínu a bylo zdravé, nemohla porodit oficiální cestou,“ poznamenal Noah. „V žádném případě nerodila v nemocnici. Pokud by se v nemocnici objevila těhotná nezletilá – a zvlášť dívka, která je v systému pěstounské péče –, je vyloučené, aby to prošlo bez povšimnutí a nahlášení. A kdyby došlo k adopci, do procesu by se musely zapojit soudy.“


    Angie dopila kávu a kelímek postavila na stůl. „To máte pravdu.“


    „Co si myslíte, že se s tím dítětem stalo?“ zeptala se Gretchen.


    Angie se na okamžik zamyslela. „Opravdu nevím. Ale někdo jí musel pomáhat. Chci říct, že někde přeci musela těch pár měsíců bydlet, nebo ne? Možná si od ní někdo to dítě vzal. Věděli jste, že když porodíte doma, můžete pak kdykoli vyplnit rodný list a poslat ho na úřad?“


    Josie se zamračila. „Není nutné, aby dokumenty vyplnila porodní asistentka?“


    „Ne, v Pensylvánii můžete rodit bez asistence. Svoji první dceru jsem na svět přivedla doma ve vaně. Je to stejný případ. Chci říct, že jsem celé těhotenství chodila k doktorovi, ale při porodu mi pomáhal manžel. Měli jsme štěstí, že nedošlo k žádným komplikacím. Všechno, co jsem pak musela udělat, bylo vyplnit papíry s žádostí o rodný list. Nevím, jaké platí zákony dnes, ale tenkrát stačili dva svědci, kteří podepsali, že byla žena těhotná. Takže bylo možné si to vymyslet.“


    „Domníváte se, že něco takového se stalo s Belindiným dítětem?“ zeptal se Noah. „Že našla někoho, kdo si dítě vzal?“


    Angie se upřeně dívala na stůl a v obličeji měla napjatý výraz. „Je to lepší než jiná alternativa, nemyslíte?“


    „A tou je?“ položil další otázku Noah.


    Josie věděla, co Angie odpoví ještě dřív, než promluvila. „Že dítě umřelo a Belinda ho někde pohřbila.“


    „Myslíte si, že by Belinda byla schopná se s něčím takovým vyrovnat?“ zeptala se Josie.


    Angie neuhnula pohledem a propalovala Josii tmavýma očima, až jí mráz přeběhl od hlavy až po prsty na nohou. „Když jste patnáctileté dítě v pěstounské péči, bez peněz a dobrých vyhlídek, jste schopná vyrovnat se téměř s čímkoli.“


    „Zmínila někdy otce dítěte?“ zeptala se Gretchen.


    „Ne, nechtěla o něm mluvit.“


    „Scházela se s někým, než otěhotněla?“


    Angie znovu zavrtěla hlavou. „O nikom nevím. Maggie by ji zabila. Do sedmnácti jsme s nikým nesměly chodit. Většina z nás to sice nedodržovala, začaly jsme ve třinácti nebo čtrnácti, ale tajily jsme to. Belinda se evidentně s někým scházela, jinak by nemohla otěhotnět, ale nevím, o koho by se mohlo jednat.“


    „Nebo ji někdo mohl znásilnit,“ poznamenala Gretchen.


    Angie o jejích slovech uvažovala. „Předpokládám, že máte pravdu, ale myslím si, že se s někým scházela. Víte, nebyla zničená nebo něco takového. Ačkoli v tom věku většinu z nás čas od času někdo napadl nebo obtěžoval.“


    Angie to poznamenala naprosto věcně a Josie nevěděla, jestli má cítit smutek, nebo úžas nad její silou a upřímností. „Když o tom tak přemýšlím,“ pokračovala Angie, „po tom těhotenství se vrátila domů s tím svým hezkým medailonkem. Nikdy ho nesundávala a nikdy nikomu neřekla, kdo jí ho dal. Sice nevím, kde byla a kdo jí pomáhal, ale nemyslím si, že se to dělo proti její vůli.“


    „A co přátelé? Vzpomenete si, s kým trávila čas?“ zeptala se Josie.


    Angie se zamyslela a zkroutila rty. Pak odpověděla: „Ve škole s nikým nekamarádila, to vím jistě. Nemilosrdně si ji dobírali, hlavně kvůli zubům. Víte o tom, že?“


    „Ano,“ přitakal Noah.


    „V prváku se začala scházet s malým Toddem, myslím, že je to ten, kterého nedávno zatkli. To je, co?“


    Gretchen ji znovu nasměrovala k Belindě, když se zeptala: „A co lidi, se kterými pracovala?“


    „Ale ano, s pár děvčaty se u soudu kamarádila. Jestli se nepletu, jedna byla manželka soudce. A to druhé děvče tam taky pracovalo.“


    „Pamatujete si jejich jména?“ zeptala se Josie.


    „To bohužel ne.“


    „Jméno soudcovy manželky známe,“ řekla Gretchen. „Sophia Bowenová. Neznáme jméno druhé ženy, se kterou se Belinda přátelila.“


    „Vím, že její jméno začínalo na L, ale to je všechno. Linda? Lilly? Laura? Nějak tak. Byla o pár let starší než Belinda. Pamatuju si to, protože Belinda pořád opakovala, jak je super, že má vlastní byt.“


    „Řekla, kde ten byt má?“ zeptala se Josie.


    „Ne, ale předpokládala jsem, že v Bellewoodu.“


    Gretchen si udělala poznámku do notesu. „Vzpomenete si na něco dalšího, co o ní Belinda říkala?“


    „Bohužel ne.“
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    Do domu Sophie Bowenové řídil Noah, a když se proplétali ulicemi Dentonu, rekapituloval, co vědí. „Někdy začátkem roku 1982 začala Belinda pracovat po škole na částečný úvazek u soudu. Na podzim byla těhotná, čehož si všimla jen její spolubydlící z pokoje. Na tři měsíce zmizí a vrátí se bez dítěte, ale s hezkým medailonkem za těžkosti, kterými si prošla. Nemáme nejmenší ponětí, kam šla, u koho bydlela nebo co se stalo s jejím dítětem. Od lidí, se kterými jsme mluvili, víme, že se nikomu nesvěřila. Vrátila se do domova a pokračovala v běžném životě. O několik měsíců později začala mít poměr s učitelem, který kryli jeho synové. Nakonec učitele nechá a za tři nebo čtyři měsíce jí někdo rozmlátí hlavu montážní pákou nebo něčím podobným a zakope ji v lese. Za další půlrok matka naší šéfky začne její identitu používat tady v Dentonu.“


    „Belinda skrývala spousty tajemství,“ poznamenala Gretchen. „Každé z nich mohlo vést k její vraždě.“


    „Nebo taky žádné z nich,“ zamumlala Josie.


    Cítila na sobě Noahův pohled. „Co tím myslíš?“


    „Myslím tím, že moje matka se chovala impulzivně, dokonce šíleně. Je možné, že ji nepopíchlo nic z toho, co jsme se o skutečné Belindě Roseové dozvěděli. Možná se ten konkrétní den na moji matku jen špatně podívala a ta se rozhodla, že ji praští po hlavě.“


    Josie z okénka sledovala kampus dentonské univerzity, který míjeli, a uvědomila si tíživé a nepříjemné ticho v autě. Otočila se na Noaha, jenž ji pozoroval koutkem oka, a pak natáhla krk směrem k zadnímu sedadlu, odkud ji studovala Gretchen. S povzdechem poznamenala: „Říkali jste, že se o ní potřebujete dozvědět víc.“


    „Podle Angie a paní Ortizové spolu kamarádily,“ opáčil Noah.


    Josie se suše zasmála. „Moje matka neměla přátele. Zajímala se jen o to, co pro ni ostatní můžou udělat.“


    „Je ovšem zřejmé, že s Belindou ji pojil vztah dlouho předtím, než ukradla její identitu,“ řekla Gretchen. „Takže co pro ni mohla Belinda udělat?“


    Josie neměla čas odpovědět, neboť Noah zastavil před velkým domem se štítem a exteriérem zdobeným umělým kamenem, se zakřivenými okny s dřevěnými okenicemi a laťkovými žaluziemi, které lemovaly truhlíky z tepaného železa. Byly prázdné, ale Josie si dokázala představit, že s příchodem jara je zaplní pestrobarevné květiny. Vchodové dveře se otevřely ještě dřív, než vůbec vystoupili z auta, a na kamenné schodiště vyšla žena. Byla malá a kyprá, vkusně oblečená do dlouhé červené sukně a bílé halenky s červeným šátkem přehozeným kolem krku. Jemné blond vlasy si sčesala z obličeje a na týlu hlavy si je sepnula do drdolu.


    „Paní Bowenová?“ řekl Noah, když vystoupali po schodišti, a napřáhl k ženě ruku, kterou stiskla.


    Po vzájemném představení je paní Bowenová uvedla do svého domu. Byl prostorný a decentně vymalovaný tlumenými tóny pastelových barev. Hale a velikému obývacímu pokoji, jasnému a vzdušnému, dominovaly květiny v květináčích. U kruhového konferenčního stolku se skleněnou deskou, v jejímž středu se vyjímala objemná váza s čerstvými květinami, stály dvě světle šedé pohovky typu Chesterfield se všitými knoflíky.


    Všichni tři kolegové se posadili na jednu pohovku a paní Bowenová usedla na okraj protější, kotníky pevně překřížené, sevřené ruce položené v klíně. „Můžu vám nabídnout kávu nebo čaj?“ zeptala se.


    „Děkujeme, ale ne,“ odmítla Gretchen, která už měla v ruce připravený zápisník a tužku.


    Sophia na okamžik sklopila pohled do klína. „Je mi skutečně moc líto, co se stalo Belindě. Nikdy by mě nic podobného nenapadlo. Všichni si mysleli, že utekla s nějakým mužem.“


    „Od koho jste to slyšela?“ zeptala se Josie.


    Sophia pokrčila rameny. „To si teď opravdu nevybavuju. Předpokládám, že se u soudu zastavila paní Laneová a někomu to řekla. Všichni jsme si dělali starosti. Přestala chodit do práce. V tu dobu jsme s Malcolmem už měli našeho prvního syna, takže jsem nepracovala, ale Malcolm mi každý večer, když přišel domů, vyprávěl všechny novinky z kanceláře. S čím vám tedy můžu po tolika letech pomoct?“


    „Jen se snažíme získat představu o tom, jak vypadal Belindin život několik týdnů předtím, než zemřela. Například informace o lidech, se kterými trávila většinu času. Alona Ortizová se zmínila, že jste s Belindou byly dobré přítelkyně,“ začala Gretchen.


    „To ano. Měly jsme k sobě docela blízko. Chodívaly jsme spolu kouřit a bavily jsme se o tom, co se událo v seriálu Dynastie.“


    „Paní Ortizová se zmínila, že Belinda nepokrytě flirtovala s vaším manželem,“ poznamenal Noah. „Způsobilo to mezi vámi problémy?“


    Sophia se zasmála, jako když ve větru zacinká zvonkohra, a mávla rukou do vzduchu. „Aha, tohle. No ano, Belinda flirtovala s každým. Byla prostě taková. Měla ráda pozornost, stejně jako my ostatní dívky. Je pravda, že ze začátku mě znepokojovalo, kolik pozornosti jí Malcolm věnoval. Byla jsem mladá nevěsta a necítila jsem se příliš sebejistě. Tenkrát jsem nechápala, jak těžké to dívky jako Belinda měly.“


    „Dívky jako Belinda?“ zopakovala Josie.


    Sophia se usmála. „Děti v pěstounské péči. Bez rodiny a podpůrného systému. Samozřejmě měla pěstounku, ale v celém jejím životě se neobjevila postava otce. Můj Malcolm se jí jen snažil poskytnout vedení, nabídnout silnou mužskou osobu, ke které by vzhlížela. Říkával, že se jedná o křesťanskou záležitost.“


    Josii napadlo, co dalšího se ještě Malcolm snažil Belindě Roseové poskytnout, ale mlčela. „Takže jste se s Belindou skamarádily,“ shrnula Gretchen.


    Sophia přikývla.


    „Svěřovala se vám?“ pokračovala Gretchen.


    „Jistě.“


    „Mluvila s vámi o svém dítěti?“ zeptala se Josie.


    Sophii ztuhl její uvážlivý úsměv na tváři. „O kom?“


    „O svém dítěti,“ zopakoval Noah.


    Sophia se snažila udržet na rtech zdvořilý úsměv a víčka se jí zachvěla. „Belinda neměla dítě.“


    „Pitva potvrdila, že než Belinda zemřela, porodila,“ vysvětlila Josie.


    „Ne, to není možné. Belinda nikdy nebyla těhotná,“ opáčila Sophia.


    „Bylo by to během roku 1982,“ pokračovala Josie. „Porodila by někdy ke konci roku.“


    Sophia si položila pěstěnou ruku na hrudník. „Bože můj. To jsem nevěděla. Vím, že tenkrát v zimě zmizela. Vzpomínám si, že tehdy se hodně hádala s pěstounkou. Ale zcela jistě si nevzpomínám, že by byla těhotná.“


    „Znovu se vrátila do práce u soudu. Zeptala jste se jí někdy, kde byla?“


    „Ano, samozřejmě. Všichni jsme se ptali. Nechtěla o tom mluvit a já jsem nenaléhala. Pravděpodobně zmizela s nějakou kamarádkou, ale Belinda s velkou radostí vytvářela dramata.“


    „Ano,“ přitakala Josie, „to jsme slyšeli.“


    „Když mluvíme o přátelích,“ vložila se do hovoru Gretchen, „s kým dalším se Belinda scházela?“


    „Nevím, s kým Belinda kamarádila, tedy kromě té dívky, se kterou měla společný pokoj. Jistě se přátelila s ostatními ve škole, ale vídala jsem ji jenom u soudu, takže vám opravdu víc nepovím.“


    „Pochopili jsme, že hodně času trávila s jednou z dívek z úklidové firmy. Stejně jako vy,“ poznamenala Josie.


    Sophia se znovu zasmála, jako když zacinká zvonkohra. „Od Nenechavých rukou?“


    „Máte zřejmě na mysli Pomocné ruce,“ opravil ji Noah.


    „Ne, říkali jsme jim Nenechavé ruce, protože majitel byl trochu… no… nenechavý, jestli mi rozumíte.“


    „Naznačujete, že sexuálně obtěžoval svoje zaměstnankyně?“ zeptala se Gretchen příkře.


    Sophia se nepřestávala usmívat, když nesouhlasným tónem opáčila: „Předpokládám, že tak by se tomu dnes říkalo. Pracovala pro něj spousta mladých žen a povídalo se, že nedokáže uhlídat ruce. Proto se u něj dívky tak často měnily. Kdo by se chtěl za tak nízký plat ještě otravovat se šéfem, který ho pořád osahává?“


    Josie spolkla kousavou odpověď, která ji napadla, stejně jako přednášku na téma, že na platu by nemělo záležet. Ženu by nikdo neměl osahávat nebo obtěžovat, na pracovišti ani nikde jinde. Zdálo se, že Sophia absolutně zapomněla, že než si vzala soudce, jako mladičká u něj pracovala coby sekretářka. Josie na to nepoukázala a raději se zeptala: „Přátelila jste se s některou z dívek z uklízecí firmy?“


    „Vlastně ani ne. Jak jsem říkala, často se měnily, takže žádná z nich se dlouho nezdržela. Kromě toho přicházely před koncem pracovního dne, když jsme se už chystali odejít.“


    „Paní Ortizová se zmínila, že jste se vy a Belinda s jednou z těch mladých žen skamarádily,“ poznamenal Noah. „Štíhlá, dlouhé, tmavé vlasy a modré oči. Vybavíte si ji?“


    „Její jméno pravděpodobně začínalo na L. Linda? Lilly? Nějak tak. Možná Laura?“ doplnila Josie.


    Sophia se zamračila a její pohled přelétl až ke stropu. „Hmm. Zní mi to povědomě. Netvrdila bych, že jsem se s některou kamarádila, ale jedna nebo dvě dívky ve firmě pracovaly déle než ostatní, a s těmi jsem se bavila. Stydím se přiznat, že jsem kouřila, a ty dívky z úklidové firmy se ke mně a Belindě někdy připojily na cigaretu.“


    „Vzpomenete si na konkrétní ženu, jejíž jméno začínalo na L?“ zeptala se Gretchen.


    „Nepochybuju, že tam pracovala mladá žena, nějaká Linda nebo Lilly – zní mi to povědomě. Ale žádnou určitou si nepamatuju. Je mi líto.“


    Další slepá ulička. Jak je možné, že Josiina matka byla pro tolik lidí tak nevýrazná, že si nikdo z nich dokonce nepamatoval ani její jméno? Šlo o záměr? Nebo někdo lže? Lže více lidí? A pokud ano, proč? Josie neviděla jediný důvod, proč by paní Ortizová měla lhát. Damon Todd také neměl ke lhaní důvod, zvlášť poté, když prozradil skandální tajemství svého otce. On, jeho bratr a jejich otec měli na večer, kdy Belinda zmizela, alibi. Ze všech nejvstřícnější zatím byla Angie Dobsonová, která jim také dala první opravdové vodítko ke skutečné identitě Josiiny matky, nebo přinejmenším k identitě, jež užívala předtím, než ukradla Belindinu. Josie nenapadal žádný důvod, proč by lhala Sophia Bowenová, ale s jistotou věděla, že jim neříká celou pravdu.


    „Kdy jste přestala pracovat u soudu?“ zeptala se jí Josie.


    „V létě 1983, když jsme si domů přinesli našeho staršího syna. Za několik let se pak narodil náš druhý syn. Nikdy jsem nelitovala. Teď jsou samozřejmě dospělí. Andrew je právník, tady v Dentonu.“


    Josie si uvědomila, proč jí jméno Bowen připadalo tak povědomé. Andrew Bowen mnohokrát zavítal na policejní stanici, kde obhajoval své klienty. „Váš syn se zabývá trestním právem?“ zeptala se Josie.


    Sophiin úsměv se rozšířil. „Ano, správně. Trochu se věnuje i rodinnému a občanskému právu, ale primární oblastí jeho praxe je obhajoba v trestním řízení. Můj druhý syn je lékař. Žije v San Francisku.“


    Několik následujících minut mezi Gretchen a Sophií probíhala konverzace, které se Josie neobtěžovala věnovat pozornost. Procházela se po místnosti a dobře si uvědomovala, že na ni Sophia neustále vrhá pohledy, i když si nedokázala představit, proč soudcovu manželku znervózňuje. Poděkovali jí za čas, požádali ji, aby zavolala, pokud si na něco vzpomene, a vydali se ke vchodovým dveřím.


    V tu chvíli si Josie všimla zarámovaných fotografií, jež visely na stěně v zadní části haly. Několik z nich zachycovalo dva hezké mladíky, pravděpodobně jen o pár let starší než Josie. Jeden měl hnědé vlasy a druhý blonďaté. Maturity, promoce, momentky z různých sportů, a dokonce fotka jednoho z chlapců na vrcholu nějaké hory. Josie poznala Andrewa Bowena. Jednalo se o působivou ukázku úspěchů zdánlivě dokonalého potomka Sophie Bowenové, což ale nebyl důvod, proč se Josii stáhlo hrdlo. Prstem ukázala na velký portrét, jenž vévodil všem ostatním snímkům – Sophia Bowenová jako mnohem mladší žena seděla ve ztuhlé póze vedle svého manžela, soudce Malcolma Bowena.


    Noah přistoupil k Josii. „Co se děje, šéfko?“


    Josie otevřela ústa, ale žádná slova z nich nevyšla.


    „Šéfko?“ zopakoval Noah.


    „On,“ vymáčkla ze sebe Josie.


    Přišla k nim Sophia a láskyplně vysvětlila. „To byl můj Malcolm. Samozřejmě je to vyfocené už dávno.“


    Gretchen se přitočila k Josii z druhé strany a pohledem těkala mezi ní a portrétem. „Vy jste soudce Bowena znala?“ zeptala se.


    „Co se děje?“ ozvala se Sophia a do jejího hlasu se vloudil nejistý tón.


    Josie konečně našla sílu promluvit: „Neznala jsem ho, ale znal moji matku.“


    „Opravdu? A kdo byla vaše matka?“ zeptala se Sophia.


    „Šéfko,“ zopakoval Noah, tentokrát s náznakem znepokojení.


    Josie Sophii ignorovala a otočila se na Noaha. „Proběhlo slyšení o opatrovnictví. Ne slyšení, spíš soukromá mediace. Jen já, matka, babička, jejich advokáti a soudce Bowen. Bylo mi devět nebo deset. Babička mě chtěla získat do péče. Prohrála. Hlavně proto, že jsem lhala o tom, co mi moje matka dělala. Příliš jsem se bála říct pravdu.“


    Teď Josie přemýšlela, jestli by pravda něco změnila. Babička žalovala matku, která se jmenovala Belinda Roseová, a soudce Bowen znal skutečnou Belindu Roseovou, jež u soudu pracovala v roce 1982. Josie by se ochotně vsadila, že byl otcem Belindina dítěte. V roce 1997, když se před ním objevila Josiina matka, by věděl, že se nejedná o Belindu Roseovou. Možná si ji dokonce pamatoval, když pracovala v úklidové firmě. Nebo jednoduše věřil, že v jednom okrese žije více než jedna žena toho jména?


    Josie si ze všech sil snažila na ten den vzpomenout a procházela své vzpomínky, ve kterých hledala sebemenší vodítko, že se soudce a matka spolčili. Pokud má Josie pravdu a Belindu Roseovou do jiného stavu přivedl soudce Bowen, pak je možné, že matka o poměru věděla a soudce vydírala. V okrese pracovala celá řada soudců. Proč její případ skončil v jeho agendě a proč neprobíhalo slyšení, ale soukromá mediace?


    „Kdo byla vaše matka?“ zopakovala Sophia svoji otázku.


    Jenže soudce Bowen je mrtvý. V jeho záznamech a dokumentaci se bude odrážet pouze fakt, že žena jménem Belinda Roseová získala opatrovnictví vlastní dcery. Josii by zajímalo, jestli byl i tím soudcem, který matčino opatrovnictví ukončil, když nakonec jednou provždy odešla. Umřela jediná osoba, která věděla, že matka nebyla tím, kým tvrdila. A zanechala Josii s přízrakem a otázkami, kterých bylo víc než odpovědí.


    „Nevím,“ opáčila Josie. „Nemám nejmenší ponětí, kdo byla moje matka.“
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    „Sophia Bowenová lže,“ řekla Josie.


    Vrátili se na stanici, kde se s jídlem všichni tři usadili v konferenční místnosti a rozložili svoje poznámky a materiály k případu Belindy Roseové po stole.


    „Šéfko,“ začal Noah, „přestala u soudu pracovat dlouho předtím, než se tě tvoje babička snažila získat do opatrovnictví. Pochybuju, že vůbec o něčem věděla.“


    „Pokud ovšem Malcolm nepřišel domů a nepověděl jí to,“ opáčila Gretchen. „Zdá se, že doma s oblibou sdílel klepy z kanceláře. Myslíš, že ho nenapadlo říct: ‚Hej, vzpomínáš si na to děvče, co kdysi pracovalo u soudu a zmizelo? Tak dneska se objevila, až na to, že se nejednalo o stejnou dívku.“


    „Nebo ve státě žije víc než jedna Belinda Roseová,“ oponoval Noah. „Dokonce ani nevíme, jestli Malcolm Bowen Josiinu matku znal z doby, když pracovala v úklidové firmě. Opravdu si muži jeho typu všímají pomocného personálu?“


    „Belindy Roseové si všiml,“ zdůraznila Josie. „Vsadím se, že soudce byl otcem dítěte.“


    Gretchen souhlasně přikývla. „Taky mě to napadlo.“


    Noah vydal zvuk vyjadřující frustraci. „To ale pořád neznamená, že znal tvoji matku na začátku osmdesátých let nebo že si ji pamatoval.“


    „Matka na něj něco měla,“ opáčila Josie jistým tónem. „Vím to. Riskovala by, že se vrátí k soudu, kde dřív uklízela, s identitou dívky, se kterou tam pracovala?“


    „Šéfko, mluvíme o době po patnácti letech,“ opáčil Noah.


    Josie se chystala svůj úhel pohledu obhajovat, ale zavibroval jí mobil. Hlučně tančil po skleněné desce stolu, a když na displeji problesklo Mistyino jméno, Josie telefon popadla a hovor přijala. Chvíli poslouchala a pak řekla: „Zařídím to. Dej mi půl hodiny, ano?“


    Zavěsila a postavila se. Všimla si, že ji Noah a Gretchen pozorují. „Misty mě potřebuje,“ vysvětlila. „Ona i dítě jsou nemocní. Paní Quinnová je odvezla k doktorovi, ale musí do práce. Misty potřebuje, abych vyzvedla léky pro dítě.“


    Dál na ni zírali a Josie si uvědomila, že se jí nepodobá, aby uprostřed rozdělaného případu odešla z práce, i když coby náčelnice tam být nemusela. Měla by se zlepšit v delegování. „Za hodinu se vrátím,“ řekla. „Zatím připravte soudní příkazy. Chci začít hledat všechny dívky v pěstounské péči, o které se staral stát mezi lety 1962 až 1982, jejichž křestní jména jsou Linda, Lilly nebo Laura.“


    Noah zasténal. „Se vší úctou, šéfko, to je jako hledání jehly v kupce sena.“


    Gretchen si už psala poznámky. Josie se otočila na Noaha a zvedla obočí. „Máš nějaké lepší nápady?“


    „Existuje ještě někdo, koho tvoje matka znala a kdo by nám mohl osvětlit, kdo byla a co se s ní stalo?“ zeptal se Noah.


    „Ne,“ odpověděla Josie. „Každý, kdo ji znal, ji znal jako Belindu Roseovou. To mi nepomůže. Většina lidí, které znala, jela v drogách – jedním, nebo druhým způsobem. Jejich jména neznám. Pamatuju si jenom jejich přezdívky, které jsem jim jako dítě dala. A většina z nich je už pravděpodobně mrtvá.“


    „Měla po smrti vašeho otce nějaké partnery?“ zeptala se Gretchen.


    Josie si znovu vybavila Dextera McManna. „Jeden muž byl,“ připustila. „Přítel. Ale nemyslím si, že nám může něco nabídnout. Znal ji jen jako Belindu Roseovou, stejně jako já. Nevím, co se s ním stalo.“


    „Víte, jak se jmenoval?“ zeptala se Gretchen.


    „To si… to si nepamatuju,“ zalhala Josie.


    Gretchen se na ni zkoumavě zadívala a pak řekla: „Pokuste si vzpomenout. Když člověk s někým chodí, většinou si nechá nějaké fotky. Možná by stálo za to, abychom ho navštívili. A mezitím se pustíme do vyhledávání všech dívek jménem Linda, Lilly a Laura v systému pěstounské péče.“
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    TŘINÁCTILETÁ JOSIE


    V matčině posteli ležel nějaký muž. Což nebylo ani v nejmenším neobvyklé, až na to, že se jednalo o stejného muže, který byl v matčině posteli každé ráno poslední dva týdny. V malém přívěsu šlo jen těžko spát v hluku jejich výrazných nočních aktivit, ale Josie si dala záležet, aby vstala, osprchovala se, oblékla se a odešla každé ráno před osmou, dřív než se probudili. Pak se zkratkou v lese vydala k Rayovi, kde na něj čekala na verandě za domem. Josiina matka a její nový chlápek v přívěsu netrávili odpoledne a obvykle se vrátili po večeři, když už se Josie důkladně zabarikádovala ve svém pokoji. Josii se nelíbilo, když muži zůstávali přes noc, ale byla nadšená, když matka měla důvod ji ignorovat.


    K jejich prvnímu setkání došlo zcela náhodou. Celou noc ji trápily žaludeční problémy, a když se z koupelny potácela do kuchyně pro sklenici s vodou, zakopla a přistála na mužově nahém hrudníku. Náraz způsobil, že odletěla dozadu a zadkem tvrdě dopadla na vydlážděnou kuchyňskou podlahu. Rozsvítilo se světlo a Josie rychle zvedla předloktí, aby se vyhnula náhlému oslnění. Tyčil se nad ní chlápek, který vypadal neuvěřitelně vysoký a který měl věkem blíž spíš k ní než k matce. Přes obličej mu padaly rozcuchané hnědé vlasy. Na sobě měl jen boxerky. Sklonil se, aby jí pomohl vstát, a svaly na dlouhém trupu se mu rozvlnily.


    „Hej, jsi v pohodě?“ zeptal se.


    Přikývla a najednou si uvědomila, že určitě páchne po zvratcích.


    „Nevypadáš moc dobře,“ poznamenal. „Mimochodem, já jsem Dex. Tvoje máma říkala, že nás představí, ale nikdy tady nejsi.“


    Ale ano, jsem, pomyslela si Josie. Stačilo by jediné – kdyby matka zaklepala na dveře jejího pokoje, ale Josie teď chápala, proč matka nechtěla, aby se setkali. Nemohla odtrhnout pohled od jeho plochého břicha a proužku chlupů, který mizel pod boxerkami. Raye viděla tucetkrát bez trička, ale takhle nevypadal.


    „Kolik… kolik ti je?“ zeptala se Josie.


    Dex se zasmál. „Dvacet. Já vím, já vím, je tady určitý věkový rozdíl, ale tvoje máma je vážně super.“


    Josie se neobtěžovala s odpovědí. Dex nevypadal jako výsledek nějakého tahu zasvěceného drogám a alkoholu jako většina ostatních. Opravdu tam chtěl být, což znamená, že je buď skutečně hloupý, nebo úplně stejně bezcitný jako matka. Josie by se vsadila, že je pitomý. Už dřív viděla, jak matka manipuluje s muži. Protáhla se kolem něj, ze skříňky na zdi vytáhla sklenici, naplnila ji vodou a hltavě ji vypila. Čehož okamžitě litovala, protože se jí zvedl žaludek.


    „Je ti špatně?“ zeptal se Dex.


    Jo, ten určitě nepatří k nejinteligentnějším.


    Josie ho ignorovala a snažila se kolem něj projít. Jenže než se stihla dostat přes obývací pokoj, přemohla ji nevolnost a na koberec z ní vyletěl proud zvratků. Kymácela se na vratkých nohou a držela se za břicho. Vyzvrátila jen vodu, kterou právě vypila, ale zápach jí připadal hrozný. Za to ji matka donutí zaplatit.


    Pak se jí u nohou objevil Dex a papírovými utěrkami se snažil koberec vysušit. Na okamžik zmizel a vrátil se s čisticím prostředkem, který našel pod kuchyňským dřezem. „Měla by sis jít lehnout. Zvládnu to tady.“


    Josie věděla, že by mu měla poděkovat. Jenže se bála, že pokud si ihned nelehne, už se možná do postele nedostane. Odběhla do svého pokoje, vyškrábala se na postel, přikryla se až ke krku a nechala se pohltit trhavými vlnami nevolnosti.


    Nepamatovala si, že usnula, ale když se probudila, na nočním stolku stály čtyři plechovky zázvorové limonády a dva balíčky slaných krekrů. Zmateně se posadila. Byla si jistá, že se jí to zdá. Natáhla se, aby jednu z plechovek prozkoumala, a nohama vedle postele narazila do něčeho tvrdého a plastového. Kbelík. Aby do něj zvracela. Na okamžik ji napadlo, jestli v noci nepřišla babička, ale moc dobře věděla, že ne. Matka nikdy Lisette nedovolila do přívěsu vkročit. Neexistovala nejmenší šance, že by to udělala matka, takže to musel být… Dex?


    Jejich cesty se znovu zkřížily o dva týdny později. Když k tomu došlo, dokázala zamumlat jen: „Díky.“ Znervózňovalo ji, když se k ní muži chovali hezky. Vždy to bylo vykoupené příliš vysokou cenou – matčiným vztekem, licitováním nebo něčím horším. Dex ji občas pozval, aby se k němu a matce připojila, když jedli nebo se dívali na televizi, ale Josie pokaždé odmítla. Nabídl jí, ať s nimi jde do kina a do restaurace, ale ani to nepřijala. Vždycky se zatvářil trochu zklamaně, jenže neměl nejmenší ponětí, jak to v matčině světě funguje.


    Pak ji začal vyhledávat, když matka nebyla doma. V tu dobu u nich už prakticky bydlel, a zatímco matka byla pryč a dělala, co dělala, aby nějak přišla k penězům a udržela střechu karavanu nad jejich hlavami, Dex se Josii snažil vytáhnout ven. Navrhoval jí, že ji sveze do školy a ze školy, chtěl ji vzít na zmrzlinu, ptal se, jestli nepotřebuje pomoc s domácími úkoly, měl zájem se s ní dívat na televizi. Jednou přivezl dvanáct koblih a dortíků, nabídl jí, ať si vezme, a zdůraznil, že koupil šest Josiiných oblíbených – francouzských věnečků. Jak vůbec věděl, že jim jen stěží dokáže odolat? Řekla mu to?


    Jako kdyby její otázku vycítil, poznamenal: „Když tvoje máma dvakrát naposledy přinesla dortíky, tak francouzské věnečky záhadně zmizely. Jen jsem hádal.“


    Josie stála uprostřed miniaturní kuchyně obytného přívěsu a při pohledu na pečivo jí zakručelo v žaludku. Dala si ruku v bok. „Podívej, já už přítele mám. Nepotřebuju ničí pomoc a už vůbec nepotřebuju, aby se ke mně další z máminých úchylných chlápků snažil chovat mile. Nedotkla bych se tě ani za milion koblih, tak si dej pohov, jo?“


    Chvíli na ni jen vytřeštěně zíral, než šok odezněl a Dex uvolnil sevřené čelisti. Pak se mu po tváři pomalu rozlil úsměv a rozesmál se. Ohnul se v pase, držel se za břicho a smál se jako blázen. Josie po něm střelila nejhorším pohledem, jakého byla schopná.


    Nakonec řekl: „Jsi pěkně drzá, víš to? Kolik úchylných chlápků tvoje máma měla, než jsem se nastěhoval?“


    Josie od něj odešla a zaujala místo na pohovce v obývacím pokoji, kde měla rozložené úkoly. „Dost,“ odpověděla.


    „Nejsem na tebe milý proto, že od tebe něco chci, a už vůbec nejsem úchyl.“


    „To tvrdí všichni,“ zamumlala Josie, když se natáhla pro tužku, a snažila se soustředit na úkoly.


    Vedle pracovního listu se před Josií na složené papírové utěrce objevil francouzský věneček. „Bydlíme spolu,“ řekl Dex. „Chodím s tvojí mámou. Nic od tebe nechci. Jen se s tebou pokouším mluvit, možná abys aspoň na chvíli nevypadala tak nešťastně.“


    „Fajn, tak se ani nesnaž hrát si na mýho tátu,“ vyštěkla Josie.


    „Nesnažím se být ničí táta,“ odpověděl Dex. „Tvoje máma a já… jen si prostě užíváme.“


    „Já vím,“ opáčila Josie. „Každou noc vás slyším.“


    Dex se znovu začal smát. „Ty jsi teda číslo! Každopádně, buď si ty věnečky vezmi, nebo ne. Já jdu ven. Jestli chceš zítra odvézt do školy, můžu tě vzít.“


    Blýskl po ní úsměvem, zelené oči pod hustými tmavými vlasy se mu zaleskly a zmizel z přívěsu. Josie poslouchala zvuk jeho odjíždějícího auta a přemýšlela, jak dlouho zůstane v jejich životech.
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    Josie vyšla z lékárny s antibiotiky pro Harrise v jedné ruce a mobilem ve druhé. Misty mluvila rychle a v pozadí křičel Harris. Když slyšela jeho nářek, nejraději by se k němu rozběhla a sevřela ho do náruče. Ale věděla, že nemocný Harris chce jenom svoji mámu. Dovézt jim léky je nejlepší způsob, jak mohla pomoct. „Ještě jsem koupila nějaký Tylenol pro děti,“ poznamenala Josie. „Za pár minut jsem u vás.“


    „Skvělé,“ řekla Misty. „Zachránila jsi mě.“


    Když se na parkovišti blížila ke svému Fordu Escape, zjistila, že se o dveře řidiče opírá nějaký muž. Zavěsila a zastavila se těsně před ním. Setmělo se a parkoviště kromě několika dalších aut zelo prázdnotou. Josie viděla, jak se mu pod kšiltovkou lesknou tmavé oči. Na sobě měl vybledlé modré džíny, přes flanelovou košili modrou prošívanou vestu. Odhadovala, že je mu kolem čtyřiceti. Ruce měl zaháknuté za poutka pásku kalhot a chodidlem jedné nohy se opíral o dveře Josiina auta. Když ho přejela pohledem odshora dolů, na tvář se mu vloudil úsměv.


    „Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se Josie.


    Nepřestával se na ni usmívat způsobem, ze kterého se jí zježily chloupky vzadu na krku. Jedna ruka jí vklouzla do bundy, kde se zastavila na rukojeti služební zbraně.


    „To není moc hezké, náčelnice, nemyslíte?“ řekl.


    „Já vás znám?“ zeptala se Josie.


    „Ne,“ odpověděl muž, „ale chcete mě poznat.“


    „To si nemyslím,“ opáčila Josie. „Jděte mi z cesty. Musím odjet.“


    Muž mírně poodstoupil a ruku položil na kliku dveří, jako kdyby je chtěl otevřít, ale Josie ještě neodemkla. Nechtěla se k němu přiblížit a ještě méně mu chtěla zkřížit cestu, až bude nastupovat do auta. „Dovolte,“ řekl s předstíranou zdvořilostí.


    „Zvládnu to sama,“ opáčila Josie.


    S rukou na zbrani se cítila poměrně klidně, ale věděla, že musí jednat opatrně. Starostka by vyletěla z kůže, kdyby byla náčelnice policie přistižena, jak vytahuje zbraň na chlápka, který se jí jen snaží otevřít dveře.


    Muž se nehýbal, takže se Josie zeptala: „Co chcete?“


    „Jen se s tebou pokouším konverzovat, zlato.“


    Josie promluvila jasným a pevným hlasem: „Nejmenuju se zlato a na tohle vážně nemám čas. Řekla jsem vám, že musím odjet. Někdo na mě čeká.“


    „Víš, mohla bys být milejší, když se k tobě gentleman snaží chovat zdvořile,“ opáčil a odporný úsměv mu dál křivil rty.


    Už toho měla dost. „Jděte mi z cesty.“


    Rána přišla rychle a tvrdě a prosvištěla jí kolem levé strany hlavy, když se právě včas sehnula. Josie celou vahou svého těla vrazila do muže a praštila s ním o své auto. Slyšela, jak zalapal po dechu. „Děvko.“ Pak se všechno seběhlo naráz – Josie o krok ustoupila a z bundy vytáhla ruku, ve které svírala Glock, ale než mohla zaujmout vhodnou pozici, muž zeširoka napřáhl pěst a praštil ji ze strany do obličeje. Josie cítila, jak jí kůže na tváři napuchá. Zavrávorala, ale snažila se udržet rovnováhu, a znovu na muže namířila zbraň. Paží se bleskurychle ohnal po jejím zápěstí a Glock hlasitě dopadl na zem. Mužovy ruce pevně sevřely Josiino hrdlo. Otočil ji tak, že tělem narazila do boku auta. Na temeni cítila explozi bolesti.


    Zatínala mu nehty do prstů, ale muž ji držel a svíral jí hrdlo, dokud se jí před očima nezačala rozprostírat šedá mlha. „Říkala jsi, že to chceš,“ vydechl jí do obličeje. „Tak já ti to dopřeju, náčelnice.“


    Josii se zastavilo srdce a pak se znovu rozběhlo a jako sbíječka jí tlouklo do hrudní kosti. Muž uvolnil stisk jedné ruky, sáhl jí mezi nohy a trhnutím jí stáhl džíny. Nic víc Josie nepotřebovala. Zvedla loket, sekla muže do předloktí a uvolnila tak jeho sevření. Pak prudce vystřelila druhý loket, kterým ho zasáhla do nosu. Zavrávoral, znovu zamumlal: „Děvko,“ a oběma rukama se chytil za obličej. Když je odtáhl, zadíval se na zakrvácené dlaně a pak opět na Josii. „Takže ty vážně chceš, aby to bylo skutečný. Fajn, vezmu si, pro co jsem si přišel.“


    Vrhnul se na Josii, ta ale ustoupila, popadla ho za zápěstí a paži mu zkroutila vysoko za záda. Pak ho kopla mezi chodidla a donutila ho roztáhnout nohy, takže ztratil rovnováhu. Předloktím mu vrazila obličej na okno, což pro jistotu ještě zopakovala. Neměla u sebe pouta, ale sevřela mu i druhé zápěstí a také mu ho zkroutila za záda. „Na kolena,“ přikázala.


    Cítila, jak se jejímu sevření vzpírá, takže mu zápěstí ohýbala tak dlouho, dokud nevykřikl bolestí a nepodlomila se mu kolena. Tlačila ho k zemi, přehmátla a přizpůsobila stisk tak, že obě jeho zápěstí držela ohnutá v nepřirozeném úhlu. Josie věděla, že pouze bolest muže odradí od toho, aby na ni znovu zaútočil. Jakmile ležel obličejem na asfaltu, jedním kolenem se mu zapřela o záda a druhým o krk. „Jste zatčený,“ oznámila muži a odříkala mu jeho práva.


    „Do prdele, co je?“ zařval.


    Josie povolila stisk jedné ruky, vylovila z kapsy svůj mobil, vytočila 911 a pak telefon upustila, aby mohla muže dál tisknout k zemi a zároveň volat. Vysypala ze sebe adresu. „Policista potřebuje okamžitou asistenci. Pošlete nejbližší jednotky. Kontaktujte poručíka Fraleyho,“ křičela.


    Muž se pod ní kroutil. „Do prdele, děláš si ze mě srandu?“ ucedil mezi zuby. „Na tom jsme se nedomluvili. To nebyla součást dohody.“


    Josie se naklonila blíž k jeho obličeji. „Prosím?“


    „Slíbila jsi, že mě nezatkneš,“ zařval.


    „Slíbila jsem, že vás nezatknu? Ani vás neznám.“


    „To jsem já. Keith. Odpověděl jsem na tvůj inzerát.“


    Josie cítila, jak se jí sevřel žaludek. „Můj inzerát? Jaký inzerát?“


    Muž se nepřestával kroutit a vzpouzet. „Tvůj inzerát na Craigslistu, ty jedna šílená děvko,“ zavrčel.
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    Noah dorazil hned za dvěma označenými vozy, a než si hlídkující policisté stihli odepnout bezpečnostní pásy, vyskočil z auta a spěchal k Josii. Tmou pulzovala modrá a červená světla. Klesl na kolena, popadl muže za zápěstí a spoutal mu ruce párem plastových stahovacích pásků, které vytáhl z kapsy.


    „Jeho práva jsem mu už řekla,“ poznamenala Josie směrem k Noahovi, když Keithe zvedli ze země a předali ho kolegům, kteří ho posadili na zadní sedadlo hlídkujícího vozu. Josie obešla svůj Escape, našla zbraň a uložila si ji do pouzdra. Pak začala hledat sáček z lékárny, který odhodila během útoku. Naštěstí neutrpěl újmu. Blížil se k ní Noah a Josie léky zvedla do vzduchu. „Potřebuju, abys to odvezl Misty,“ požádala ho.


    Noah si ji pozorně prohlížel a Josie zaregistrovala, jak se změnil jeho výraz – striktní profesionalita ustoupila šoku. Dokonce i ve víru červených a modrých světel viděla, jak zbledl. Sklopila pohled, takže zjistila, že má roztržený zip u džínů a jsou jí pod nimi vidět černé kalhotky.


    „Josie,“ řekl Noah.


    Natáhla volnou ruku. „Dej mi svoji bundu, Fraleyi.“


    Pomalu si bundu sundal a podal ji Josii. Vyměnila ji s ním za sáček z lékárny, obtočila si ji kolem pasu a rukávy si na kříži svázala. „Misty to potřebuje, rozumíš?“


    Noah k ní přistoupil. Hlídkující policisté čekali několik metrů od nich u vozu. „Právě teď mě Misty vůbec nezajímá,“ oponoval Noah.


    Josie odvrátila pohled. „To by měla. Jestli mi chceš pomoct, můžeš jí to odvézt a pak se sejdeme na stanici.“ Dala znamení jednomu z policistů, který k ní přiběhl. „V obchodě mají pravděpodobně videozáznam toho, co se stalo. Dojděte tam a zjistěte, jestli mají kamery na parkovišti. Chci všechno, co nám můžou dát.“


    „Jdu na to, šéfko,“ přitakal muž a zamířil do obchodu.


    Na Noahově tváři se usadil výraz frustrace. Josie se na něj obrátila a zvedla jedno obočí. „Nějaký problém, Fraleyi?“


    Zakroutil hlavou, ale sval na čelisti mu zacukal.


    „Dobře.“ Josie znovu sklopila pohled k zemi. „Potřebuju, aby ses pustil do práce. Ten chlap reagoval na inzerát, a tentokrát jsem si jistá, že se jedná o něco víc než jen nějaké výstřední povyražení.“


    Noah polkl. „Co tím myslíš?“


    „Myslím si, že ten inzerát byl zveřejněný jako fantazie o znásilnění.“
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    „Jmenuje se Keith Gibbs,“ začal Noah. „Čtyřicet čtyři let, bydlí v Dentonu. Svobodný, bezdětný. Pracuje v továrně na výrobu bramborových lupínků. Říká, že tvůj inzerát objevil před několika dny, že vy dva jste si vyměnili několik e-mailů a dohodli jste si scénář. To je všechno, co jsem z něj dostal, než požádal o právníka.“


    Josie následovala Noaha do monitorovací místnosti s obrazovkami zachycujícími záběry kamer a nepřestávala si uhlazovat tričko a džíny, do nichž se převlékla ve své kanceláři. Náhradní oblečení bohužel leželo nacpané v jedné ze zásuvek stolu tak dlouho, že bylo celé pomačkané. Ale bude to muset stačit.


    „Máš ty e-maily?“ zeptala se Josie.


    „Přeposlal je ze svého telefonu Gretchen. Právě je tiskne.“


    Sledovali velkou televizní obrazovku, která jim zprostředkovala pohled do výslechové místnosti, kde přecházel Keith Gibbs.


    „Našel jsi ten inzerát?“ zeptala se Josie.


    Zadívala se na něj jen tak dlouho, aby si všimla, jak se mu červeň rozlila od krku až ke kořínkům vlasů. Podal jí list papíru. Na něm byl napsaný předmět inzerátu: Splň moji fantazii… hledám spojení, ke kterému mě donutíš. Pod tím pokračoval text: Třicetiletá sexy policistka hledá velkého, silného hřebce, který vyplní její fantazie o znásilnění. Neodpovídej, pokud nejsi ochotný být na mě drsný a pokud se nerad pořádně rveš. Jestli chceš zažít něco zábavného a ochutnat zakázané ovoce, ozvi se.


    Josii se zvedl žaludek s večeří, kterou před hodinou snědla v konferenční místnosti. „Bože můj,“ hlesla.


    Noah jí vzal papír z ruky a položil ho popsanou stranou na stůl. „Četl jsem ty e-maily. Jsou jen čtyři. V podstatě jde o to, že ten, kdo se za tebe vydává, uvádí tvoje jméno a adresu a píše, že jsi policejní náčelnice. Předkládá scénář, kde tě dotyčný den nebo dva sleduje, na veřejném místě k tobě přistoupí a znásilní tě. Budeš se s ním prát, ale nepřestane, a ty mu slíbíš, že ho nezatkneš.“


    „A e-mailová adresa?“ zeptala se Josie.


    „Jde o bezplatnou adresu, kterou může použít kdokoli s fiktivním jménem. Evidentně je registrovaná na tvoje jméno. Vyplnil jsem soudní příkaz – na poskytovatele e-mailu a Craigslist –, ale pochybuju, že něco objevíme. Ten, kdo to udělal, je dostatečně technicky zdatný, aby zůstal anonymní. Možná kdybychom byli větší oddělení nebo FBI, ale sami nemáme na takové věci dostatek zdrojů. Jestli chceš, pošlu to státní policii nebo požádám o konzultaci na univerzitě.“


    Josie zakroutila hlavou. Jedna osoba ji napadla. „Zvládnu to. Jen mi dej všechno, co máš, ano?“


    „Někoho znáš?“


    „Znám někoho, kdo zná lidi,“ odpověděla. Vytáhla mobil a rychle vyťukala zprávu pro Trinity Payneovou. Zdravím, pořád se chystáte k nám do města? A pořád máte zájem o reportáž o Lloydu Toddovi? Dám vám exkluzivní rozhovor, ale potřebuju, abyste mi s něčím pomohla. Co nejdříve.“


    Pak se obrátila na Noaha se slovy: „Chci mluvit s Lloydem Toddem.“


    „Šéfko.“


    „Nezajímá mě, co musíš udělat, prostě mi s ním dohodni schůzku. Pojedu do oblastní věznice a promluvím si s ním. Jestli chce, může mít klidně sedm právníků. Tečka.“


    Zazvonil jí telefon. Trinity. „Přijedu dneska večer,“ řekla, když Josie hovor přijala. „Budu bydlet v hotelu Eudora, a ano, pořád mám zájem natočit reportáž o Lloydu Toddovi. A mnohem větší zájem mám o reportáž o vás.“


    „S tím nepočítejte,“ opáčila Josie.


    Trinity se zasmála. „Nikdy neříkejte nikdy, moje drahá. Už vás znám natolik dobře, abych věděla, že mi nebudete volat, pokud něco nepotřebujete. Co mě bude stát reportáž o Toddovi?“


    „Potřebuju, abyste mi pomohla s… počítačovými zločiny. Máte svoje lidi, nemám pravdu?“


    „Ale, zlato, znám ty nejlepší hackery, se kterými se vy nikdy nesetkáte. Ale nejsem si jistá, jestli je Toddův příběh tak velký, abych odůvodnila, že je žádám o laskavost.“


    Josie zasténala. „To nemůžete myslet vážně.“


    „Poslední dva roky jste se podílela na několika nejzajímavějších případech v celé zemi. Moje stanice si myslí, že reportáž o vás by nám přinesla ohromnou sledovanost.“


    „Trinity, na tohle vážně nemám čas. Nemluvě o tom, že mám absolutně nulový zájem vidět znovu pořád dokola svůj obličej v celostátním zpravodajství.“


    „Věděla jsem, že to řeknete. Jen mě vyslechněte. Promluvíme si o tom osobně. Samy. Žádní producenti, žádné kamery. Jen já. Tak se zítra stavte, ano? Pomůžu vám s těmi vašimi případy počítačových zločinů.“


    Josie na sobě cítila Noahův pohled. Skutečně neměla čas ani chuť vyslechnout Trinity ohledně této konkrétní záležitosti. Opravdu nenáviděla poskytovat rozhovory a poslední věc, kterou potřebovala, bylo ocitnout se pod mikroskopem v celostátní televizi. Jenže věděla, že Trinitiny kontakty lokalizují osobu, která zveřejnila inzeráty na Craigslistu, v řádu hodin, kdežto oficiální cestou by to mohlo trvat celé týdny. Po několika posledních dnech si zoufale přála, aby útoky na její osobu přestaly, i kdyby to mělo znamenat, že na několik hodin přistoupí na Trinitina pravidla.


    S hlubokým povzdechem tedy souhlasila: „Fajn. Až přijedete do hotelu, pošlete mi číslo pokoje.“


    Trinitino radostné zapištění bylo slyšet přes celou místnost až k Noahovi, který sebou polekaně trhl.


    Josie věděla, že je to marné, ale přesto si přitiskla mobil blíž k puse a připomněla Trinity: „Neslíbila jsem, že to udělám. Jen jsem souhlasila, že vás vyslechnu.“ Jenže Josie si dokázala představit Trinitin predátorský úsměv. Vždy dostala, co chtěla.


    „To je jedno,“ opáčila Trinity a zavěsila v okamžiku, kdy do místnosti vstoupila Gretchen se svazkem papírů v ruce. Josie si je od ní vzala, ale nezačala je číst.


    Gretchen řekla: „Keith Gibbs, muž, který vás měl rádoby znásilnit, nemá žádnou prokazatelnou vazbu na Lloyda Todda. Je to jen perverzní chlap, který odpověděl na inzerát.“


    „Myslela jsem si to,“ přitakala Josie. „Zjistíme, kdo za těmi inzeráty stojí, a půjdeme po něm.“


    Gretchen se podívala na obrazovku, kde se Gibbs konečně posadil, a pak znovu na Josii. „Šéfko, nemůžeme ho tady držet.“


    Josie přistoupila ke Gretchen. „Prosím?“


    „Sama to víš,“ poznamenal Noah. „Myslel si, že odpovídá na inzerát týkající se schůzky za účelem konsenzuálního pohlavního styku. Technicky neudělal nic špatného. Nebo tímhle způsobem bude přinejmenším argumentovat jeho právník.“


    „Jeho právník mi je absolutně fuk,“ odsekla Josie. „Napadl mě. Sahal na mě svýma špinavýma rukama. Moje ne nebral jako odpověď.“


    „Protože si myslel, že tak je to domluvené,“ opáčila Gretchen. „Souhlasím s vámi, že ten chlap je idiot, a ano, napadl vás, ale domníval se, že jde o postup, na kterém jste se vy dva dohodli. Neměl důvod pochybovat, že nejste osoba, která uveřejnila inzerát a psala e-maily. Nikdy dřív neporušil zákon. Nedostal ani pokutu za špatné parkování. Je čistý jako lilie.“


    „Hodlám vznést obvinění,“ opáčila Josie.


    „Okresní návladní ho smete ze stolu,“ poznamenal Noah. „Vím, že to sama víš, šéfko.“


    Josii se v hrudníku vzedmula mocná vlna vzteku, která jí rozpálila kůži. „To je mi jedno! Pokud to bude nutné, sama si s návladním promluvím. Dneska večer odsud neodejde. Obviňte ho.“


    Gretchen a Noah se na sebe podívali a zdálo se, že dospěli ke stejnému závěru. „Dobře,“ přitakala Gretchen. „Vyřídím papíry.“
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    Zářící číslice na Noahově krabičce pro příjem kabelové televize ukazovala téměř jednu hodinu. Josie ležela schoulená pod přikrývkou na pohovce, s trhnutím se probudila a stačila zaregistrovat, že na obrazovce běží starý sitcom z devadesátých let. Snažila se soustředit na děj, ale každá buňka jejího těla toužila znovu usnout. Zaposlouchala se do zvuků přicházejících z kuchyně – cinkání nádobí, vrčení mikrovlnky a další zvuk, který nedokázala identifikovat. Hřejivý pocit klidu ji znovu ukolébal ke spánku. Tady je v bezpečí. Může si odpočinout – aspoň na chvíli. Zvedla dálkový ovladač a nepatrně zvýšila hlasitost, takže pokoj zaplavil nahraný smích. Víčka se jí znovu s třepotáním zavřela. Skoro se jí podařilo nechat se unést spánkem, když ucítila, jak ji tisknou ruce Keithe Gibbse, a vnímala jeho vlhký dech. Vnitřnosti se jí sevřely a Josie se s ním začala rvát.


    „Šéfko!“ Při zvuku Noahova hlasu se vyděšeně probudila. Stál nad ní, tvářil se ustaraně a držel dva velké hrnky na kávu.


    Josie se nemotorně posadila a z čela si utřela pot. „Promiň,“ řekla. „Já, no, usnula jsem.“


    „Něco se ti zdálo,“ poznamenal Noah.


    Nezdálo, pomyslela si Josie. Něco si vybavila. Její mysl, která se právě nekoncentrovala na práci, se snažila zpracovat ty děsivé, chaotické okamžiky.


    „Šéfko, zvládneš to?“ zeptal se Noah.


    Josie jeho otázku ignorovala. „Víš, můžeš mi říkat Josie – chci říct, přinejmenším když jsme tady spolu.“


    Poklepala na místo vedle sebe. Noah se posadil a podal jí jeden hrnek. Z obsahu – bílé pěny a něčeho, co vypadalo jako mletá skořice – stoupala pára. Vonělo to sladce, kořeněně a slabě také po whiskey. „Co to je?“


    Noah se usmál a zvedl svůj hrnek. „Hříšné chai latté – káva, koření a singlemaltka. Napadlo mě, že ti to možná přijde k chuti. Jestli chceš, můžu ti udělat i něco k jídlu.“


    Josie se usmála, usrkla nápoj a pomalu si ho vychutnávala. „To není nutné,“ řekla. „Díky, tohle je perfektní.“


    Chvíli pili mlčky, ztracení v záběrech na televizní obrazovce. Pak se Noah zeptal: „Promluvíme si o tom, co se stalo večer?“


    „Ne,“ odpověděla Josie.


    „Šéf… Josie, víš, že se mnou můžeš mluvit o všem.“


    „A ty víš, že toho moc nenamluvím.“


    Noah se zasmál. „To je pravda. Dobře, a co nepřetržité hlídání, o kterém jsme se už bavili? Jedna jednotka, dokud to nevyřešíme?“


    Byla mu vděčná, že nenaléhá. Jediný způsob, jakým se jí podařilo všechno přežít, bylo zablokovat veškeré hrozné věci, které se jí staly, a všechny temné pocity, jež je doprovázely. Jediná možnost, která pro ni kdy existovala, bylo pokračovat dopředu. Věděla, že to není zdravé. Terapeut, kterého byla nucena vyhledat na vysoké, ji varoval, že jednoho dne ji všechno dohoní, ale zatím se jí dařilo své démony předehnat. A měla v plánu, že to tak zůstane i nadále.


    Díky latté cítila teplo a ospalost. Odložila svůj hrnek na stůl a nepatrně se na Noaha usmála. „Můžeme o tom právě teď nemluvit? Myslím, že v tuhle chvíli by mi ze všeho nejvíc prospělo, abych šla do postele.“


    Noah se zatvářil překvapeně a také postavil hrnek na stůl. „Určitě, jasně. Chci říct, jestli si třeba nechceš povídat. Nemusíme mluvit o práci.“


    „Díky, ale vážně se jen potřebuju trochu vyspat.“


    Když odcházela z pokoje, cítila na zádech jeho pohled. V patře se zhroutila do postele a ihned se ponořila do hlubokého, bezesného spánku.


    ***


    O několik hodin později se probudila. Záda a krk měla po napadení ztuhlé, ale vzpomínka na útočícího Keithe Gibbse oproti dřívějšku trochu vybledla. Brzy se promění na tak malou, aby ji mohla zamknout v mentálním trezoru spolu s ostatními hrůzami, které překonala.


    Zamířila do přízemí a po špičkách prošla kolem Noaha, rozvaleného a chrápajícího na pohovce. Našla svůj mobil, který se v kuchyni nabíjel. Pomalu se blížil čas, kdy se obvykle připravovala do práce. Před dvaceti minutami jí přišla zpráva od Gretchen.


    Todd souhlasí, že se s vámi setká. Oblastní věznice, v 10.


    Také dostala zprávu od Trinity. Pokoj 227. Uvidíme se dnes, někdy později, ano? Josie neodpověděla.


    Vrátila se do obývacího pokoje a jemně zatřásla Noahem. „Fraleyi, probuď se. Dneska mi děláš ostrahu.“
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    Oblastní věznice Alcott County se nacházela v Bellewoodu a spravovala ji kancelář šerifa. Vězení fungovalo jako hlavní uzel pro všechna policejní oddělení v okrese, zajišťovalo administrativu a vězni v něm setrvávali do soudního procesu. Ačkoli měla dentonská policie cely na své stanici, využívali je především pro opilé vysokoškoláky a další osoby odpovědné za méně závažné trestné činy. Jakmile došlo k obvinění a vyřízení formalit, šerif osobu převezl z Dentonu do oblastního zařízení.


    Protože právník Lloyda Todda trval na tom, že se jejich schůzky zúčastní, vedení je umístilo do soukromé zasedací místnosti. Lloyd seděl shrbený nad stolem, ruce spoutané a připevněné do železné smyčky zabudované do desky stolu. Oranžová kombinéza se mu napínala přes široká ramena. Zpod huňatého obočí se nasupeně dívaly tmavé oči, krátké, rozježené tmavé vlasy mu prokvétaly šedinami a neupraveným strništěm na tváři. Vypadal mnohem starší než jeho bratr, i když Josie věděla, že je dělí jen dva roky. Noah čekal venku.


    „Toto je velmi neobvyklé,“ poznamenal Lloydův právní zástupce, který stál za svým klientem. Vypadal rázně a impozantně se svými uhlazenými černými vlasy a v černém obleku, jenž stál pravděpodobně víc než Josiino auto.


    „Váš klient se schůzkou souhlasil,“ pokrčila rameny.


    „Radil jsem mu opak,“ naježil se právník.


    Skutečnost, že Lloyd se setkáním souhlasil, nikoho nepřekvapila víc než samotnou Josii. Ale jak často říkává Trinity Payneová: Lidi vždycky něco chtějí, jen musíte zjistit, co to je. Josie neměla ve zvyku s nikým vyjednávat, ale s Toddem potřebovala probrat dvě záležitosti, a pokud se jí taková možnost nabízela, dávala přednost jít přímo ke zdroji.


    Ovšem Todd se tvářil nečitelně.


    Josie začala rodinou. „Setkala jsem se s vaším bratrem.“


    Nic.


    „Vašim klukům se daří moc dobře.“


    Záblesk v očích, sotva postřehnutelný. Sepjal ruce a řetěz zacinkal. Josie vyrazila. „Byla jsem za ním, abych si promluvila o Belindě Roseové. Pamatujete si na ni?“


    „Chodili jsme spolu na střední,“ odpověděl Lloyd.


    „Správně,“ přitakala Josie. Zrekapitulovala všechno, co jim řekl Damon, a Lloyd jeho slova absolutně potvrdil.


    „Nepřišla byste a nevyptávala se na ni, pokud by se jí nestalo něco zlého,“ poznamenal Lloyd.


    „Je mrtvá. Před třiatřiceti lety jí někdo prorazil lebku a zakopal v Dentonu v lese.“


    Lloydův výraz se nezměnil, ale prokázal určitou snahu, když řekl: „To je mi líto.“


    „Pane Todde, vzpomenete si na někoho, s kým se Belinda stýkala? Nějaké přátele? Možná od soudu?“


    „Proč se mě ptáte?“


    „Damon říkal, že vy a Belinda jste společně trávili hodně času,“ odpověděla Josie.


    „A Damon vám taky řekl, že chodila s naším otcem, takže víte, že to, že jsem s ní trávil čas, byl jen podvod.“


    Josie zvedla obočí. „Ale čas jste s ní opravdu trávil. Jistě jste si někdy povídali.“


    Lloyd se zasmál. „Belinda povídala hodně. Nepamatuju si všechno, co říkala, náčelnice.“


    „Nechci po vás, abyste si pamatoval všechno, co říkala,“ opáčila Josie. „Ptám se na jedinou věc. Jistě si vybavíte, jestli Belinda mluvila o svých přátelích.“


    Lloyd si povzdechl. „Kamarádila se s holkou jménem Angie z pěstounského domova,“ řekl.


    „Ještě s někým dalším?“ pobídla ho Josie.


    „To je víc než jedna otázka.“


    „Je to pořád ta samá otázka. Chci vědět, kdo byli Belindini přátelé.“


    „Pár holek od soudu.“


    „Jména?“ zeptala se Josie.


    „Ale no tak, náčelnice…“ začal Lloyd.


    „Vzpomněl jste si na jméno její kamarádky z pěstounského domova, takže jak se jmenovaly její kamarádky od soudu?“


    Povzdechl si a zakroutil hlavou, jako by její otázku považoval za směšnou, ale zdálo se, že se nad odpovědí zamyslel. Na čele se mu objevily vrásky a nakonec řekl: „Sophia. Sophia a Lila. Tak se jmenovala ta druhá, Lila.“


    Josie doufala, že se jí ve tváři neodráží vzrušení. Napřímila se v zádech a mírně se předklonila. Neočekávala, že si to Lloyd bude pamatovat. Ne Linda nebo Lilly či Laura.


    Lila.


    Jako by se snažila rozšifrovat tajný kód. Cítila, že se jí zrychluje dech. „Nevybavíte si, jaké měla Lila příjmení?“


    Zakroutil hlavou. „Bohužel. Nikdy jsem se s ní ani s tou druhou nesetkal. Belinda o nich jen pořád dokola mluvila. Mluvila hodně, a jak vám už řekl Damon, někdy jsem ji nechal, aby za mnou ve škole chodila, takže nikoho nenapadlo, že má něco s tátou.“


    Josie předpokládala, že Noah už telefonuje s Gretchen, aby začala pracovat na záznamech týkajících se pěstounské péče v okrese, ale přesto vrhla rychlý pohled do kamery nade dveřmi. „Ještě jedna věc,“ řekla Toddovi.


    „Myslím, že to by stačilo,“ přerušil je právní zástupce. „Můj klient vám byl v této záležitosti více než nápomocný. Neměl se s vámi dnes vůbec setkat.“


    Lloyd se na právníka podíval přes rameno a umlčel ho pohledem. Pak se otočil na Josii, rozevřel dlaně a vybídl ji tak, aby pokračovala.


    „Chci, abyste poslal svým lidem zprávu, aby mě přestali obtěžovat. Včera večer jste překročil mez.“


    „Náčelnice Quinnová,“ oslovil ji právník a přistoupil ke stolu.


    Lloyd muže znovu umlčel. „Obávám se, že nevím, o čem mluvíte,“ poznamenal.


    „Fajn, v pořádku,“ řekla Josie. „Možná vás nohsledi neinformují o všech svých aktivitách, ale od vašeho zatčení někdo poškodil naše služební vozy, házel vejce na policejní stanici, pod kliky mého auta někdo rozmazal exkrementy, vloupal se mi do domu a zničil můj osobní majetek, a co je nejhorší, někdo pod mým jménem zveřejňuje úchylné inzeráty. Včera večer se mě na parkovišti u lékárny pokusil napadnout muž, protože reagoval na údajně můj inzerát na Craigslistu, že si přeju zažít znásilnění.“


    Právní zástupce poznamenal: „To jsou velice vážná obvinění.“


    Josie nespouštěla pohled z Lloyda, jehož výraz se nezměnil. „Z ničeho ho neobviňuju,“ opáčila. „Obviňuju ty, se kterými je ve spojení. Věřím, že kdyby si s těmito osobami promluvil a vyzval je, aby přestaly, velmi by to pomohlo jeho situaci.“


    Právník otevřel ústa, aby promluvil, ale Lloyd ho předešel: „Mojí situaci?“


    Josie se oběma lokty opřela o stůl a znovu se předklonila. „Pane Todde, nejsem hloupá. Vím, že jste nemusel s naší schůzkou souhlasit. A nemusel jste se mnou mluvit o Belindě Roseové. Něco jste pro mě udělal. A teď, co můžu udělat já pro vás? Co pro vás můžu udělat, abyste byl přístupnější možnosti promluvit si se svými partnery?“


    „Nemám partnery,“ opáčil. „Ale kdybych je měl, neudělali by takovou pitomost, aby vám vykradli dům nebo dali online inzerát.“


    „Co tím chcete říct?“


    „Chci říct, že kdokoli z těch, s kým jsem byl ve spojení, mohl přijít s nějakým nevinným žertem.“


    „Prořezané pneumatiky a roztřískaná čelní skla absolutně všech služebních aut se dají jen stěží považovat za drobnosti,“ zdůraznila Josie.


    Lloyd pokrčil rameny. „Říkal jsem vám, že nemám partnery. Mluvím hypoteticky.“


    Josie odolala touze obrátit oči v sloup. „Fajn, hypoteticky, co se mi tím snažíte sdělit?“


    „Že s těmi dalšími záležitostmi, které jste zmínila – vloupání a osobní inzeráty –, neměli moji hypotetičtí partneři nic společného.“


    „Muži, který se mi vloupal do domu, je asi přes padesát nebo šedesát, je hubený, má šedivé vlasy, nosí zelenou bundu, vždycky ho najdete pod mostem a nechává si říkat Zeke. Ten by, zcela hypoteticky, nepatřil k těm, se kterými spolupracujete?“


    Lloyd se rozesmál, až se mu ramena třásla. „Popsala jste Larryho Ezekiela Foxe. Je to stará troska. S ním nespolupracuje nikdo. Je to pirát s naprosto nulovou loajalitou. Ten začal fetovat, už když jsme my dva nosili plíny. Říkával si Larry. Před pár lety začal používat svoje prostřední jméno. A dneska je pro každého Zeke.“


    „Takže, ten by se mi, hypoteticky, nevloupal do domu, aby se pomstil za to, že vás moje oddělení zatklo?“


    Právní zástupce v obličeji zrudl. „Náčelnice, toto je skutečně velmi neobvyklé. Musím…“


    Tentokrát ho zvednutím ruky umlčela Josie.


    Lloyd odpověděl: „Hypoteticky, ne. Pokud se chtěl Zeke vloupat do vašeho domu, měl k tomu svoje vlastní důvody.“


    „Kde ho najdu?“ zeptala se Josie.


    „S tím vám nepomůžu.“


    „Ale můžete mi pomoct s mým hypotetickým problémem, který se týká vandalismu a ‚drobného‘ poškození majetku?“


    Na tváři se mu objevil úsměv. „Pokud mi můžete vy pomoct s mým synem. Nejstarším. Nějak se zapletl do celého toho maléru, kdy jsem byl falešně nařčený a tak dále. Je obviněný z různých věcí, které neudělal.“


    „Nepochybuju, že má dobrého právníka,“ opáčila Josie ostře.


    „To ano. Ale nikdy neuškodí, když si šéf policie promluví s okresním návladním.“


    Za normálních okolností by Josie s ohromným potěšením poslala muže typu Lloyda Todda do prdele. Nějak pochybovala, že je jeho nejstarší syn nevinný, jak ho Todd vykreslil, ale chápala rodičovskou potřebu chránit svoje dítě. A taky si uvědomovala, že by jí Todd nenabídl všechno, co ví, aby ji až následně požádal o laskavost. Něco má, a jediný způsob, jak to získat, je prokázat dobrou vůli.


    „Dejte mi chvíli, abych si zavolala,“ řekla.


    ***


    O dvě hodiny později znovu seděla v zasedací místnosti naproti Lloydovi. Právnímu zástupci podala papíry, které se týkaly Lloyda Todda mladšího. „Nemohla jsem ta obvinění smést ze stolu,“ řekla. „Ale podařilo se mi je překvalifikovat jako méně závažná. Současně může nastoupit do zrychleného rehabilitačního programu. Půjde na terapii, na protidrogové a protialkoholní poradenství, pracovní školení. Odvede veřejně prospěšné práce a zaplatí pokutu. Pokud splní všechny požadavky, veškerá obvinění budou z jeho trestního rejstříku vymazána. Víc udělat nemůžu. Vyvázne s čistým štítem. Tentokrát.“


    Todd se při Josiině invektivě naježil, ale podíval se na papíry, které před něj položil jeho právník. Ten celou dobu, kdy Josie mluvila, pokyvoval hlavou. Lloyd nespěchal. Po dobrých pěti minutách zvedl pohled k Josii a řekl: „Na Sixth Street je nákupní centrum. A samoobslužná prádelna, která funguje už desítky let.“


    „To místo znám,“ přitakala Josie.


    „Když Zeke není pod mostem, zdržuje se tam. Tak jsem to aspoň slyšel. Hypoteticky.“


    Josie se postavila. Nemohla uvěřit, že ta slova vypustila z úst, ale bylo to tak: „Děkuju vám, pane Todde.“


    Když na ni Lloyd zavolal, měla už ruku na klice. „Bowenová a Jensenová.“


    Josie otočila hlavu. „Prosím?“


    „Belindiny kamarádky. Jejich příjmení. Bowenová a Jensenová. Pamatuju si to, protože jejich iniciály dohromady dávaly zkratku BJ. Jako blow job, teda kuřba.“
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    „Lila Jensenová.“


    Noah řídil, Josie seděla na sedadle spolujezdce, dívala se před sebe, ale nic neviděla. Stále opakovala to jméno. Zkoušela ho vyslovit. Nepůsobilo na ni tak, jak očekávala. Jenže na druhou stranu si nebyla ani jistá, co vlastně očekávala. Lila Jensenová znělo tak normálně, docela běžně. Ne jako zlo, které, jak dobře věděla, její matka zosobňovala.


    „Lila Jensenová,“ řekla znovu.


    „Gretchen už volala na Úřad sociálních služeb a snaží se urychlit prohledávání jejich záznamů. Taky prověřuje databáze, aby zjistila, kolik žen jménem Lila Jensenová žije, nebo žilo, tady ve státě. Hledá všechny narozené mezi lety 1958 až 1964, protože předpokládáme, že jí bylo mezi osmnácti a čtyřiadvaceti, když se s Belindou poprvé setkala u soudu. Víme, že byla starší než Belinda, ale ne o moc.“


    Josie zamrkala a znovu začala vnímat probleskující horskou scenérii. „To vám ji najít nepomůže.“


    „Prosím?“


    „Takže víme, kdo byla předtím, než ukradla Belindinu identitu. Z nějakého důvodu se vlastní identity zbavila. Už se k ní nevrátí. Nechce, aby bylo možné ji najít.“


    Podivné nadšení vyvolané tím, že objevila jedno z matčiných tajemství, náhle vystřídal pocit zklamání. Možná se jim podaří zjistit nějaké věci o její matce, než se stala její matkou, ale někde uvnitř Josie věděla, že je to k ní nedovede. Stále nenašli způsob, jak ji vystopovat. Dokonce nemají ani její fotku.


    „Dex,“ zašeptala.


    Noah se na Josii na okamžik podíval. „Co jsi říkala?“


    Josie si odkašlala a hlasitěji odpověděla: „Dexter McMann. Ten přítel, o kterém jsem se zmínila. Vzpomněla jsem si, jak se jmenoval. Potřebuju, abys našel jeho současnou adresu. Je mu sedmatřicet.“


    „Myslíš, že bude mít nějaké fotky?“


    „Pochybuju. Pravděpodobně je to slepá ulička, ale Gretchen měla pravdu, že se musím aspoň pokusit si s ním promluvit. Ale nejdřív chci najít Larryho Ezekiela Foxe a trochu si s ním popovídat.“
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    ČTRNÁCTILETÁ JOSIE


    Její největší chybou bylo, že dovolila, aby si život s Dexem začala užívat. Bydlel s nimi už skoro rok a měl pravdu – nebyl úchyl a nechtěl se stát jejím otcem. Mezi nimi se rozvinul podivný druh přátelství, omezený na hodiny, které matka trávila mimo přívěs. Josie se s ním dívala na Pohotovost a Dex s ní sledoval Ally McBealovou. Lisette by řekla, že Josie je na seriály s tak dospělými tématy příliš malá, ale nezdálo se, že Dex v tom vidí nějaký problém. Každý den ji vozil do školy, cestou se zastavili pro Raye, a někdy je po vyučování také vyzvedl. Bral ji na zmrzlinové poháry, v létě s ní chodil plavat do řeky a v zimě sáňkovat. Jednou, když zuřila sněhová bouře, zajel na prázdné parkoviště a ve zmrzlé břečce dělal hodiny, což Josie doprovázela výkřiky a chichotáním, a nějak se mu podařilo nenabourat do žádné lampy.


    Jestli si matka jejich vztahu všimla, nijak ho nekomentovala. Když byla doma, Josie se jí jako vždy klidila z cesty a Dex jí věnoval veškerou svoji pozornost. Josie si nějakou dobu myslela, že tak to může trvat věčně. Jenže nemohlo. Byl to jen hloupý sen naivní čtrnáctileté holky.


    První signál se objevil v den, kdy si Josie rozřízla ruku, když pracovala na školním vědeckém projektu. Vybrala si, že odebere a porovná otisky prstů. Když sejmula svoje a Dexovy, natáhla se pro kuchyňskou utěrku a rozbila sklenici.


    Z Josiiny dlaně vyčníval střep. Hodně krvácela, ale bolest necítila až do chvíle, než uslyšela Dexovo: „A do prdele!“ Začal rychle jednat, ruku jí zabalil do utěrky a spěchal s ní do nemocnice. Na pohotovosti jí z ruky vyndali sklo, ránu sešili a poslali ji domů, kde na ně čekala matka.


    Josie z ní cítila alkohol ještě dřív, než prošli dveřmi. Stála vedle zakrvácených střepů, které nechali ležet v kuchyni. Ruce si založila v bok a zírala na ně dva. Ze způsobu, jakým matka přivřela oči, Josie poznala, že má pěkný malér. Ale když matka promluvila, dívala se na Dexe. „Do prdele, co si myslíš, že děláš?“


    Josie se na něj koutkem oka podívala, takže viděla zmatek v jeho tváři. Usmál se, jako by si nebyl jistý, jestli se nejedná o vtip. „Promiň, co jsi říkala?“


    „Kde jste byli?“


    „Vzal jsem JoJo do nemocnice. Dost ošklivě si pořezala ruku. Museli jí to zašít. Já…“


    „Dovolila jsem ti snad, abys odvezl moji čtrnáctiletou dceru do nemocnice?“ Matčin hlas byl tvrdý a chladný a Josii zamrazilo podél páteře.


    Dex vypadal nechápavě. „Neslyšela jsi, co jsem říkal? Museli jí to zašít. Hodně krvácela.“


    „Nenajala jsem tě jako chůvu, Dexi,“ opáčila matka. „Jsi můj.“


    Položil si ruku na hrudník. „Prosím?“


    „JoJo se o sebe postará sama. Nepotřebuje, abys jí s čímkoli pomáhal. Ty jsi tady pro mě.“


    „Je to dítě,“ ohradil se Dex.


    „Ano, moje dítě. Ne tvoje. Drž se od ní dál a nestarej se, co je mezi ní a mnou, rozumíš? Je mi jedno, jestli si tu zatracenou ruku třeba uřízla. A co je, sakra, tohle?“ Ukázala na provizorní sadu na snímání otisků prstů, kterou Josie nechala na konferenčním stolku.


    „Pomáhal jsem jí s vědeckým projektem,“ odpověděl Dex. „Ale nech mě hádat, zřejmě taky nechceš, abych něco takového dělal?“


    Matčiny rty zkřivil úsměv. „Začínáš chápat.“


    Dex k ní o krok přistoupil. „Belindo, můžu se tě zeptat, kdy naposledy jsi svému dítěti pomohla se školním projektem? Nebo s domácím úkolem, nebo…“


    „Dexi,“ přerušila ho Josie, „přestaň.“


    Úsměv zmizel z matčiny tváře a vystřídal ho výraz absolutního vzteku. Podívala se z Josie na Dexe a zpět. Pak posměšným tónem Josii napodobila: „Dexi, přestaň.“


    „Belindo,“ řekl Dex.


    „Vím, o co tady jde. Myslel sis, že JoJo je součástí dohody. A ty…“ obrátila svůj hněv směrem k Josii, „ty jsi přece jenom malá děvka, co?“


    „Hej!“ vykřikl Dex. Postavil se před Josii a namířil prstem matce na hrudník. „Dávej si bacha.“


    Matka ho sjela pohledem od hlavy k patě, jako by jí nesahal ani po kotníky. „Ano? A co když ne?“


    Dex nasál vzduch a přiblížil k matce obličej. „Jsi opilá,“ poznamenal.


    „No a? Tím se neomlouvá to, co vy dva provádíte.“


    „Já nic nedělám a JoJo taky ne. Belindo, je to dítě.“


    „Stejně jako ty. Sakra, vypadni z mýho domu!“


    S těmito slovy odešla pomalým krokem do své ložnice v zadní části přívěsu. Josie vydechla vzduch, který zadržovala. Dlaň jí hořela. Dex z ní nespouštěl pohled. „Jsi v pohodě?“ zeptal se.


    Josie přikývla.


    Předpokládala, že odejde. Vždycky odešli. Ale mýlila se. Dex se místo toho vydal chodbičkou za matkou, hlučně rozrazil dveře jejího pokoje a pak je za sebou zabouchl. Josie stála jako přibitá na místě a poslouchala, jak se křik změnil na těžké oddechování a těsný přívěs naplnil známý zvuk skřípání pružin matčiny postele – rychlejší, hlasitější a delší než kdy předtím. Utekla k Rayovi domů a zůstala tam dlouho po půlnoci, ale když se vrátila, stále je slyšela.
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    Josie si přála zatknout Zekea sama, ale věděla, že pokud má v úmyslu obvinit ho z vloupání do svého domu, okresnímu návladnímu velmi usnadní, když ho nechá sebrat policejní hlídkou. Přesně jak Lloyd Todd předpověděl, Zekea našli spát na dvou plastových židlích v zadním rohu prádelny.


    Jakmile ho přivezli na stanici, Noah ho nechal umístit do výslechové místnosti. O právního zástupce nepožádal. Jak jim řekli Zekeovi pubertální komplicové, měl na sobě ošuntělou zelenou bundu, na krajích roztřepenou a bez jediného knoflíku. V jeho vrásčitém obličeji se odrážel věk i těžký život. Dlouhé šedé vousy mu na koncích zežloutly. Čelo si převázal šátkem, jehož vybledlý vzor ztratil veškeré barvy a změnil se na špinavě šedivý. Zpod šátku se plazily řídké bílé vlasy. Josie na obrazovce sledovala, jak nepřetržitě kouří cigarety, které mu Noah nechal, a novou si vždy připálí nedopalkem předchozí.


    „Ten smrad nepřebije ani tisíc cigaret,“ poznamenal Noah, když vešel do místnosti a podal jí složku. „Ten chlap se potřeboval vykoupat už před deseti lety. Většinu posledních deseti let je bezdomovec. Něco si odkroutil za držení drog, výrobu, úmysl prodávat drogy a podobně. Žádné známé spojení s Lloydem Toddem, přesně jak tvrdil.“


    Josie prolistovala stránky spisu, který obsahoval zprávy o zatčení, záznamy o usvědčení a několik policejních fotografií. Na snímku, pořízeném před sedmi lety, se Josiin pohled zarazil a něco ji zahlodalo v koutku mysli. Obracela listy, dokud nenašla fotku starou třináct let. S méně vráskami ve tváři byly Zekeovy rysy trochu jasnější. Uvědomila si, že jí připadá povědomý. Ale proč?


    „Myslíš, že Todd ohledně vloupání a inzerátů nelhal?“ zeptal se Noah.


    Josie nezvedla pohled od složky v ruce a pokračovala v hledání dalších fotografií. „Víš, že nemám ve zvyku věřit pochybným existencím Toddova typu, ale nevidím důvod, proč by mi dal tolik informací, a o tomhle by lhal. Hypoteticky se přiznal k finančně nejnákladnějším incidentům, proč by popíral to ostatní? Nic mu z toho neplyne.“


    „Souhlasím. Ale to nás vede k otázce, kdo za vloupáním a inzeráty stojí?“


    Josie ukázala směrem k obrazovce. „Možná nám odpoví Zeke.“


    Náhle našla to, co hledala. Třetí policejní snímek, tentokrát pořízený před dvaceti lety, tedy když jí bylo deset. Zalapala po dechu a obsah složky se snesl na podlahu.


    „Šéfko? Co se děje?“


    Josie ze sebe jen stěží dokázala vypravit jediné slovo: „Jehla.“


    „Prosím?“


    Josie zvedla pohled k obrazovce. „Musím s ním mluvit.“


    S Noahem v patách Josie vyrazila na chodbu a zamířila do výslechové místnosti. „Šéfko,“ křičel za ní, ale nebyl dost rychlý.


    Dveře se rozletěly a Jehla na ni zíral. Josie pomalu přešla ke stolu, zatímco Noah vklouzl za ní a zavřel dveře. Cítila, že chce něco říct, aby ji zarazil, ale mlčel. Josie se dlaní opřela o stůl a předklonila se. Zápach kouře a zatuchlý tělesný odér ji téměř porazily. „Vzpomínáte si na mě?“


    Civěl na ni a bezzubý úsměv v jeho tváři připomínal dělící zářez.


    „Tak vzpomínáte si?“ dožadovala se odpovědi Josie.


    „Malá JoJo.“


    Josie vycítila, že Noaha, který stál za ní, odpověď překvapila. Nikdo ji nikdy neoslovil jinak než Josie nebo šéfko. Jen Rayovi se dostalo toho privilegia zkracovat její jméno na Jo. Když po tolika letech slyšela svoji dětskou přezdívku, trhla sebou, což se ihned snažila zamaskovat.


    „Znal jste moji matku,“ řekla. „Jak se jmenovala?“


    Jehla se zasmál. „Víš, jak se tvoje matka jmenuje.“


    „Chci to slyšet od vás.“


    „Belinda,“ odpověděl klidně. „Belinda Roseová.“


    „Její skutečné jméno,“ dožadovala se Josie.


    Po tváři mu přelétl výraz nefalšovaného zmatku. „Be-linda Roseová,“ zopakoval.


    Takže tomuto muži se matka nesvěřila. Josie změnila taktiku. „Proč jste se mi vloupal do domu?“


    „Nikomu jsem se do domu nevloupal.“


    Josie obrátila oči v sloup. Dlaní bouchla do desky stolu, aby si udržela mužovu pozornost. „Nechte si ty kecy, Zekeu. Mám dva svědky, kteří nejen potvrdí, že jste tam byl, ale budou vypovídat v tom smyslu, že jste je k vloupání přesvědčil. Proč? Proč já? Proč teď?“


    Zeke vydoloval z pomačkaného balíčku před sebou cigaretu a zapálil si ji posledním nedopalkem. „Byla jsi roztomilé dítě, víš to, JoJo?“


    Josie mlčela.


    „Myslím, že tvoje máma z toho trochu vyšilovala. Že má kolem sebe tak hezkou holku. Všichni ti vždycky věnovali pozornost. Tvůj táta… Jakmile ses narodila, máma ho přestala absolutně zajímat. S tím se prostě nikdy nesmířila.“


    Aniž by si to Josie uvědomila, zvedla ruku a přejela si prsty po jizvě, která se jí táhla podél čelisti. Jehla ukázal na její obličej. „To bylo to nejhorší, co jsem ji viděl udělat,“ poznamenal. „Až do tý doby.“


    „Zarazil jste ji,“ řekla Josie.


    Přikývl. „Tenkrát v noci mě vyděsila. Viděl jsem ji dělat hodně věcí, ale tohle bylo něco jinýho.“


    „Odvezl jste mě do nemocnice?“


    „Ano.“


    Josii se sevřelo hrdlo, takže měla pocit, že se snad zadusí. Další otázku vyslovila téměř šeptem: „Proč jste nešel dovnitř a neřekl jim, co udělala?“


    Jehla pokrčil rameny. „Nebyla to moje věc. Kromě toho, člověk takovou ženskou nechce naštvat.“ Dlouze potáhl ze své cigarety a její konec se rozzářil jasně oranžovou barvou. „To bys měla vědět líp než většina ostatních.“


    Josie mlčela. Kouř nehnutě visel ve vzduchu. Noah tiše o krok přistoupil ke stolu a oba střídavě sledoval. Konečně stočil pohled na muže. „Zekeu, za to vloupání vás dostaneme. Teď nám už jen řekněte, co jste udělal s těmi šperky. Prodal jste je?“


    Jehla zavrtěl hlavou.


    „Neprodal jste je?“ ujistil se Noah.


    „Nevím, co se s nimi stalo.“


    „Prostě vám jen zmizely z rukou?“ zeptal se Noah.


    „Věděl jste, že je to můj dům?“ přerušila je Josie.


    Dívali se na sebe a Josie se znovu ocitla ve svém dětství, schovaná za pohovkou nebo pod kuchyňským stolem, Jehla zachytí její pohled, usměje se na ni a nabídne jí kus svého sendviče nebo lok sodovky. Pořád měla hlad. A pak vešel do přívěsu ten den, kdy se ji matka snažila prodat, aby nemusela platit za přelakování auta, a řekl Josii, ať si jde hrát ven. Nikdy se nedozvěděla, co se stalo, když utekla, ale když se vrátila domů, ten muž byl pryč. A o opravě laku už nikdy nepadla zmínka. Jehla byl ve správný čas na správném místě. Choval se k ní hezky. Tak hezky, jak člověk jeho typu mohl.


    Jehla se smutně usmál. „Je mi líto, malá JoJo.“


    „Proč jste na mě byl milý, když jsem byla malá?“ zeptala se.


    Další pokrčení ramen. „Neměl jsem důvod, abych se choval jinak. Připadalo mi, že ses dostala do těžký situace, především když umřel tvůj táta.“


    Znovu ji zarazil fakt, že jeho laskavost a soucit měly své hranice. Ano, jednal s ní hezky, poznal to, co se nedalo nazvat jinak než zneužití, ale nešel tak daleko, aby jí z té situace pomohl. Svět je plný lidí jako Jehla. Lidí, kteří si všimnou, že se někdo dostal do potíží, ale jejich pud sebezáchovy má nakonec vždy větší váhu než jejich smysl pro spravedlnost.


    „Proč?“ zkusila to znovu. „Proč jste se mi vloupal do domu?“


    Jehla zatřásl balíčkem cigaret, ale žádná v něm už nezbyla. V popelníku, který mu opatřil Noah, zamáčkl poslední nedopalek a dlouze si povzdechl. „Jsi chytrá, JoJo. Nedojde ti to? Ještě jsi na to nepřišla?“


    Josie podél páteře ucítila mrazení vyvolané strachem. „Nepřišla na co?“


    Jehla se na židli zaklonil a ruce plné skvrn od nikotinu si položil na břicho. „Skončil jsem. Jestli mě hodláte obvinit, tak mě obviňte. Vezmu si toho právníka, jak jste o něm mluvili, že mi bude přidělený, pokud si ho nemůžu dovolit. Už nemám co říct.“


    Noah a Josie z něj nespouštěli pohled a dlouho čekali, jestli změní názor nebo jestli o něco požádá. Ale seděl uvolněně na židli a sám pro sebe si hvízdal nerozpoznatelnou melodii. Nakonec Noah přešel ke dveřím a Josie ho následovala. Přidržel je, aby mohla projít. Když už téměř překročila práh, Jehla znovu promluvil.


    „Nevím, co jsi jí kdy udělala, malá JoJo.“


    Srdce se jí v hrudníku sevřelo. Otočila se. „Co tím myslíte?“


    „Tvrdila, že mě najdeš. A já na to, že ne, že se nikdy nedozvíš, že jsem v tom měl prsty. Ale měla pravdu. Dostala jsi mě. Dokonce jsi mě i poznala.“


    „Kdo tvrdil, že vás najdu?“ zeptala se Josie, zkamenělá ve dveřích. „O čem to mluvíte?“


    Jejich pohledy se setkaly. „Chtěla, abych ti předal zprávu. Říkala, že zničí všechno, co miluješ.“
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    „Šéfko,“ oslovil ji Noah, když kolem něj vyrazila po chodbě. Vzdálenost mezi vyšetřovací místností a její kanceláří se zdála nekonečná. Jako by prožívala jednu z těch nočních můr, kdy nezáleží, jak rychle člověk běží, protože se nehýbe a konec je pokaždé těsně mimo dosah. Místo dýchání zajíkavě lapala po dechu, a když konečně stiskla kliku, dlaň měla vlhkou.


    Noah byl jen pár desítek centimetrů za ní. Slyšela, jak na dlažbě jeho kroky zpomalují. „Šéfko,“ znovu zavolal. „Co to, sakra, mělo znamenat?“


    Zabouchla mu dveře před nosem, zamkla je, zhroutila se na ně a pak se pomalu sesunula na podlahu. Srdce se jí v hrudníku splašilo. Přišlo to příliš rychle a závrať ji zcela ochromila. Z druhé strany dveří na ni volal Noah, ale nemohla odpovědět. Rozhlédla se po kanceláři, ale viděla jen záblesky ze svého dětství – matka se krade potemnělým přívěsem, čeká, až se vrátí táta, a mumlá slova, která Josie nikdy nezapomene:


    Zničím všechno, co miluješ.


    Od začátku to byla ona. Jak dlouho je zpátky? Co ji po tolika letech přivedlo? Kde je? Vzpomínky na to, co jí Belinda – ne, Lila – udělala, se probudily a řvaly jí v hlavě, černé a neodbytné. Pevně zavřela oči, ale tím to jen zhoršila. Vyškrábala se na nohy, přešla ke svému stolu a tápavě začala hledat zarámovanou fotku, kde byla ona a Ray coby devítiletí. Soustředila se na jeho obličej a vybavovala si všechny způsoby, kterými jí pomáhal čelit monstrům v její hlavě. Najednou byla ráda, že Ray umřel. Znamená to, že mu její matka nemůže ublížit.


    Zvedla pohled ke korkové nástěnce nad stolem, kam si připnula několik fotografií – Josie a její předchůdce náčelník Harris při příležitosti jejího povýšení před několika lety. Snímky lidí, se kterými se nikdy nesetkala – oběti, jejichž vděčné rodiny jí napsaly dopisy, když vyřešila jejich případ. Fotka Josie a Lisette z babiččiných posledních narozenin. Nejnovější byla momentka malého Harrise Quinna, jak se chichotá s hráškem rozmazaným po celém obličeji.


    „Bože můj,“ zamumlala si Josie pro sebe.


    Vyskočila a otevřela dveře kanceláře, za kterými pořád stál Noah. Paže měl založené přes hrudník a propaloval ji pohledem.


    „Potřebuju, aby někdo hlídal Misty Derossiovou a moji babičku,“ řekla.


    „Šéfko, o čem to ten chlap mluvil?“ zeptal se Noah.


    „Mluvil o mojí matce. Vrátila se. Je tady, nebo někde poblíž. Stojí za tím vším – za inzeráty i vloupáním. Jde po mně a po lidech, které miluju. Nikdo není v bezpečí. Musíš někoho poslat do Rockview. Vzala bych si babičku k sobě domů, ale jen bych ji ohrozila. A Misty a Harris – dozví se o nich. Nemůžu dopustit, aby se jim něco stalo. Ne kvůli mně.“


    Když mluvila, Noah spustil paže podél těla. „Tak mě nech, abych toho chlapa zmáčknul. Určitě ví, kde je. Dostaneme ji jako první.“


    „Ne,“ odmítla Josie. „Ten neví, kde matka je. A stejně by ti to neřekl. Matka je mnohem chytřejší. Došla za ním. Věděla, že ho najdu. Nedopustila by, aby to bylo tak jednoduché.“


    Blížila se Gretchen s kusem papíru v ruce. Natáhla se přes Noaha a podala papír Josii. „Našla jsem toho přítele. Fraley mi dal jeho jméno. Dexter McMann teď žije ve Fairfieldu.“


    Do Fairfieldu to trvá něco málo přes hodinu. Josie by to mohla zvládnout za polovinu času.


    „Je tam i telefonní číslo,“ dodala Gretchen.


    „Nepotřebuju ho,“ odbyla ji Josie. Přešla ke svému stolu a našla klíčky od auta. „Za pár hodin se vrátím.“


    „Pojedu s tebou,“ nabídl se Noah.


    „Ne, nepojedeš. Potřebuju, abys zůstal tady. Zajisti, aby se správně vyřídily všechny formality ohledně Zekea, a pošli někoho k Misty domů a do Rockview.“


    Josii v kapse zabzučel telefon. Když ho vytáhla, viděla další zprávu od Trinity, ve které jí připomínala, že souhlasila, že se ten den sejdou. Něco se objevilo v práci, rychle odepsala Josie. Pokusím se do večera zastavit, ale zřejmě to bude muset počkat do zítřka. Trinity jí jako odpověď poslala zamračený emotikon. Josie zvedla oči v sloup, uložila si mobil do kapsy a odešla ze stanice.
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    ČTRNÁCTILETÁ JOSIE


    Objevily se i další trhliny v křehkém klidu, který vládl v přívěsu od chvíle, kdy se Dex nastěhoval. Jednou večer přišla matka z práce domů brzy a našla je sedět vedle sebe na pohovce, když se smáli u nějakého filmu v televizi. Vrhla se na Josii a otevřenými dlaněmi ji pohlavkovala přes hlavu, dokud ji Dex neodtáhl. Josie utekla do svého pokoje a zůstala tam, dokud jejich hádka neutichla. Ten večer Dex odešel a vrátil se až za týden.


    Jindy zase lilo jako z konve a Dex nechal matku v přívěsu a odjel vyzvednout Josii do školy, aby nemusela jít v dešti. Nejdřív z toho matka nic nedělala, ale když Dex usnul, vrazila do pokoje, kde spala Josie, a vylila na ni kbelík studené vody. Josie se vyděšeně probudila a matka ji nepřestávala zasypávat nadávkami. Jestli si Dex během následujících několika dní všiml, že je nevyspalá, protože nechávala uschnout matraci a spala na podlaze, nijak to nekomentoval.


    Knížky o forenzních vědách, které pro Josii našel Dex v antikvariátu, shořely v kovovém sudu před přívěsem, zatímco byl v práci. Když se zeptal, jestli se jí líbily, neměla to srdce mu říct, co s nimi matka udělala. Možná ho měla mít. Třeba by odešel. Nebo by jednoduše odešel za matkou do jejího pokoje a pořádně by si to spolu rozdali. Josie jejich zvláštnímu vztahu nikdy nerozuměla. Nikdy nechápala vztahy ostatních s její matkou. Kromě Lisettina – její babička matku z duše nenáviděla.


    Za umíráček povětšinou skvělého roku mohla Josie. Stala se smělejší, snad díky tomu, že si měla s kým promluvit, že se o ni někdo staral a projevoval o ni zájem. Nebo byla možná jen stejně hloupá jako Dex. Blížil se formální ples studentů prvního ročníku na střední a Ray ji požádal, aby šla s ním. Jeho otec je před rokem opustil a Ray se konečně cítil svobodný a chtěl, aby byli normální a šli na ples jako partneři. Josie usoudila, že vlasy a make-up zvládne sama, jak to několikrát viděla u jiných děvčat ve škole na záchodech. Ale věděla, že potřebuje šaty, a neměla moc peněz.


    Poprosila Dexe, jestli by ji vzal do sekáče a večer ji a Raye odvezl na ples. Jenže Dex, protože takový prostě byl, udělal mnohem víc. Vysadil ji před obchodem se slovy, ať si vybere jakékoli šaty chce a že už jsou zaplacené. Srdce jí zaplesalo, když si vybrala úzké, ale poměrně skromné modré šaty, které jí podle prodavačky zvýraznily oči. Dex měl taky sestřenici, jež vlastnila kosmetický salon, a domluvil s ní, že až Josie skončí v obchodě, staví se u ní.


    Když ji Dex vyzvedl a vzal domů, aby se před plesem převlékla, Josie se v zrcadle téměř nepoznala. „Ray bude zírat,“ řekl jí s úsměvem.


    Josie se nemohla dočkat, jak se bude Ray tvářit, až se pro něj staví. Ve svém pokoji se převlékla do šatů a zatočila se před zrcadlem. Poprvé v životě měla pocit, že je hezká. Hodiny na nočním stolku ukazovaly, že zbývá jen pár minut, než ji Dex odveze za Rayem. Matka bude v práci celou noc a Josie doufala, že se nikdy nedozví o plese, šatech, make-upu, nebo o tom, jak se cítila, když ji Ray požádal, aby spolu chodili.


    Při pohledu na Josii se Dexovi rozzářily oči. „Páni! Vypadáš úžasně.“


    „Díky,“ odpověděla Josie.


    Stáli u vchodových dveří připravení odejít, ale Dex ji ještě zastavil. „Počkej.“ Vzal ji za ramena a pozorně se jí zadíval do obličeje. Celým tělem jí projela vlna strachu a trhla sebou, když zvedl ruku. Dex si olízl bříško palce a setřel jí něco těsně pod levým okem. „Řasenka,“ vysvětlil.


    Josie se nervózně zasmála. Dlaň, kterou ji Dex ještě nesundal z ramena, ji hřála. Nikdy u něj nestála tak blízko. Blízkost smíchaná s očekáváním, že půjde na ples, jí téměř způsobily závrať. Dex se zasmál. „JoJo,“ řekl tiše. „Dneska si to pořádně užij, ano?“


    Přikývla.


    „Ray je klikař, děvče.“


    Náhlý impuls Josii přiměl zhoupnout se na špičky a vlepit Dexovi pusu na tvář. Přes obličej mu přelétl překvapený výraz a oba na okamžik zkameněli – Josiina rtěnka na jeho tváři, Dexova ruka na jejím rameni – a hloupě se na sebe usmívali. A právě v tu chvíli se otevřely dveře, ve kterých stála matka s balíkem šesti plechovek piva v náručí. Dlouho na ně jen zírala a všechno zaznamenávala – Josiiny šaty, make-up, vlasy, jak blízko u sebe oba stojí, Dexovy klíčky od auta, které se mu houpaly ve volné ruce.


    Josii se zastavilo srdce. Napočítala dvě dlouhé vteřiny, než se znovu rozbušilo k životu jako rozzuřená bestie, jež se snaží vydrápat ven z jejího hrudníku. Čekala, že se matka rozzuří, že jí hodí na hlavu plechovky s pivem, nebo že se na ni vrhne a bude jí trhat šaty a vlasy tak dlouho, dokud Josie nebude vypadat příliš hrozně na to, aby se mohla objevit na veřejnosti.


    Ale matka nic neudělala. Jen stála a pak se zeptala: „O co tady jde?“


    „JoJo má školní ples. Jde na něj s Rayem. Nabídl jsem, že je tam odvezu,“ odpověděl Dex.


    Matka se podívala na Josii. „Ty věci ti podstrčila tvoje babička? Ta mrcha, co se do všeho plete?“


    Josie to měla nechat být. To by bylo nejlepší. Jenže než dostala možnost zformulovat odpověď, předběhl ji Dex: „Ne, to jsem byl já, a nic jsem JoJo nepodstrčil. Potřebovala šaty a moje sestřenice dělá vlasy a make-up, tak jsem ji poprosil o pomoc.“


    Matka se na něj podívala zpod přimhouřených víček. „To jsi udělal ty?“


    „Ale no tak, Belindo. Ty jsi nikdy nešla na školní ples? Nech to dítě na pokoji. Nedovolíš jí, aby chodila za babičkou. Táta jí umřel. Vídá se jen s tím malým hubeňourem Rayem. Chce jít na ples, tak jí dopřej trochu radosti.“


    Josie se připravila na útok, o kterém věděla, že je nevyhnutelný. Zavřela oči a zhluboka se nadechla. Čekala na rány, na trhání šatů, modřiny na obličeji, díky nimž bude make-up zcela zbytečný.


    Nic takového se ovšem nestalo. Cítila, jak se o ni něco otřelo, a když otevřela oči, matka seděla na pohovce a otevírala plechovku piva. Jak Josie, tak Dex na ni překvapeně zírali, ale prostě jen usrkávala svoje pivo, zvedla dálkový ovladač a zapnula televizi. Uvědomila si, že se na ni oba pořád dívají, takže poznamenala. „No, snad byste už radši měli jít.“


    Vyšli ven a dveře přívěsu za nimi zaklaply. Vzduch jiskřil, jako by se jim podařilo těsně uniknout před zemětřesením. Celou cestu k Rayovi nepromluvili a nepodívali se na sebe.


    Ray si zřejmě ničeho nevšiml a možná si Josiinu neklidnou energii spletl s nervozitou z plesu. Snažila se dobře bavit a soustředit se na Raye, který se na ni nepřestával dívat jako na ukrytý poklad. Ale v duchu se stále vracela k děsivému klidu své matky, která mírně seděla na pohovce a pila pivo.


    Když Dex přivezl Josii v noci z plesu, matka vypadala, jako by se ani o centimetr nepohnula, až na to, že před ní stála láhev s vodkou. „Jdu si lehnout. Jdeš taky?“ zeptal se Dex.


    „Ne,“ odpověděla matka. „Myslím, že ještě chvíli zůstanu vzhůru. Možná usnu tady u televize.“
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    Josie jela sama na adresu Dextera McManna, kterou jí dala Gretchen, a cítila, jak jí v útrobách hlodá úzkost. Než se jí podařilo dostat k autu, Noah zdvojnásobil své úsilí, aby mohl jet s ní, ale nakonec udělal, co mu bylo řečeno, zůstal na stanici a poslal hlídkové vozy sledovat pečovatelský dům Rockview Ridge a dům Misty Derossiové. Josie z auta zavolala Misty a nemotorně jí vysvětlila, že ji někdo obtěžuje kvůli práci a že se chce jen ujistit, že se obtěžování nerozšíří i na osoby kolem ní. Měla štěstí, protože Misty byla příliš nemocná a příliš vyčerpaná péčí o nemocné dítě, aby se vyptávala. Stejný hovor Josie vedla i se správcem Rockview, který slíbil, že zpřísní bezpečnostní opatření. Gretchen se plně věnovala administrativě ohledně Jehlova zatčení. Než se Josie vrátí, budou mít plné ruce práce.


    Fairfield bylo městečko v Lenore County, jižně od Alcott County. Většinu území Lenore County zabíraly farmy a státní obory. Josiin Ford Escape se držel na vlnících se horských cestách, jež se následně změnily na jednoproudé silnice, které se vinuly přes kilometry zemědělské půdy. Kdyby se jí u představy, že znovu uvidí Dexe, nezvedal žaludek, tu idylickou scenérii by si užila.


    Adresa, kterou jí dala Gretchen, Josii zavedla k jednopodlažnímu domku se špinavě bílým obložením a několika chatrnými přístavbami z boku. Stál na konci štěrkové příjezdové cesty, dva akry od silnice. Před verandou u hlavního vchodu parkovala stará červená dodávka. Josie viděla několik uříznutých kmenů, které stály na trávě před domem jako nějaká hlídka. Když se přiblížila, zjistila, že některé kmeny jsou otesány do tvarů různých zvířat – medvěda, orla a velké sovy. Do jednoho kmenu byla vyřezaná mužská tvář s dlouhým, rozevlátým plnovousem, který sahal až na zem. Bylo to ohromující. Josie zaparkovala a přešla k místu, kde stály kmeny. Ve vysoké trávě u jejích nohou stálo ještě několik menších – kachna a spící kojot.


    Mužský hlas zavolal: „Stojí tři sta a víc. A ten orel už je, bohužel, prodaný. Vzadu jich mám víc. Právě jsem dokončil svoji první mořskou vílu.“


    Slyšela, jak se k ní blíží jeho kroky. Nechtěla se otočit, postavit se mu tváří v tvář, ale přijela a už nemohla utéct.


    „A taky mám pár draků, jestli vás tyhle věci berou. Teď o ně má zájem hodně lidí. Najednou se zvýšila poptávka po mytických stvořeních. Napadlo mě, že zkusím vyřezat jednorožce, ale…“ Slova mu zamrzla na rtech, když se Josie otočila, aby se na něj podívala.


    Zkameněl a zíral na ni. Vždycky byl vysoký a od doby, kdy ho naposledy viděla, trochu přibral. V potřísněných, roztrhaných džínách a černém tričku, které mu obepínalo hrudník, vypadal robustněji než dřív, silně a statně. Vždycky byl hezký. Až do toho požáru.


    Josie doufala, že jizvy možná s odstupem času nebudou vypadat tak hrozně, nebo že si našel plastického chirurga, který dokázal obnovit to, o co přišel. Ale když se na něj podívala, jeho tvář stále nesla silné a nesmazatelné stopy matčina hněvu.


    „Neviděl jsem tě skoro dvacet let, JoJo,“ řekl chraplavým hlasem.


    „Josie. Jmenuju se Josie.“


    Usmál se a neroztavená strana jeho obličeje se pozvedla. „Já vím,“ přitakal. „Josie Quinnová. Nakonec sis Raye vzala. Bylo mi líto, když jsem slyšel, že umřel. Podobali jste se jako vejce vejci.“


    „Ukázalo se, že jsme hodně rozlišní,“ opáčila Josie.


    Přikývl. „Myslím, že máš pravdu. Od té doby, co jsi vyřešila ten případ s mizejícími dívkami a stala se náčelnicí, vídám tě pořád v televizi ve zprávách. Vedeš si dobře.“


    Josie k němu o krok přistoupila. Prstem přejela po straně obrovské sochy medvěda. „Zdá se, že ty taky.“


    Pokrčil rameny. „Jsem v pohodě. Lepší než chodit každý den do práce a být mezi lidmi.“ Ukázal si na stranu hlavy. Popáleniny ho připravily o část vlasů za levým spánkem. „Vždyť víš, člověka začne nudit, když má dokola odpovídat na ty samé otázky.“


    Nevěděla, ale přesto přikývla. „Dali ti skleněné oko,“ řekla. „Vypadá to dobře.“


    Prstem se dotkl těsně pod levým očním důlkem. „Jo, myslím, že vypadám trochu víc jako člověk.“


    Rozhostilo se trapné ticho. Josie se otočila a znovu se podívala na sochy. „Dexi, jsou úžasné. Neměla jsem ponětí, že něco takového umíš.“


    „Co tady děláš, JoJ… Josie?“


    Josie ukázala na verandu. Nestály tam žádné židle, ale nahoru vedlo několik schodů, na které se mohli posadit. „Můžeme si sednout?“


    Odvedl ji na verandu, kde se bok po boku posadili na schod. Několik minut se dívali na zahradu a sledovali, jak vánek čechrá vršky korun stromů, které lemovaly silnici. Začal Dex: „Nikdy jsem ti to neřekl, nikdy jsem neměl příležitost, ale nebyla to tvoje chyba.“


    Josie polkla, i když se jí sevřelo hrdlo. „Blbost. Byla to jenom moje chyba. Je mi to tak hrozně moc líto, Dexi.“


    Stehnem jí vrazil do nohy. „Přestaň. Ani nevíme, že to udělala ona. Šlo jen o zvláštní načasování.“


    „Někdo ti zapálí vlasy, když zrovna spíš? Tu noc, kdy náhodou usnula na gauči, takže nepřišla k újmě? Víš stejně dobře jako já, že ti to udělala ona. A udělala to kvůli mně.“


    „Byla jsi dítě. Belinda byla blázen.“


    „Lila,“ řekla Josie. „Její skutečné jméno je Lila Jensenová.“


    „Prosím? Co tím myslíš?“


    Josie mu všechno řekla, a když skončila, Dex dlouho mlčel. Pak poznamenal: „Člověka začne zajímat, co dalšího jí ještě prošlo, viď?“


    Josie přikývla.


    „Co ode mě potřebuješ?“


    „Fotku,“ odpověděla Josie. „Kdybys nějakou měl… nebo si nějakou nechal. Vím, že je to výstřel naslepo. Já bych si pravděpodobně nenechala fotku ženský, která mě znetvořila.“


    Dex se díval na silnici. „Žádnou jsem si nenechal.“


    Zklamání ztěžka dopadlo na Josiina ramena. Než se ale mohlo změnit v naprosté zoufalství, Dex dodal: „Ale mám tvoji fotku. A náhodou je na ní i tvoje matka. Celou tu dobu jsem si myslel, jaká je to smůla.“
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    Josie probudil Dex, který řval jako divoké zvíře chycené do pasti – ten křik ji pak celé roky děsil ve snu. Vyskočila z postele a rozběhla se do chodbičky, kde zjistila, že se z matčina pokoje valí dým. Uvnitř pak viděla Dexovu hlavu, která připomínala plamennou kouli. Běhal po místnosti a narážel do zdí, jako by se zasekl v hracím automatu. Jeden z polštářů na posteli hořel a oheň se rychle šířil po přehozu. Závan vzduchu z otevřeného okna odfoukl do plamenů závěs, který také vzplál. Dex se zuřivě plácal rukama po hlavě, ale plameny se šířily příliš rychle, než aby je mohl uhasit.


    Josie běžela do svého pokoje, popadla přikrývku a vrátila se do ložnice. Zakřičela Dexovo jméno, aby připoutala jeho pozornost, ale zdálo se, že ji neslyší. Nakonec vylezla na postel, snažila se zůstat na té straně, která nehořela, a když probíhal kolem ní, hodila přes něj přikrývku. Rukama nahmatala tvrdou část Dexovy lebky a oběma dlaněmi do ní začala bušit. Nepřestával řvát. Musela ho z té místnosti dostat. Seskočila z postele a vedla ho ke dveřím. Klopýtl a spadl do chodbičky. Josie za sebou zavřela dveře, aby se oheň nerozšířil, a snažila se pod přikrývkou najít Dexovy paže. Jednu mu sevřela. „Dexi,“ řekla. „No tak, musíme jít.“


    Potácel se, ale nakonec se postavil. Přes hlavu měl stále přehozenou přikrývku, zpod které se ven vznášely tenké pramínky kouře. Vedla ho do obývacího pokoje a směrem ke vchodovým dveřím a zápach spáleného masa ji štípal v nose. Matka je bez hnutí sledovala z gauče, v jedné ruce držela skleničku s vodkou a na rtech jí pohrával spokojený úsměv.
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    Než Josie nastoupila do auta, zastavila se a telefonem vyfotografovala Lilin obličej. Snímek poslala Noahovi a Gretchen, aby ho mohli co nejrychleji zaslat do zpráv. Řídila a fotografie, která ležela na sedadle spolujezdce, neustále přitahovala její pohled. Matka stála před obytným přívěsem, štíhlá, ale dobře tvarovaná, v džínách a levandulovém tričku s výstřihem do V. Dlouhé lesklé černé vlasy jí kaskádovitě padaly přes ramena. Úzká tvář, vysoké lícní kosti, hranatá brada a modré oči posazené jen v mírném úhlu jí dodávaly trochu exotický vzhled. Josie si dobře pamatovala neustálý proud mužské pozornosti, kterou k sobě Lila Jensenová přitahovala. Pokud chtěla.


    Vedle matky stála třináctiletá Josie v letních šatech bez rukávů, které jí byly o dvě velikosti větší, a v modrých očích se jí odrážela prázdnota. Jsem tady, ale ve skutečnosti nejsem, říkal výraz její tváře a ztuhlé držení těla. Odkláněla se od matky, i když stály bok po boku.


    Josie si nepamatovala, jak fotka vznikla. Jen málo lidí, které znaly, mělo fotoaparáty, a Lila jim obecně nedovolovala, aby ji fotili. Teď už Josie chápala proč. Byla Dexovi vděčná, že si tu fotku nechal. Šlo o zatím nejhmatatelnější vodítko.


    Když se vrátila zpět na stanici, Gretchen jí oznámila, že v Pensylvánii žily čtyři Lily Jensenové, a pouze jedna v možném věkovém rozpětí Josiiny matky. Také měla v roce 1983 byt v Bellewoodu, než se po ní slehla zem. Jednalo se o slepou uličku. Jediné, co věděli s určitostí, bylo skutečné datum jejího narození. Ne v říjnu, ale v červenci. Josie se musela vypořádat s hromadou papírů na svém stole, které se týkaly jejích administrativních povinností a odkládala je už celý týden. Posadila se za stůl a snažila se soustředit, ale celým tělem jí vibrovala nervozita, takže začala perem bubnovat do desky stolu. Zavolala, aby zkontrolovala Misty a Harrise. Následoval telefonát do Rockview. Žádné zprávy o čemkoli neobvyklém.


    Gretchen vystopovala Lilu Jensenovou v systému pěstounské péče, ale v okrese vzdáleném několik hodin od Dentonu, jehož kancelář Úřadu péče o dítě měla potíže tak starý spis najít. Josii zaplavil frustrující pocit, že spis Lily Jensenové zmizel stejně jako spis Belindy Roseové. Uvažovala, jestli s tím měl před svou smrtí něco společného soudce Malcolm Bowen. Byl jedinou osobou s dostatečným vlivem, aby nechal zlikvidovat dvě složky týkající se pěstounské péče. V Josiině mysli znovu zahlodala myšlenka, že jim Sophia Bowenová neřekla pravdu. Teď, když mají fotografii, by ji možná mohli předvolat na stanici, formálně ji vyslechnout a zjistit, zda z ní dostanou něco víc. Zavolala k Bowenové domů, ale ozvala se jí hlasová schránka. Zanechala zprávu, ve které Sophii požádala, zda by se mohla dostavit na stanici k formálnímu výslechu, a přidala telefonní číslo do kanceláře a na mobil. Teď je na tahu Sophia.


    Josie se vzdala myšlenky, že vyřídí nějaké papíry, a rozhodla se zajet do hotelu Eudora, aby se sešla s Trinity. Když ale zaklepala na dveře jejího pokoje, nikdo jí neotevřel. Patnáct minut čekala v hale, poslala Trinity zprávu, ale odpovědi se nedočkala.


    Kolem ní padla tma, když vyjela od hotelu a bezcílně kroužila městem, dokud ji oči nezačaly pálit únavou. Chtěla zůstat v pohybu, potřebovala něco dělat, aby udržela vzpomínky na uzdě. Jenže hodiny na přístrojové desce ukazovaly půlnoc a Noah jí poslal už dvě zprávy, aby jí připomněl, že si musí odpočinout, a navrhnul jí, aby u něj z důvodu vlastní bezpečnosti znovu přespala.


    Noah.


    Zaparkovala před jeho domkem, kde jasně zářila světla. Beze slova ji pustil dál. Byl v šortkách a tričku dentonského policejního oddělení a husté hnědé vlasy měl ještě mokré ze sprchy.


    Josie vyšla do patra, kde se převlékla do tepláků a trička. Opět zaujala pozici na Noahově gauči a na černé televizní obrazovce se dívala na svůj odraz – unavený obličej, uštvaný pohled.


    Noah si k ní přisedl. Žádné hříšné chai latté, žádné masové kuličky. Dokonce se jí ani nezeptal, jestli jedla. Věděla, že tentokrát je na ni opravdu naštvaný. Nejednala s ním otevřeně ohledně Jehly a pak utekla, aby si sama promluvila s Dexem. „Omlouvám se,“ řekla.


    „Budu respektovat tvoje hranice,“ usadil ji Noah. „Nemusíš se mě snažit vyšachovat.“


    „Nesnažím se… nechtěla jsem, já…“


    Mávl rukou. „V pořádku. Jen nás nech, ať tě ochráníme. Máš k dispozici celé oddělení. Kdyby někoho z tvých lidí během jednoho týdne vykradli a zaútočili na něj, chtěla bys, aby ho někdo hlídal. Víš dobře, že ano.“


    Měl pravdu. A také je pravda, že Josie nerada připouštěla svoji slabost či zranitelnost a určitě nechtěla, aby ji její lidi tak vnímali. „Pokusím se,“ řekla.


    „Fotka Lily Jensenové se objevila ve zprávách v jedenáct,“ pokračoval Noah. „Už je taky k dispozici online na všech místních zpravodajských webech. Pokud se objeví nějaký dobrý tip, okamžitě se to dozvíš.“


    „Děkuju.“


    „Gretchen se snažila něco vytáhnout ze Zekea, ale nepromluvil.“


    Josie nespouštěla pohled ze svého odrazu na obrazovce. „Říkala jsem ti, že nebude mluvit. Nemá co ztratit. A tu svoji poznámku myslel vážně – i kdyby věděl, kde moje matka je, nechtěl by ji naštvat.“


    „Josie, vážně věříš, že je tak nebezpečná? Že by šla po tvojí babičce nebo po Misty a jejím dítěti?“


    Zakroutila hlavou. „Možná ne přímo. Sám jsi to viděl – nechala někoho jiného, aby se mi vloupal do domu. Pochybuju, že to umí s počítačem, takže pro ni pravděpodobně ty inzeráty zveřejnil taky někdo jiný. Jeden z těch pubertálních idiotů ze Spur Mobile jí zřejmě dal moje číslo… sakra, ten samý určitě zveřejnil inzeráty. Využívá ostatní. Vždycky se našel někdo ochotný pro ni udělat různé věci, ať už kvůli drogám, za nějakou laskavost nebo protože na něj něco měla. Pracuje na tom už přes měsíc. Nepřestane, dokud nezničí všechno, co miluju.“


    Noah mlčel. Josie cítila, že se pokouší vymyslet taktní způsob, jak se zeptat. „Proč… proč tě…“


    Josie se mu podívala do očí. „Proč mě tak moc nenávidí?“


    Noah odvrátil pohled.


    „To je v pořádku. Podívej se.“ Odhrnula si vlasy z tváře a natočila se tak, aby viděl dlouhou stříbřitou jizvu, která se jí táhla po straně obličeje. „To mi udělala, když mi bylo šest. A ten muž, co jsi dneska přivedl na stanici? Zeke? Ten ji zastavil. Říkala jsem mu Jehla, protože jsem nevěděla, jak se jmenuje, ale vždycky s sebou přinesl jehly.“


    „To je mi líto,“ odtušil Noah.


    „Asi to byla ta nejméně hrozná věc, co mi provedla. Ten muž, kterého jsem dneska navštívila, byl její přítel. Byla na něj naštvaná kvůli něčemu, co jsem udělala, takže když spal, zapálila mu vlasy. Nebo ji z toho přinejmenším podezřívám. Nikdy neexistoval žádný důkaz. Oba kouřili, takže se předpokládalo, že určitě usnul s cigaretou v puse. Jenže já prostě vím, že to udělala ona.“


    „Bože můj.“


    „Ve druháku na vysoké jsem měla… problémy. Byla jsem v depresi. Hodně jsem pila. Musela jsem začít chodit k terapeutovi. Netrvalo to moc dlouho, ale díky té zkušenosti jsem si uvědomila, že moje matka nenávidí každého, nejen mě.“ Zasmála se neradostným smíchem. „Jinými slovy – nejde o nic osobního. Stará se jen sama o sebe, což znamená, že ostatní ji zajímají, jen když mají něco, co chce nebo potřebuje. Jakmile splní svůj účel, s potěšením je nechá trpět. Je zlomyslná, žárlivá a pomstychtivá, a ze všeho nejvíc je nepředvídatelná. A hodně, hodně nebezpečná.“


    „Neměl jsem nejmenší tušení,“ vydechl Noah.


    „Samozřejmě že ne. Nikdo to neví. Není to něco, o čem bych mluvila. Jenom Ray věděl, jaká ve skutečnosti byla, a ani on nevěděl všechno. Táta s ní zůstával dlouho jen kvůli mně. Když umřel, držela mě od babičky jen proto, aby byla krutá. Takže abych odpověděla na tvoji otázku – nenávidí mě, protože taková prostě je. Jenže nevím, proč se vrátila. Proč teď?“


    Zatímco mluvila, až do morku kostí ji zmáhala naprostá únava. Zavřela oči a za okamžik ucítila jemný stisk, jak jí Noahova ruka vklouzla do dlaní. Nemohl nic říct, aby ji utěšil, a Josie ocenila ničím nepřerušované ticho, které jí dopřál. Opětovala jeho stisk.


    Znovu otevřela oči a uvědomila si, že se na ni Noah soustředěně dívá. Elektřina, která proudila mezi jejich sevřenýma rukama s ní trhla, bez ohledu na fakt, jak silná únava ji zaplavila. Noah natáhl druhou ruku a přitiskl dlaň na její tvář. Byla teplá a Josie dovolila, aby jí hlava klesla do nastavené dlaně. Vytryskly jí slzy, takže zamrkala, aby je zadržela. Nebyla si jistá, jestli takový druh něhy může přijmout. Noah se mírně naklonil k jejímu obličeji, jeho rty se zarazily jen pár centimetrů od Josiiných a prozkoumávaly vzduch mezi nimi. Zvedla rty a Noah ji políbil. Dlouze, pomalu a hluboce. Cítila slabost v nohách a mrazení po celém těle. Líbat se s ním bylo zvláštní a jiné, než by očekávala. Ale lepší, než by kdy očekávala, a to ji vyděsilo.


    Přestal ji líbat, ale neodtáhl se, naopak přitiskl své čelo na její, takže si chvíli jeden druhému navzájem dýchali do úst.


    „Noahu,“ řekla. „Neměl… neměl bys…“


    „Prosím?“


    „Nechceš mě. Jsi moc dobrý a já jsem… příliš poškozená.“


    Zaklonil hlavu jen natolik, aby viděla, že se usmívá. Obě tváře jí vzal do dlaní. „Ne,“ odpověděl s naprostým přesvědčením. „Ty nejsi poškozená. Jsi výjimečná.“


    Když svými ústy narazila na jeho, jako by se jejich těla vznítila. Navzájem si začali tápavě stahovat oblečení. Noahovy horečnaté ruce a ústa na Josiině těle způsobily, že trauma posledních několika dní zmizelo a zůstal jen on a pocity, které vyvolával v jejím těle. Jako by se snažila uhasit lesní požár jen s konví vody, přesto se rozumnější části někde uvnitř jí samé podařilo, že se zarazila. Už taková nechtěla být – žena, která používá žár a extázi sexu k tomu, aby odehnala démony, kdykoli si myslí, že by ji mohli zdrtit.


    „Ne,“ řekla Josie. „Musíme přestat.“


    Své dva poslední vztahy považovala za kolosální nezdary. Možná nejen proto, že svým pocitům unikala s pomocí sexu a whiskey, ale přesto ztroskotaly.


    Na krku cítila Noahova horká ústa. Jemně ho odstrčila, vyprostila se z jeho objetí a vstala. Potřebovala, aby mezi nimi vznikla určitá vzdálenost, i když každá buňka jejího těla toužila vrátit se do jeho blízkosti.


    Hrudník se mu zvedal. „Co se děje?“ zalapal po dechu a nespouštěl z ní oči. Před chvílí se jí podařilo sundat mu tričko a jizva na pravém rameni, kam ho střelila během případu mizejících dívek, přitáhla její pohled. Noah jí tehdy lehce odpustil, ale ona vinu cítila dál.


    „Zasloužíš si něco lepšího,“ řekla.


    Nad kořenem nosu se mu objevila vráska. „Cože?“


    „Nejsem… nejsem pro tebe dost dobrá.“


    Vyskočil. Měl na sobě jen boxerky a Josie viděla, že je vzrušený. „Myslím, že tohle musím posoudit já, a ne ty,“ oponoval.


    Najednou si uvědomila, že se její pokožky dotýká vzduch. Rozhlédla se, ale svoje tričko nikde neviděla. Paže si zkřížila přes podprsenku a podívala se Noahovi do očí. Rvaly se v ní emoce všeho druhu. Pokusila se soustředit. „Noahu, tohle prostě není dobrý nápad.“


    Zvedl ruku, aby se jí dotkl, ale ucouvla mu z dosahu. Hrana konferenčního stolku se jí zezadu zařezávala do lýtek. Zmatek v Noahových očích vystřídala bolest. Ten pohled byl stejný, jako kdyby měla v hrudníku zabodnutý nůž.


    „Promiň,“ podařilo se jí ze sebe dostat. „Prostě si myslím, že bychom neměli…“


    Jejich mobily začaly současně vyzvánět a přerušily ji.


    Noah od Josie odtrhl pohled a zmateně se rozhlížel po svém telefonu.


    „Na stole,“ řekla Josie a zároveň se snažila najít svůj, který nakonec objevila na pohovce mezi polštáři. Telefon ztichl, ale volali jí ze stanice. Noah už s někým mluvil. „Ano, rozumím,“ řekl. „Jsem na cestě.“


    „O co jde?“ zeptala se.


    Noah si s povzdechem projel rukou vlasy. Nepodíval se na ni. „Velký mejdan vysokoškoláků v domě mimo kampus. Znáš ty velké domy na Turner Hill?“


    „Jak je za nimi ten ohromný sráz?“


    „Jo, teče tam potok. Jeden ze sousedů zavolal kvůli hluku na policii. Když se tam ukázala hlídka, skupinka dětí vyběhla zadem, aby utekly, a jedno z toho srázu spadlo. Žije, ale museli ho vrtulníkem transportovat do Geisingeru.“


    „Bože můj.“


    Noah našel na podlaze vedle pohovky svoje tričko a oblékl si ho. „Zatkli spoustu opilých nezletilých. Pojedu jim pomoct.“


    Zmizel na schodišti a Josie nad hlavou slyšela, jak ve své ložnici otevírá a zavírá zásuvky. Když se vrátil dolů, měl na sobě džíny a pouzdro se zbraní s popruhem přes rameno.


    Josie k němu přistoupila, paže stále zkřížené přes polonahý trup. „Pojedu s tebou.“


    Zakroutil hlavou a popadl ze stolku klíčky od auta. „Jeden mejdan zvládnu. Jdi nahoru a trochu se vyspi.“


    Josie se dívala na jeho záda, když od ní odcházel do haly, a hluboko v hrudníku ucítila narůstající paniku. „Musíš být opatrný,“ vyhrkla a rozběhla se za ním. „Moje matka… půjde po tobě. Bude vědět…“


    Noah sevřel kliku, ale stále se na ni nepodíval. „Vědět co?“


    Josie vztáhla ruku k jeho zádům a prsty se dotkla trička. Rudé tváře jí hořely. „Že…“ hlas se jí zlomil. Viděla, jak se mu na ramenou pod tričkem napjaly svaly. Zkusila to znovu: „Že mi na tobě záleží.“


    Noah otevřel dveře a přes rameno opáčil: „Nějak mám pocit, že to není pravda.“ A pak zmizel.
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    Zářící číslice Noahových digitálních hodin oznamovaly, že je deset. Josie se vymrštila do sedu a strhla ze sebe přikrývku. Kolem okrajů rolet do ložnice nakukovalo sluneční světlo. Sakra, proč ji nevzbudil? To je na ni vážně tak naštvaný? Přišel vůbec domů? Josie popadla z nočního stolku svůj mobil a zjistila, že jí nepřišla jediná zpráva. Něco je špatně. Rychle se oblékla a sešla do přízemí. Všechno zůstalo přesně tak, jak to nechala, když se v noci dovlekla do Noahovy ložnice. Prázdná konvice na kávu byla jasným znamením, že se nevrátil.


    V žaludku jí začalo klíčit semínko neklidu. Od chvíle, kdy se stala náčelnicí, se ani jednou nestalo, aby jí před desátou dopoledne někdo aspoň třikrát nezavolal. I ve dnech, kdy měla volno. Vyběhla nahoru, aby si vzala svoje věci, a spěchala k autu. Naskočila dovnitř a pravou nohou hledala plynový pedál, který ale nenašla. Až v tu chvíli si všimla, jak daleko je sedadlo odtažené od volantu.


    „Co to, sakra, má být?“


    Mrazivý pocit paniky se jí pomalu rozlil po celém těle. Posunula si sedadlo a cestou na policejní stanici porušila tři dopravní předpisy. U stolu v hale seděl seržant LaMay. Z jeho vytřeštěného pohledu Josie poznala, že něco není v pořádku. Prošla dveřmi, které oddělují veřejnou část od zbytku budovy, a přistoupila k LaMayovi.


    „Sakra, co se děje?“


    LaMay mluvil šeptem. „Došlo k incidentu. Tedy k vraždě. Hodně ošklivé. Šéfko… já vím, že jste to nebyla vy. Víme to všichni. Hlavní vyšetřovatel požárů zavolal starostce, protože nevěřil, že to Fraley nebo Palmerová zvládnou. Tak to alespoň říkal, když se tady s ní před několika hodinami ukázal.“


    Josiino srdce začalo splašeně bít a mrazení po těle vystřídal třes. „Před několika hodinami?“ hlesla.


    LaMay se za ni podíval, aby se ujistil, že jsou stále sami.


    „Chystali se vás sebrat.“


    „Sebrat? Chcete říct, že mě chtěli zatknout?“


    LaMay přikývl. Naklonil se k Josii a židle pod jeho mohutným tělem zavrzala. „Šéfko, ještě pořád můžete odejít. O kamery se postarám.“


    Josie mu položila ruku na rameno. „Děkuju, ale to nebude nutné.“


    „Šéfko, je to zlý.“


    „Nikam nepůjdu. Jsem náčelnice policie tady ve městě a tohle je moje oddělení, moje stanice. Kde jsou?“


    LaMay svěsil ramena a pohrával si s knoflíkem na své uniformě. „V konferenční místnosti.“


    Josie se otočila k odchodu, ale zastavila se dřív, než došla do chodby, která by ji zavedla hlouběji do budovy a blíže k vlastní zkáze. Myslela na babičku a pak na Misty a malého Harrise. Zvedl se jí žaludek. „LaMayi, ta oběť. Je to žena? Nebo dítě?“


    „Ne,“ odpověděl. „Šlo o majitele té karosárny na rohu ulic Sixth a Seller. Kousek od místa, kde jsme předtím sebrali Zekea.“


    Josii z obličeje vymizela veškerá barva.


    „Šéfko, jste v pořádku?“ zeptal se jí LaMay.


    Ne, nebyla v pořádku, ale slova ji zradila. Rukou se zapřela o stěnu, aby neztratila rovnováhu.


    „Znala jste ho?“ chtěl vědět LaMay.


    Vzadu v krku ucítila pachuť žluče. „Svým způsobem.“
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    V konferenční místnosti seděla starostka Tara Charlestonová v čele stolu a její chladný pohled způsobil, že Josii naskočila husí kůže. Ty dvě spolu nikdy dobře nevycházely a Josie věděla, že starostka Charlestonová jen čeká na příležitost sesadit ji z pozice velitele. Nebo „prozatímního velitele“, jak ji Tara s radostí oslovovala. Josie nevěděla, co se děje, ale ať už šlo o cokoli, existovala vysoká šance, že by to mohlo ukončit její kariéru.


    „Náčelnice Quinnová,“ řekla starostka, když Josie prošla dveřmi. „Chystali jsme se někoho poslat, aby vás našel.“


    „To se vsadím,“ opáčila Josie.


    Gretchen a Noah seděli vedle sebe na jedné straně stolu. Oba vypadali strhaně a sklíčeně. Noahovu tvář pokrývalo tmavé strniště. Když se setkal s Josiiným pohledem, výraz bolesti a zmatku v jeho očích na ni měl stejný účinek jako fyzická facka. Přála si, aby to v noci mezi nimi neskončilo tak trapně. Gretchenin bezstarostný úsměv zmizel a každá vráska vrytá do jejího čtyřiačtyřicetiletého obličeje byla zjevná. Oba působili dojmem, jako by je v místnosti drželi proti jejich vůli. Což se také pravděpodobně stalo, protože Josie si nedokázala představit, že by se ji ani jeden nesnažil varovat. Pokud se ovšem Noah necítil tak ublíženě. Pak ale viděla, že jejich telefony leží vedle sebe u Tařiny pravé ruky.


    „Co se děje?“ zeptala se Josie a co možná nejvíc se napřímila.


    „Šéfko,“ začala Gretchen.


    „Detektive,“ varovala ji Tara.


    Gretchen se podívala na Taru a v její tváři se odrážel nezastíraný vztek. Noah ji šťouchl loktem, čímž ji beze slov žádal, aby se uklidnila. Mlčela, ale zakroutila hlavou a na čele jí pulzovala žíla. Josie si nevzpomínala, že by ji někdy dřív viděla tak naštvanou.


    „Sedněte si,“ vyzvala ji Tara.


    Josie si zkřížila paže přes hrudník. „Myslím, že postojím.“


    „Jak je libo.“ Tara se pootočila na své židli a razantně klepla na tlačítko služebního laptopu, takže obrazovka ožila. „Během včerejší noci, přibližně ve tři hodiny, jste vy, nebo žena vám pozoruhodně podobná, přijela ve svém Fordu Escape – nebo ve vozidle identickém s vaším a se stejnými registračními značkami – k Tedově karosárně, kde byl majitel, Ted Heinrich, připoután k židli, zbit a zapálen. Útok nepřežil.“


    Josie polkla, ale mlčela.


    Tara obrátila laptop směrem k Josii, aby viděla na obrazovku. Zmáčkla další klávesu a začalo se přehrávat video. V levém horním rohu softwaru Josie rozeznala slova ROWLAND INDUSTRIES. Ted Heinrich evidentně zacáloval za sledovací zařízení s vysokým rozlišením. Špičkové svého druhu. Znovu obrátila pozornost k pohledu na přední část jeho karosárny zabrané z ptačí perspektivy. Betonová příjezdová cesta s ohromnou mastnou skvrnou vedla ke dvěma velkým garážovým vratům s okny natřenými bílou barvou. Napravo od garážových vrat byly běžné dveře, nad nimiž stál nápis KANCELÁŘ. Josie viděla i část Heinrichova červeného Mustangu GT z roku 1965, který se vloudil do rohu záběru. Z toho pohledu se jí udělalo špatně.


    O několik vteřin později na cestě zastavil Escape a zcela zakryl mastnou skvrnu. Když Josie viděla, jak na ni zírá vlastní registrační značka, přála si, aby se neodmítla posadit. Brzdová světla zhasla a dveře na straně řidiče se otevřely.


    A pak z auta vystoupila Josie. Na sobě měla žluté tričko, džíny a bílé tenisky. Vypadaly nově. Josie cítila, jak se do ní zavrtávají tři páry očí. Zachovala klid, ale mozek jí pracoval na plné obrátky ve snaze pochopit, co právě vidí. Na zlomek vteřiny skutečně vyslýchala sama sebe. Byla zdrogovaná? Náměsíčná? Odjela během noci do podniku Teda Heinricha a zabila ho? V každém případě si to celé roky představovala. Ale vzpomněla si, že když ráno nastoupila do auta, sedadlo řidiče bylo v jiné pozici, a uvědomila si, že nic neudělala. Šlo o něco jiného.


    Žena na obrazovce zavřela dveře, udělala dva kroky od auta a rozhlédla se. Zvedla pohled a pátrala tak dlouho, dokud neobjevila kameru. Podívala se do ní a na Josii zírala její vlastní tvář. Josie – ta v konferenční místnosti – odpočítávala vteřiny. Jedna, dva, tři, čtyři. Pak žena na záznamu zvedla ruce a oběma rukama si stáhla své dlouhé černé vlasy, jako kdyby si je chtěla svázat do copu, a přehodila si je k jedné straně, takže spočívaly na její levé klíční kosti. Naklonila hlavu mírně doleva, téměř jako kdyby něco poslouchala. Ale nic neposlouchala, odhalovala profil. V měsíčním světle byla její tvář jemná, hladká a bez úhony.


    „Trinity,“ zamumlala Josie.


    Trinity vstoupila do dveří kanceláře. Tara se natáhla a přepnula záznam na zrychlené přehrávání a zastavila ho ve chvíli, kdy Trinity znovu vyšla. Oblečení měla zmuchlané a potřísněné něčím tmavým. Josie tipovala, že jde o olej nebo krev. Nebo oboje. Spěchala, aby nasedla do auta, a tentokrát se ani neobtěžovala podívat se do kamery. Během vteřiny Trinity i Ford Escape zmizely. Tara zavřela počítač.


    „Starostka nařídila hlídkám, aby dojely k vám domů a přivezly vás i vaše vozidlo z důvodu zajištění důkazů, ale nenašly vás tam,“ poznamenala Gretchen.


    Noah věděl, kde je, ale neřekl to. Protože ji chránil, nebo protože věděl, že kdyby starostka zjistila, že spí v jeho domě, taky by mu hořela půda pod nohama?


    „Náčelnice Quinnová,“ ujala se slova Tara, „jediným důvodem, proč vás právě nepřijímají do oblastní věznice, je skutečnost, že poručík Fraley tvrdí, že na tom videu v žádném případě nemůžete být vy. Především proto, že na rozdíl od ženy na záznamu máte na pravé straně obličeje dlouhou jizvu.“


    Josie si zvedla vlasy a natočila hlavu tak, aby Tara dobře viděla znamení, které na ní matka zanechala v křehkém věku šesti let.


    „Zdá se, že máte dvojnici,“ připustila Tara.


    „Je toho víc. Řekněte jí to,“ vybídla ji Gretchen.


    Tara se zatvářila zdráhavě, ale pokračovala: „Na místě činu jsme našli dle našeho názoru váš starý snubní prsten, ale detektiv Palmerová mi sdělila, že před pár dny vám z domu někdo ukradl všechny vaše šperky, takže není možné, abyste tam svůj prstýnek nechala.“


    „Evidentně je to nastražené,“ poznamenala Gretchen.


    „Měla byste si promluvit s Trinity Payneovou, tou reportérkou. Bydlí v hotelu Eudora, pokoj 227,“ řekla Josie.


    „Proč by Trinity Payneová zabila nějakého muže a snažila se z toho obvinit vás?“ zeptala se Tara.


    Proč by Trinity Payneová vůbec někoho zabila? ptala se v duchu Josie. Ještě víc ji ale trápilo, proč Heinricha a proč právě teď? Co Trinity s tím mužem spojovalo?


    Reportáž.


    Josie to slovo málem vyhrkla nahlas, ale v poslední chvíli se zarazila. Trinity by pro reportáž udělala cokoli a chtěla natočit reportáž o Josii. Jenže Josie ji opakovaně odpálkovala. Pustila se do toho sama a začala kopat v Josiině minulosti? Ale i kdyby ano, jak by objevila její spojitost s Heinrichem? Nikdo o něm nevěděl. Dokonce ani Ray. Celou dobu existovaly jen čtyři osoby, které věděly, k čemu mezi ním a Josií téměř došlo – Heinrich, Josie, Jehla a Lila.


    Zasraná Lila.


    „Trinity musela jednat pod nátlakem,“ řekla Gretchen. „Ať se uvnitř té karosárny stalo cokoli, Trinity k tomu byla donucená. Je tváří celostátního zpravodajství. Pokud by nebyla pod nátlakem, proč by něco takového udělala?“


    „Nezdálo se, že na ni někdo vyvíjí nátlak,“ podotkla Tara. „A byla sama. Přijela autem, vešla dovnitř, strávila na místě téměř hodinu a zase sama vyšla ven. Jak by mohla jednat pod nátlakem, když tam šla dobrovolně?“


    Trinity by šla dobrovolně, kdyby to znamenalo, že získá příběh. Lila jí musela něco předhodit. Ale jak? Vystopovala Trinity nějakým způsobem Lilu? Ne, celému dentonskému policejnímu oddělení se tu ženu nepodařilo objevit. Trinity měla přístup k jedněm z nejlepších zdrojů, aby našla jak lidi, tak informace, ale jistě nebyla schopná vysledovat Josiinu matku, zatímco oni se jen plácali ode zdi ke zdi.


    Což znamenalo, že Lila nějakým způsobem Trinity kontaktovala. Trinity by souhlasila, že se s Lilou setká. Zajímal by ji Lilin názor na Josiino dětství. Všechna ta šťavnatá tajemství, z nichž to nejšťavnatější bylo, co jedenáctileté Josii skoro udělal Heinrich. Lila by samozřejmě lhala a překrucovala. Zapomněla by se před Trinity zmínit, že ji prodala za přelakování auta. Ne, udělala by z Josie mladičkou svůdkyni a vynechala by tu část, kdy se objevil Jehla a celou věc zarazil. Ale kdyby šla Trinity za Heinrichem kvůli reportáži, proč uprostřed noci? A co se stalo, že to vedlo k jeho vraždě?


    „Někdo jí vyhrožoval,“ řekla Gretchen.


    „Takže vy tvrdíte, že ji někdo donutil ukrást auto vaší náčelnice a odjet k Heinrichovi, aby ho zavraždila? Proč by pak do kamery ukazovala, že nemá jizvu jako náčelnice?“ argumentovala Tara.


    „Protože věděla, že policie si záznam opatří, a chtěla, abychom věděli, že je k tomu přinucená,“ odsekla Gretchen.


    Josii dál hlavou vířily myšlenky. Jedna věc je, že Lila nalákala Trinity do Heinrichova podniku s příslibem sólokapra. A druhá věc je, aby ho Trinity zabila. Opravdu toho muže zavraždila? Josie se snažila představit si, že ho Trinity zabila. Nebylo to těžké. Josie si několik desetiletí představovala, že toho muže zabije sama. Také viděla, jak nemilosrdně dokáže Trinity jednat. Ale znamená to nutně, že když se chová bezohledně v práci, lze to chápat tak, že je schopná někoho zabít? Mohla by Trinity přeprat nějakého muže a zapálit ho, když je připoutaný k židli? Josie si myslela, že zná odpověď, ale možná se mýlí.


    Tara zakroutila hlavou. „Ani nevíme jistě, že je to Trinity. Jizvu je možné zakrýt make-upem.“


    „Je to ona,“ trvala na svém Gretchen.


    „Možná ano,“ připustila Tara. „Nebo možná také ne. Náčelnice Quinnová, máte na včerejší noc alibi?“


    „Samozřejmě že…“ Josie zmlkla. Žádné alibi nemá. Byla v Noahově domě sama a Noah byl tady na policejní stanici. Nemohl by kvůli ní lhát, ani kdyby chtěl. Ne že by někdy čekala, že by to udělal.


    Tara se chladně usmála. „DNA vše objasní. Vzhledem k jedinečným okolnostem jsem oslovila jeden ze svých vysoce postavených kontaktů u státní policie, a souhlasil, že testy proběhnou urychleně. Výsledky bychom měli dostat během osmačtyřiceti hodin. Instruovala jsem vaše lidi, aby zatím pokračovali ve své každodenní činnosti. Vyšetřování společně povedou poručík Fraley a detektiv Palmerová. Promluví si se slečnou Payneovou, aby tuto nešťastnou situaci mohla osvětlit.“


    „Vy jste instruovala moje lidi?“ vytáhla obočí Josie.


    „Vzhledem k faktu, že jste nyní podezřelá…“


    „Zájmová osoba,“ přerušila ji Gretchen, za což ji Tara sjela velmi nepříjemným pohledem, který Gretchen ihned opětovala.


    „Zájmová osoba,“ zopakovala Tara. „Domnívám se, že není vhodné, abyste nadále zastávala pozici velitele. Proto vás suspenduji do doby, kdy budeme znát výsledek vyšetřování. Neopouštějte město, rozumíte?“


    Josie znovu slyšela matčina slova. Zničím všechno, co miluješ.


    Matku podcenila a celou situaci špatně vyhodnotila. Josie ze všeho nejvíc miluje svoji práci. Funkci velitele chápala jako výzvu. Její práce byla často stresující, ale kdyby měla volit mezi pozicí šéfa a eventualitou, že už nebude policistkou, vždycky by si vybrala první možnost. Lila Jensenová ji doslova zdrtila. Bylo to horší, než když ji pořezala nožem, dokonce horší, než když ji prodala.


    Josie obětovala všechno, aby se stala policistkou. V dentonském policejním oddělení rychle postupovala, stala se první ženou s hodností poručíka, pak první ženou se šarží detektiva, a nakonec první ženou na pozici velitele policie v historii Dentonu. Bojovala a obětovala se, aby zaručila spravedlnost, klid a ochranu občanům, kterým sloužila. To byl její život, a zatímco spala, její matka ji o to s využitím Trinity Payneové připravila.


    „Budu potřebovat váš odznak a vaši zbraň,“ řekla Tara. „A také budeme potřebovat vaše auto, abychom mohli zajistit důkazy.“


    Jen Bůh ví, co Lila Trinity řekla, ale Josie s jistotou věděla, že by Trinity nikdy nezahodila vlastní kariéru, aby zabila nějakého pedofila. Tím, že ukázala nepoškozenou tvář do kamery, vysílala Josii jasnou zprávu. Otázkou ale je, jakou zprávu se snažila dát?


    „A nesmíte vstoupit do této budovy, dokud to nepovolím,“ pokračovala Tara.


    V posledních dvou letech se Trinity mnohokrát snažila Josii přimět, aby jí svěřila původ jizvy. Nikdy nepoukázala na jejich vzájemnou podobu, ale jestli si jí při každém setkání všimla Josie, je jasné, že Trinity si ji také uvědomovala. Trinity věděla, že může být vydávána za Josii. Vytvořila s Lilou komplot, nebo se stala Liliným nedobrovolným pěšákem? Měla na ni Lila něco? Otáčela jen Trinity nožem zabodnutým v Josiiných zádech, nebo se jí snažila sdělit, že to neudělala z vlastní vůle?


    „Paní Quinnová, rozumíte mi?“


    Zdálo se, že Tařina slova přicházejí z dálky a místnost se náhle rozostřila. Josie zamrkala a znovu jasně viděla Tařin pronikavý, škodolibý pohled. Z kapsy vytáhla policejní odznak a průkaz a hodila je na stůl. Pak nechala z pouzdra vyklouznout svůj Glock. Vysunula zásobník a spolu s pistolí ho podala Gretchen. Stejně jako klíček od auta, který odepnula z klíčenky.


    „Vrátím vám to,“ slíbila Gretchen a ignorovala Tařin uštěpačný pohled vyslaný jejím směrem.


    Josie přikývla. Podívala se na Noaha, ale jejich oči se nesetkaly. Zabolelo ji to skoro stejně jako odevzdání odznaku a zbraně. Už jí nezbývalo nic jiného než odejít, takže zvedla bradu a věnovala Taře poslední vyzývavý pohled. Pak vyšla z místnosti a ze své stanice.
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    Bez auta a bez práce seděla Josie na lavičce na druhé straně ulice naproti policejní stanici a nespouštěla oči z místa, které ještě před několika hodinami bylo její doménou. Tělo měla otupělé, ale myšlenky jí zběsile vířily hlavou. Heinrich je mrtvý. Strašák z jejího dětství zmizel. Konečně. Kolikrát si přála, aby byl potrestaný za to, co měl v úmyslu jí udělat? I když ji Jehla zachránil a do ložnice nedošla, stále ji děsily noční můry z toho, co se mohlo stát. Musela přiznat, že když je to monstrum poražené, trochu se jí ulevilo. Ale hlavně pociťovala prázdnotu. Heinrichova smrt nic nezměnila. Její duše zůstane zjizvená. Koneckonců on nebyl tím, kdo ji prodal. To udělala Lila.


    Pokusila se odvrátit pozornost od protichůdných pocitů, které se v ní svářely. Lila je stále někde tam venku a pracuje na zničení Josiina života. A pak je tady ještě Trinity. Josie by ihned potřebovala vyřídit aspoň půltuctu záležitostí, ale nemá auto. Pár dní bude trvat, než jí vrátí její Ford Escape, a měla takový dojem, že Tara udělá všechno, co je v jejích silách, aby časový rámec ještě prodloužila. Dokonce se ani nemá jak dostat domů nebo k Noahovi, aby si u něj vyzvedla svoje věci, které tam nechala. Zprávy poslané Trinity zůstaly bez odpovědi, a když zavolala na její mobil, ihned se jí ozvala hlasová schránka. Josie žádný vzkaz nezanechala.


    „Šéfko?“


    Zvedla pohled, takže viděla seržanta LaMaye, který stál vedle lavičky. Vůbec nezaznamenala, že vyšel z budovy policejní stanice nebo že přešel ulici.


    „LaMayi, já už nejsem vaše šéfka,“ opáčila.


    „Takže byste řekla, že jsme přátelé?“


    „No, nezacházela bych…“ Zarazila se a zamrkala, aby zaostřila. Soustředila se na jeho oči, ve kterých se jasně odrážela nějaká lumpárna. „Chci říct, že samozřejmě jsme přátelé, Dane.“


    Podal jí sadu klíčů. „Pak by starostka neměla mít problém s tím, když své přítelkyni půjčím auto. Nemám pravdu, Josie?“


    Josie si nedokázala pomoct, ale obličej se jí rozzářil úsměvem. Když klíčky sevřela v dlaních, v očích ji pálily slzy vděčnosti. „Počkejte.“ Paže jí ztuhly ve vzduchu a klíčky zacinkaly. „Nemůžu si půjčit vaše auto. Potřebujete ho. Vaše manželka má chemo…“


    „Naše dcera odjela na vysokou,“ přerušil ji LaMay. „A svoje auto nechala u nás doma. Dokud vám nevrátí vaše, budeme jezdit dceřiným. Stejně za něj s manželkou platíme pojistku.“


    Bez dlouhého přemýšlení vyskočila a rychle LaMaye objala. „Díky, Dane. Na tohle nikdy nezapomenu.“


    Odjela do hotelu Eudora, kde se prosmýkla kolem dlouhé fronty lidí čekajících na zapsání na recepci, a zamířila k pokoji číslo 227. Několikrát zabušila, ale nikdo jí neotevřel a ani za dveřmi neslyšela žádný pohyb. Vrátila se do vstupní haly a zařadila se za posledního hosta v řadě. Jakmile recepční muže zapsal, Josie přistoupila k pultu. Mladý blonďák s permanentním širokým úsměvem ji ihned poznal a žoviální výraz v jeho očích nahradilo opovržení. Josie na stejném místě stála před půl rokem, když řešila případ, do kterého byl zapletený kasinový magnát, jenž si v hotelu pronajal apartmá v podkroví.


    „Náčelnice Quinnová,“ ušklíbl se muž, ale jeho pro klienty namalovaný úsměv mu z tváře nezmizel. „Můžu vám být s něčím nápomocný?“


    Josiino suspendování ještě nebylo zveřejněno a recepční ji nepožádal, aby předložila odznak. „Přišla jsem jen ověřit, jak se vede jednomu z vašich hostů. Jde o Trinity Payneovou z pokoje 227. Klepala jsem na dveře, ale neotevřela. Nikdo o ní čtyřiadvacet hodin nic neví a máme důvod se domnívat, že by mohla mít potíže.“


    Skepticky se na ni zadíval. „Obávám se, že pokud jste klepala na její dveře a neotevřela, pak vám nemůžu příliš pomoci.“


    „Můžete poslat někoho z personálu, aby zkontroloval pokoj,“ opáčila Josie.


    „Neradi narušujeme soukromí našich hostů.“


    „Nežádám vás, abyste narušil soukromí jednoho z vašich hostů. Žádám vás, abyste se ujistil, že neleží ve svém pokoji mrtvá nebo zraněná. Mimochodem, jaká je politika vašeho hotelu, pokud věříte, že se některý z vašich hostů možná ocitl v bezprostředním ohrožení? Kolik hodin jste povinni vyčkat, než prověříte pokoj?“


    Jeho falešný úsměv nezakolísal, a přesto se mu nějakým způsobem podařilo propalovat Josii nasupeným pohledem. „A politikou dentonského policejního oddělení je posílat svého velitele, aby prováděl běžná ověřování?“ zeptal se.


    Josie se lokty opřela o pult a naklonila se k recepčnímu. „Trinity Payneová je moje osobní přítelkyně. Zároveň je tak trochu celebrita, ale to jistě víte sám. Pokud skutečně leží ve svém pokoji zraněná nebo mrtvá, opravdu se chcete dostat pod drobnohled celostátních médií, protože jste odmítl dovolit policii, aby provedla řádnou kontrolu, ačkoli vám bylo jasně řečeno, že se paní Payneová možná ocitla v nebezpečí?“ Josie přečetla neviditelný titulek nad jeho hlavou: „Recepční odmítá běžnou policejní kontrolu. Trinity Payneová, reportérka celostátního zpravodajství, umírá. Už vidím, jak se to šíří rychlostí blesku.“


    Recepční s povzdechem začal klepat na klávesnici počítače. Pak se mu v ruce objevila klíčová karta. „Požádám svého kolegu, aby vás do jejího pokoje zavedl.“ Zavolal a za pět minut Josii jiný muž doprovázel zpět k pokoji 227.


    Beze slova ji pustil do místnosti. Zůstal stát u dveří, sepjal ruce u pasu a sledoval, jak Josie čmuchá uvnitř. Koupelna a skříň byly prázdné. Trinity tam nebyla. Josie se uklidnila, ale zároveň cítila úzkost. Ve skutečnosti nečekala, že v hotelovém pokoji najde Trinitino tělo, ale přesto se jí ulevilo. Jenže když není Trinity ve svém pokoji, kde, sakra, je? Kam šla poté, co zabila Heinricha?


    „Skončila jste?“ zeptal se muž.


    „Dejte mi vteřinku,“ požádala Josie. Na posteli ležel Trinitin otevřený kufr. Na kulatém stolku v rohu místnosti viděla zavřený laptop, kabelku značky Gucci, klíčky k autu a Trinitin telefon. Při pohledu na mobil Josii zamrazilo podél páteře. Trinity nikdy bez svého telefonu nikam nešla. Josie z kapsy bundy vytáhla latexové rukavice – i když byla náčelnice, ten zvyk stále dodržovala – a nasadila si je. Zvedla mobil a stiskla tlačítko, kterým rozsvítila uzamčený displej. Bylo nutné zadat heslo.


    Netušila, jaké heslo by mohla Trinity použít, a neměla ani čas o tom dlouze přemýšlet. Tara se v případu Heinrichovy vraždy evidentně soustředila na Josii, ale ta věděla, že jakmile starostka pustí Gretchen a Noaha z dohledu, směr jejich vyšetřování povede k Trinity. Každou chvíli jí budou v patách. Gretchen si s odemčením telefonu nějak poradí, o tom Josie nepochybovala.


    Otočila se k muži. „Budu se muset podívat na videozáznamy z téhle chodby, vchodu a pokud je to možné, tak i z parkoviště.“


    Muž se tvářil znuděně. „Tak se vrátíme do haly a já zavolám manažera.“


    Manažer, plešatící blonďák kolem čtyřicítky, byl jak příjemnější, tak ochotnější než recepční i muž, který Josii odvedl do Trinitina pokoje. Ani on po ní nevyžadoval odznak nebo průkaz a Josie za okamžik pochopila proč. „Po zatčení Lloyda Todda jsem vás viděl v televizi,“ řekl. „Takhle naživo jste mnohem atraktivnější – a nemyslím to žádným nevhodným způsobem.“


    Josie se nervózně usmála. Stáli v monitorovací místnosti za vstupní halou a čekali, až jedna z manažerových zaměstnankyň objeví jakékoli záběry zachycující Trinity. Muž blábolil dál: „V každém případě jsem vám chtěl osobně poděkovat. Můj syn bral několik let drogy a my jsme mu nedokázali pomoct. Ukázalo se, že jeho dealer patřil k Toddovým chlapům. Jakmile jste je zatkli, syn se šel léčit.“


    „To ráda slyším.“


    „Kdo ví, jestli mu to vydrží, ale doufáme. Víte, dělal nám starosti ode dne, kdy se narodil.“


    Než se mohl manažer pustit do vyprávění celého příběhu, zaměstnankyně usazená před obrazovkami řekla: „Tady to máme – z pokoje odešla včera odpoledne kolem druhé.“


    Na obrazovce sledovali, jak se Trinity vynořila ze svého hotelového pokoje. Na sobě měla stejné oblečení jako na videozáznamu od Heinricha. Měla prázdné ruce a běžela chodbou. U výtahů zběsile mačkala tlačítko dolů a nastoupila ještě dřív, než se dveře úplně otevřely.


    „Tady je v hale,“ řekla žena a ukázala na jinou obrazovku. Josie i manažer sledovali, jak Trinity vystupuje z výtahu. Nejkratší cestou zamířila k východu tak rychlým krokem, že téměř běžela.


    „A tady je na parkovišti,“ dodala žena a ukázala na další tři obrazovky. Dívali se, jak Trinity prochází parkovištěm k nejzazšímu bodu, který kamery snímaly, a poté rychle vyšla z obrazovky. „Obávám se, že tím to končí. Kamery vzdálenější místa už nezabírají,“ řekla žena.


    Kam Trinity spěchala bez telefonu, klíčku od auta, a dokonce i bez kabelky?


    „A co zbytek dne a v noci? Můžete se podívat, jestli někdy vešla zpátky do svého pokoje?“ požádala Josie.


    Zaměstnankyně zaměřila pozornost na obrazovku zachycující chodbu před Trinitiným pokojem a rychle záznam převinula až do přítomnosti. Trinity se nikdy nevrátila.


    Josie se otočila na manažera. „Děkuju vám za vaši pomoc. Moji kolegové se dostaví do hotelu, aby shromáždili důkazy. Pokud se slečna Payneová ozve nebo ukáže, ihned, prosím, zavolejte na policejní oddělení.“


    „Samozřejmě,“ přitakal muž.


    Když Josie vyjížděla z parkoviště v deset let staré Toyotě Camry seržanta LaMaye, minula Gretchen a hlídkový vůz v jejím závěsu. Gretchen ani policista ve druhém autě se Josiiným směrem vůbec nepodívali.
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    Z hotelu odjela Josie do Heinrichovy karosárny, ale kolem celé budovy byla natažená výstražná policejní páska a před vchodem stálo hlídkové vozidlo. Samozřejmě. Tara věděla, že Josiin instinkt ji nejdříve ze všeho povede na místo činu, aby mohla sama začít s vyšetřováním. Vyrazila pryč, projížděla městem a pokoušela se zahnat podivnou směsici úlevy a prázdnoty, kterou cítila od chvíle, kdy se dozvěděla o Heinrichově smrti. Snažila se vymyslet svůj další krok. Myšlenky jí stále utíkaly zpět k Trinity. Svůj pokoj opustila dobrovolně. Nikdo s ní nebyl, na hlavu jí nemířila žádná zbraň. Určitě se měla setkat s Lilou. A pak ukradla Josiino auto, ve kterém odjela k Heinrichovi, zavraždila ho, odjela – sama – z jeho podniku a vrátila Josiin Ford Escape na ulici před Noahův dům.


    Jenže pokud k Noahovi řídila Trinity, proč bylo sedadlo postrčené úplně dozadu? Trinity měřila stejně jako Josie. Což znamená, že se Trinity někde mezi karosárnou a Noahovým domem s někým setkala a předala mu Josiino auto. S někým vyšším než Trinity, ale i Lila. Matka je dokonce ještě menší než Josie, takže by si sedadlo neposouvala.


    Kdo tedy její auto řídil?


    Zastavila a vytáhla mobil. Začala psát Gretchen zprávu o autě, ale uvědomila si, že v něm její Důkazní zásahový tým stejně sejme otisky. Jestli osoba, která auto řídila, zanechala otisky, najdou je. Josie mobil odložila a zařadila se zpět do provozu. Potřeba neustálého pohybu ji stravovala.


    Uvažovala, kde je Trinity právě teď. Skrývá se, protože zabila člověka, nebo ji někde drží Lila? Josie nepochybovala, že za Heinrichovou vraždou nějakým způsobem stojí Lila. A že se Trinity s Lilou setkala, protože jí Lila slíbila příběh. Ale co by Trinity donutilo někoho zabít tak dobrovolně? Josie přemýšlela, co by přimělo ji samotnou zahodit svůj život a kariéru a spáchat vraždu. Co by ji dohnalo k takovému zoufalství, aby to udělala? Nic, co by ohrožovalo její vlastní život. Raději by umřela, než aby padla a všechno ztratila. Ale vyměnila by kariéru a své morální zásady za záchranu někoho, koho miluje? V tu chvíli si Josie uvědomila, že Trinity vlastně vůbec nezná. Neví o reportérce nic osobního – o jejím životě, rodině, blízkých lidech.


    Josie obrátila auto a zamířila domů. Uvnitř nebyla několik dní a místnosti působily prázdně a sterilně, jako by jí už nepatřily. Doufala, že jednou bude dům znovu považovat za bezpečné místo. Ovšem do té doby ji vyděsí každý nepatrný hluk. Což se přesně stalo, když v prázdném pokoji zapnula laptop a garážová vrata jejího souseda při otevírání zaskřípala. Odnesla si počítač do kuchyně, připravila si konvici na kávu, ale stále ze sebe nedokázala setřást pocit, že se pohybuje v prostoru někoho jiného.


    Zatímco se vařila káva, Josie do internetového vyhledávače naťukala jméno Trinity Payneové. Vyskočilo na ni tolik výsledků, že by je nebyla schopná projít během několika hodin, pravděpodobně ani během týdne, takže napsala životopis Trinity Payneové, čímž se počet odkazů poněkud zúžil. Proklikala několik stránek, kde se stále dokola objevovaly stejné informace. Studovala žurnalistiku na Newyorské univerzitě, kde odpromovala s vyznamenáním. Začínala jako zvláštní zpravodaj z oblasti Dentonu pro stanici WYEP a rychle se přesunula do ranní zpravodajské show v New Yorku, kde zastávala pozici celostátního korespondenta, dokud jí její zdroj nedal špatné informace. Upadla v nemilost a znovu se vrátila na stanici WYEP. Když před dvěma lety pomohla Josii vyřešit případ mizejících dívek, televize ji chtěla zpět na celostátní scéně.


    To všechno Josie věděla. Klikala na jednotlivé odkazy rychleji, procházela opakující se informace a snažila se najít něco víc. Konečně na webové stránce absolventů Newyorské univerzity objevila o Trinity detailnější článek napsaný o tři měsíce dříve – Absolventka žurnalistiky vystoupala od tragédie na pozici královské výsosti televizní společnosti.


    V prvním odstavci stálo: Miláčkovi televizního vysílání Trinity Payneové není kontroverze cizí. Její trápení s nespolehlivými zdroji je dobře zdokumentované stejně jako nedávný vzestup ke slávě, když pomohla vyřešit některé z největších kriminálních případů v historii svého rodného státu. Většina lidí ovšem o Payneové neví, že její život neúprosně poznamenala tragédie, která se stala, když jí bylo jen několik týdnů. Oba její mladí rodiče pracovali u farmaceutického giganta – firmy Quarmark. Christian zastával pozici vedoucího marketingu a Shannon byla úspěšným chemikem. Oba měli dobře rozjetou kariéru a jejich dalším cílem bylo usadit se a založit rodinu. Svůj vysněný domov našli rychle – dvoupodlažní sídlo v tudorovském stylu v malém městě jménem Callowhill. Jejich snaha byla na první pokus korunována úspěchem – čekali dvojčata. „Byli to typičtí snaživci,“ říká s úsměvem Trinity.


    „Dvojčata?“ zamumlala Josie. Neměla tušení, že má Trinity dvojče. Ale věděla, že vyrůstala v Callowhill, městečku vzdáleném pár hodin od Dentonu, opačným směrem od Bellewoodu. Krajské město bylo ve skutečnosti od Dentonu i Callowhill téměř stejně daleko. Josie se zvedla, rychle si připravila hrnek s kávou a vrátila se k laptopu.


    Ačkoli mnohé prvorodiče by mohla dvojčata zastrašit, Shannon Payneová říká, že jí ani manželovi nikdy na mysl nepřišla obava, jak zvládnou dvě novorozeňata. „Den, kdy se narodily naše holčičky, patří k těm nejšťastnějším v našem životě.“


    Den, kdy se narodily naše holčičky. V zákoutí Josiiny mysli něco zahlodalo, ale nedokázala to pojmenovat.


    Pokračovala ve čtení: Tragédie udeřila jen několik týdnů po narození dvojčat, když jejich dům se čtyřmi ložnicemi zničil požár. S dvojčaty byla doma jejich chůva, které se ovšem podařilo zachránit jen jedno z nich – Trinity.


    „Bože můj,“ vydechla Josie.


    Přelétla zbytek článku o tom, jak se Payneovi ze ztráty Trinitina dvojčete nikdy skutečně nevzpamatovali a jak je Trinity ráda, že si z toho nic nepamatuje, protože by to bylo příliš bolestné. Josii zamrazilo podél páteře. Nevěděla, jak se člověk může po smrti dítěte vzchopit. Nepochybovala, že se jedná o otevřenou ránu, která bude Shannon a Christiana Payneovy doprovázet až do hrobu. Zaplavila ji vlna soucitu vůči Trinity, ale přesto si nemohla pomoct a přemýšlela, jestli by se Trinity pod vlivem sestry stala méně zištnou. Ovšem to se teď už nikdo nedozví.


    Rychle článek dočetla, ale jedinou novou informací bylo, že Trinity má mnohem mladšího bratra Patricka, který ještě studuje na střední škole v Callowhill. O Trinitiných milostných zájmech nepadla jediná zmínka. Josii ani nepřipadala jako ten typ, který by si našel na nějakého přítele čas. Ale získala to, co potřebovala – jména nejbližších členů Trinitiny rodiny. Otevřela novou kartu a začala hledat telefonní číslo Payneových v Callowhill. Nebylo uvedené. Samozřejmě, s dcerou tak slavnou jako Trinity Payneovi nechtěli, aby bylo jejich číslo veřejnosti snadno dostupné.


    Josii suspendovali jen před několika hodinami. Je docela možné, že zatím nikdo z dentonského policejního oddělení nezrušil její přístup do policejních databází. Josie se do jedné z nich přihlásila, a když byly její přihlašovací údaje schváleny, vystřelila do vzduchu pěst ve vítězném gestu. Nejdřív začala hledat Shannon Payneovou v naději, že Payneovi stále mají pevnou linku, protože mobilní signál byl v odlehlejších místech Pensylvánie nestabilní. Dneska měla kliku.


    Josie naťukala číslo do svého telefonu a poslouchala, jak osmkrát zazvonil, než hovor spadl do hlasové schránky. Ženský hlas, který zněl podobně jako Trinitin, naléhal, aby zanechala zprávu. Po pípnutí tedy řekla: „Tady Josie Quinnová. Jsem policejní náčelnice v Dentonu. Volám ohledně vaší dcery Trinity. Jakmile si poslechnete tuto zprávu, je velmi důležité, abyste mi zavolali.“ Uvedla své číslo a zavěsila.


    Josie se chystala v laptopu zavřít prohlížeč, ale její pozornost zaujal poslední odstavec článku o absolventech. Na otázku, zda ji tragédie sestřiny smrti ovlivnila jako novinářku, se Payneová statečně usměje a do očí se jí vkrade nepřítomný výraz. „Myslím si, že skutečnost, že nevíme, co se skutečně stalo, kdo požár založil, bude moji rodinu pronásledovat navždy. A rozhodně díky tomu pracuji na svých reportážích s vyšším nasazením. Nikdy neskončím, dokud nemám všechny odpovědi. Prostě to mám v sobě.“


    Při pohledu na mobil si Josie uvědomila, že zatímco bude čekat, až jí Paynovi zavolají, nemá nic na práci. Otevřela tedy další záložku a do vyhledávače napsala Payneovi Callowhill požár domu. Objevily se výsledky obsahující Payneovi a Callowhill, nebo Callowhill a požár domu, ale žádný výsledek se všemi třemi hesly. Samozřejmě. Josie věděla, že s Trinity jsou přibližně ve stejném věku, a pokud došlo k požáru pár týdnů po Trinitině narození, znamená to, že se to stalo na konci osmdesátých let – tedy předtím, než se stal internet základem každodenní existence. Jestli se v té době požár dostal do zpráv, pak by o něm psaly místní noviny.


    Dopila kávu a vydala se do knihovny.
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    Dentonská knihovna sídlila ve dvoupodlažní kamenné budově s velkorysým schodištěm a mohutnými dórskými sloupy, kterou na počátku 20. století navrhl v neoklasicistním stylu místní architekt. Josie tu budovu vždycky milovala. Jako teenager strávila hodiny schovaná mezi policemi a studovala v uctivém tichu, které vládlo nad ohromnou sbírkou knih. V uplynulých letech došlo k modernizaci, stoly byly vyměněny za pracovní místa s počítači a knihovna se rozšířila o konferenční místnosti a prostory určené různým aktivitám. Josie jedné z knihovnic vysvětlila, co hledá, a žena ji zavedla k počítači v právním patře.


    „Bude to na mikrofiši?“ zeptala se Josie.


    „Ale ne, drahoušku. Všechny ty staré věci jsme přesunuli do nové databáze. Teď je všechno počítačově zpracované. Uvidíte sama. Máme Denton Tribune, Bellewood Record a pár dalších lokálních novin z celého kraje. Když zadáte hledaný výraz, program proseje všechny noviny, nebo jen ty, které sama určíte.“ Knihovnice se naklonila přes Josii a manévrovala myší tak dlouho, než vedle přihlašovacího okénka naskočila fotografie starého výtisku úvodní strany Denton Tribune. Zadala své přihlašovací údaje a stručně Josii vysvětlila a ukázala, jak má v databázi hledat a zúžit parametry.


    Jakmile ji knihovnice nechala samotnou, Josie se podívala na mobil a pak ho položila vedle sebe na stůl. Payneovi se stále neozvali. Pustila se do práce a za pár minut našla dva výsledky. Jeden pocházel z Denton Tribune s datem 4. října 1987. Článek byl na přední straně a nenabízel nic víc, než prozradila Trinity v rozhovoru pro časopis absolventů. Byl citován vyšetřovatel požáru z Callowhill, který potvrdil, že příčina se stále vyšetřuje. Josie si článek uložila a přesunula se k dalšímu článku, který vyšel 17. prosince 1987 v Bellewood Record na straně čtyři s řadou dalších místních událostí, jež nebyly natolik zpravodajsky zajímavé, aby si zajistily místo na úvodní straně. Titulek zněl: Příčina žhářství v Callowhill, policie zahájila vyšetřování vraždy.


    Josie si přečetla článek a dozvěděla se, že chůva, která zachránila Trinity, zemřela, protože se nadýchala kouře, když se vrátila do domu, aby zachránila druhé dvojče. Tím pádem šlo o případ dvojnásobného zabití. Neexistovala žádná vodítka a žádní podezřelí. Případ byl odložen jen několik měsíců po požáru. Text končil citací Shannon Payneové, při kterém Josii bolestivě bodlo u srdce. „Ode dne, kdy se moje holčičky narodily, jsem je nikdy neopustila. Bylo to poprvé, kdy jsem je nechala samotné s chůvou. Nemůžu přestat myslet na to, že kdybych neodešla, mohly jsme je zachránit obě.“


    Ode dne, kdy se moje holčičky narodily. Amorfní stín v Josiině mysli se pohnul a dal o sobě vědět, ale svůj smysl neodkryl. Josie s povzdechem uložila i druhý článek a vydala se hledat knihovnici, aby od ní získala přístup k tiskárně.


    Když žena klikla na několik rozbalovacích nabídek a vybrala nejbližší přístroj, Josie se zeptala: „Hmm, máte děti?“


    „Ale jistě,“ odpověděla knihovnice. „Děvče a chlapce. Samozřejmě teď jsou už dospělí. Proč vás to zajímá?“


    „Jen mi připadáte povědomá,“ zalhala Josie. „Napadlo mě, jestli jsem třeba nechodila s vaší dcerou na střední školu Denton East.“


    „To ne, drahoušku,“ opáčila žena s úsměvem. „Přistěhovala jsem se před pár lety z Pittsburghu. Ale možná mám takový typ obličeje. Vy děti máte?“


    Josie byla ráda, že je žena upovídaná a nemusí se tedy moc snažit nadnést téma, ke kterému ve skutečnosti mířila. „Nemám,“ odpověděla, „možná jednou. V současnosti mi svět připadá jako děsivé místo. Představa, že bych přivedla dítě do takového chaosu…“ Josie se odmlčela a knihovnice ihned navázala.


    „Ale, drahoušku, takové pocity má každý rodič. Když se narodila moje dcera, byla jsem vystrašená. Zdálo se mi, že svět je horší než kdy dříve. A pak se za pár let narodil syn a mně všechno připadalo dokonce ještě příšernější. Ale život jde dál a vy to zvládnete.“


    „Děkuju,“ řekla Josie. Velká tiskárna na opačné straně místnosti hlučně zavrčela a vyplivla několik listů papíru, pro které knihovnice rychle došla. Josie jí ještě jednou poděkovala a pak už ženu odvolal jiný návštěvník. Posadila se zpět ke svému počítači a znovu využila databázi novin. Tentokrát hledala slova nemluvně a adoptovaný v letech 1982 a 1983.


    Zatímco mluvila s knihovnicí, stín v její mysli se rozplynul a odhalil to, co ji znepokojovalo. Když Shannon Payneová vyprávěla o svých dvojčatech, mluvila o dni, kdy se narodila. Když manažer z Eudory řekl Josii o svém drogově závislém synovi, použil stejný obrat – ode dne, kdy se jeho syn narodil. Když o svých dětech mluvila knihovnice, také použila sloveso narodit se.


    Jenže když Josie se svými lidmi navštívila Sophii Bowenovou, řekla, že přestala pracovat v létě 1983, „když jsme si domů přinesli našeho staršího syna.“ Ta fráze uvízla Josii v hlavě, popichovala ji a žádala, aby ji prozkoumala. Ale možná si to jen vybájila. Už není šéfkou a nevede policejní oddělení, které by ji neustále zaměstnávalo. Třeba si jen vymýšlí, aby se nemusela zabývat skutečností, že se její život rozpadl a že se ani ona, ani dentonské policejní oddělení nijak nepřiblížili nalezení Lily Jensenové. Možná že Sophia Bowenová prostě jen mluvila o dni, kdy si staršího syna přinesli domů z porodnice.


    Šlo o výstřel naslepo. Josie si to uvědomovala. Adopce nepatří k tématům, která končí v novinách – ani v osmdesátých letech, ani dnes. Ale pokud dítě adoptoval prominentní soudce a jeho mladá nevěsta, existuje nepatrná možnost, že o tom během okurkové sezony mohl vzniknout článek.


    Josie se právě stala pánem svého času a zároveň měla na dosah ruky výzkumnou databázi, takže nemohla nic ztratit.


    Většinu výsledků tvořily články, které pojednávaly o změnách zákonů o adopci ve státě, soudních sporech a adoptovaných dětech hledajících biologické rodiče. Srdce jí poskočilo, když našla to, co hledala, ve výtisku Bellewood Record z prosince 1987 – ze stejného roku, kdy požár připravil Payneovy o dceru a domov. Jednalo se jen o krátkou zprávu zastrčenou na straně osm vedle oznámení o plánovaných bohoslužbách během svátků.


    O pět let později hraje děťátko z jesliček z Alcott County Josefa v živém betlému.


    Ve věku několika málo dní se malý Andrew Bowen stal nedobrovolně hvězdou venkovního betlému u baptistického kostela v Maplewoodu. Těsně před Vánocemi roku 1982 ho někdo nechal zabaleného v bílých bavlněných ručnících v jesličkách před kostelem. Obyvatele Alcott County nález šokoval. Děťátko z jesliček – jak se chlapci přezdívalo – někdo odložil v mrazivém počasí během večerní bohoslužby. Členové kongregace slyšeli jeho pláč, když odcházeli z kostela, a zavolali policii. Ačkoli se rodiče dítěte nikdy nepodařilo najít, chlapec našel rodinu u místního soudce Malcolma Bowena a jeho manželky Sophie.


    Případem děťátka z jesliček se soudce zabýval poté, kdy se chlapec dostal do systému pěstounské péče. „Jakmile jsem ho uviděl, zamiloval jsem se,“ vzpomíná soudce Bowen. „S manželkou jsme se o dítě snažili, a když jsem to miminko poprvé uviděl, přišel jsem domů a řekl jsem: ‚Sophie, co si myslíš o adopci?‘ Samozřejmě ihned souhlasila.“


    Bowenovi si mohli vzít děťátko z jesliček domů v létě 1983, když mu bylo šest měsíců. „Je to nejšťastnější den mého života,“ zvolala Sophia Bowenová. „Stala jsem se matkou.“


    O pět let později se malému Andrewovi Bowenovi v jeho novém domově daří velmi dobře – dokonce má malého bratra – a tento rok bude hrát Josefa v živém betlému ve stejném kostele na venkově, kde ho našli opuštěného jako novorozeně.


    „Smířili jsme se s tím, co biologičtí rodiče Andrewovi udělali. Odpustili jsme jim a doufáme, že až Andrew vyroste, bude cítit to samé. Nevíme, v jak zoufalé situaci se matka ocitla, že se vzdala tak rozkošného děťátka. Já vím jen to, že nás obdaroval Bůh,“ řekla Sophia Bowenová. „Andrew z nás poprvé udělal rodiče. Větší dar neexistuje.“


    A Vánoce můžou začít.


    Na základě toho, co Josie věděla o Malcolmovi Bowenovi a Belindě Roseové, se jí z veselého a přeslazeného tónu článku zvedl žaludek. Myslela na fotografie Andrewa Bowena, které viděla v Sophiině domě, a na chvíle, kdy se s ním setkala z titulu jeho pozice právního zástupce. Až na blond vlasy byl věrným obrazem Malcolma Bowena. Je možné, že Malcolm Bowen dokázal zařídit, aby adoptoval vlastního syna? Nechala dítě v jesličkách Belinda?


    Josie si vzpomněla na Belindin medailonek. Vrátila se s ním poté, kdy zmizela, aby porodila. Jedna věc je, že odešla, přivedla na svět dítě a pak ho někde opustila. Jenže byla pryč celé měsíce, ne dny. Belinda Roseová postupovala podle plánu. Měla kam jít. Někdo jí pomáhal. Malcolm Bowen by měl dostatek moci i vlivu, aby zajistil, že jeho vlastní syn skončí u něj a Sophie.


    Josie si v mobilu našla na Googlu telefonní číslo do kanceláře Andrewa Bowena. Jeho sekretářka jí řekla, že odešel k soudu. Dala jí svoje číslo a požádala, ať jí později zavolá. Stále se vzpamatovávala ze svého objevu ohledně Bowenových, když jí v ruce začal zvonit mobil. Číslo poznala ihned a hovor přijala.


    „Náčelnice Quinnová?“


    „Paní Payneová?“ ujistila se Josie. „Shannon Payneová?“
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    Josie zachytila pohledy několika návštěvníků knihovny a ztišila hlas. Přitiskla si telefon k uchu, sebrala vytištěné papíry a zamířila k východu. „Děkuju, že jste se mi ozvala nazpátek, paní Payneová,“ řekla.


    Schodiště knihovny bičoval chladný vítr, takže zašla za jeden ze sloupů, mimo proud lidí přicházejících a odcházejících z budovy.


    Shannon Payneová řekla: „Volám vám kvůli své dceři. Už jsem mluvila s jedním z vašich detektivů. Je všechno v pořádku?“ Josie slyšela, jak žena zalapala po dechu. „Předpokládám, že není, jinak byste nevolala… policejní náčelnice. Bože můj…“


    „Paní Payneová,“ přerušila ji Josie dřív, než začne být hysterická. „Omlouvám se, nemám žádné nové zprávy. Telefonovala jsem jen proto, abych se ujistila, že jste vy, váš manžel a váš syn v pořádku. Ubezpečuju vás, že můj tým dělá všechno proto, aby Trinity našel.“


    Josie lhala Shannon Payneové jen s velkou nechutí, zvlášť když zažívala takový stres a obavy o své dítě, ale kdyby se jí snažila vysvětlit současnou situaci, trvalo by to příliš dlouho. A kromě toho věděla, že kolegové z dentonského policejního oddělení udělají všechno, co je v jejich silách, aby Trinity našli. Pokud Gretchen a Noah už kontaktovali Payneovy, pak byli několik kroků před Josií.


    „Děkuji vám,“ řekla Shannon. „Velmi si toho cením. Jsme v pořádku. Tedy samozřejmě nejsme, máme strach o naši dceru, ale jsme všichni v pořádku doma.“


    „Skvělé. Kdyby vám to nevadilo, ještě bych se vás chtěla na pár věcí zeptat. Má Trinity přítele?“


    Shannon se zasmála. „Ne, na přítele nemá čas.“


    „Myslela jsem si to. A co blízcí kamarádi? Někdo, za kým by pravděpodobně šla a zůstala u něj, kdyby potřebovala zmizet?“


    Shannon chvíli mlčela a pak odpověděla: „Nerada to říkám, ale Trinity ve skutečnosti nemá čas ani na kamarády. Zní to hrozně, ale musíte pochopit, že jí velmi záleží na její kariéře.“


    Josie se proti své vůli musela zasmát. „To já vím, paní Payneová.“


    Shannon se rovněž zasmála, i když trochu nervózně. „To si dokážu představit. Pracovala s vámi na několika případech, nemám pravdu?“


    „Ano, byla neocenitelným přínosem.“


    „Dala jsem detektivovi Palmerové jména všech lidí z New Yorku, na které jsem si dokázala vzpomenout, s nimiž Trinity udržuje přátelské vztahy,“ pokračovala Shannon. „Ale opravdu, kdyby potřebovala na chvíli zmizet, přijela by k nám.“


    „Chápu,“ přitakala Josie a hrdlo se jí stáhlo. Pokud Trinity nemá přátele, milence nebo jiné blízké osoby, ke kterým by mohla v případě potřeby utéct, pak pravděpodobnost, že ji Lila drží proti její vůli, exponenciálně stoupá. „Když budete mít nějaké otázky nebo budete cokoli potřebovat, můžete se obrátit na poručíka Fraleyho nebo detektiva Palmerovou. Samozřejmě můžete kontaktovat i mě, ale oni dva na případu aktivně pracují.“


    „No, vlastně mám ještě jednu věc,“ řekla Shannon. „Když už s vámi mluvím.“


    „Vážně? O co jde?“


    „Nevím, jestli to má něco společného s Trinity, ale znepokojuje mě to.“ Shannon zmlkla a Josie se na okamžik domnívala, že se přerušilo spojení. Pak dodala: „Je to hloupost. Vlastně si ani nejsem jistá, proč s tím začínám.“


    „Pokračujte,“ vybídla ji Josie. „Poslouchám.“


    Povzdech. „Na stanici WYEP běží reportáž o ženě, kterou se snaží najít dentonská policie. Neustále ukazují její fotografii a opakují, že se jedná o zájmovou osobu v mnoha místních zločinech. I když ta fotka je docela stará.“


    „Ano,“ přitakala Josie a přemýšlela, kam to směřuje. „Jmenuje se Lila Jensenová, ale spoustu let používá jméno Belinda Roseová.“


    „Znám ji jako Belindu.“


    Josii se na okamžik zastavilo srdce. „Prosím?“


    „Můj manžel si myslí, že jsem se zbláznila,“ řekla Shannon a nervózně se zasmála.


    „To jsou prostě muži,“ opáčila Josie. „Pokračujte.“


    „Pracovala v úklidové firmě, která chodila k nám domů. Od poloviny do konce osmdesátých let.“


    „Pomocné ruce?“ zeptala se Josie dřív, než si vzpomněla, že firma zanikla v roce 1984, když zemřel její majitel.


    „To ne, myslím, že se jmenovala AB Clean. Chodívalo k nám několik děvčat a ona byla mezi nimi. Když začala, najednou z domu mizely věci. Většinou moje šperky. Nahlásila jsem to jejímu šéfovi a ten ji vyhodil. A ani ne o týden později náš dům do základů shořel. Moje holčičky byly doma s chůvou. Bylo jim jen pár týdnů. Přežila pouze Trinity.“


    „O tom požáru vím,“ řekla Josie. „Prověřovaly někdy úřady její alibi?“


    „Policie tvrdila, že ano, a říkali, že na den požáru alibi má, ale já jsem si vždycky myslela…“ Odmlčela se.


    Josie její větu dokončila: „Myslíte si, že Belinda s tím požárem měla něco společného?“


    Hluboký povzdech. „Nevím. Ještě nedávno bych to ani nedokázala vyslovit nahlas. Jak jsem říkala, policie uvedla, že když požár začal, nenacházela se nikde v blízkosti Callowhill. Ale pořád mě to trápilo. Byla… něco na ní bylo… něco temného. To zní hrozně. Vážně bych měla držet jazyk za zuby. S mojí dcerou to nemá nic společného. Pravděpodobně se snažím jen odvést vlastní pozornost. Vytahuju tu starou záležitost, abych nemusela přemýšlet o tom, kde by mohla být moje dcera nebo co se jí stalo.“ Josie slyšela, jak Shannon vzlykla a následně se několikrát zhluboka nadechla. Pak dodala: „Nevím, jestli to, co říkám, vůbec dává smysl.“


    Josie se opřela o sloup a zavřela oči, mobil stále přitisknutý na ucho. „Zní to naprosto rozumně.“


    Shannon se několikrát nadechla. „Každopádně jsem viděla její fotku v televizi a zažila jsem šok. Vrátily se mi všechny vzpomínky na požár. Velmi mě to zasáhlo. Přijít o dítě a teď, když se pohřešuje Trinity…“


    Bylo to příliš zvláštní, jednalo se o moc velkou shodu náhod. Belinda uklízela v domě Payneových, vyhodili ji a brzy poté došlo k požáru. A to všechno se stalo v roce, kdy se Josie narodila.


    „Rozumím vám,“ ujistila ji Josie. „Opravdu ano. Promiňte, že se ptám, ale kde byly vaše děti, když požár začal?“


    „Obě holčičky spaly v ohrádce v obývacím pokoji. Chůva – než umřela – řekla, že obě spaly, takže si jen na chvilku odskočila na záchod. Když vyšla, v celém přízemí se valil kouř. Říkala, že skoro nic neviděla. Běžela do pokoje, aby vzala holčičky, ale v ohrádce ležela jen Trinity. Popadla ji a vyběhla ven. Jedna naše sousedka už stála u domu, chůva jí předala Trinity a vrátila se. Když přijeli hasiči, našli ji, jak prohledává dům, a donutili ji, aby šla pryč. Policie ji vždycky podezřívala. Nikdy nevěřili, že v ohrádce leželo jen jedno miminko. Kdyby chůva neumřela, myslím, že by se to na ni snažili hodit. Jenže pokud by založila požár, proč by zachránila jen jednu holčičku a pak se vracela do domu? To nedává smysl. Měla štěstí, že vůbec přežila těch pár dní po požáru. Hasiči říkali, že moje dcera…“ Shannon došla slova a Josii do ucha pronikl ostrý výkřik. Chvíli trvalo, než se vzpamatovala, a Josie slyšela tichý pláč, jako kdyby jí stovka trnů probodávala srdce. Shannon si odkašlala a pokračovala: „Velitel hasičů nám řekl, že v tom ohni shořela na popel. Byla tak maličká. Neměli jsme ani žádné ostatky, které bychom mohli pohřbít.“


    Josie se pokusila promluvit, říct, že je jí to líto, vyjádřit útěchu nebo empatii. Nebyla matkou, ale navázat pouto s malým Harrisem jí netrvalo dlouho. Ačkoli ho nevídala pravidelně, věděla, že kdyby se mu někdy něco stalo, nikdy by se z toho nevzpamatovala. A Misty by byla naprosto zničená. Normální matky – dobré matky – svoje děti milují. Tuto skutečnost Josie vždy na základě intelektu věděla, ale nikdy nezažila.


    „Omlouvám se,“ ozvala se Shannon. „Neměla jsem o tom začínat. Je to směšné. Jak jsem se už zmínila, jen odkláním svoji pozornost nebo jak to psychologové nazývají, abych nemusela myslet na fakt, že se moje Trinity pohřešuje.“


    „Najdu ji,“ řekla Josie, které se vrátil hlas. To udělat může. „Slibuju vám, že ji najdu.“
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    Lisette našla na jejím obvyklém místě v jídelně. Seděla u stolu zabraná do křížovky, zatímco ostatní rezidenti chodili sem a tam. Brýle jí sklouzly ke špičce nosu, a když naklonila hlavu ke stránce před sebou, šedivé kudrlinky jí padaly kolem obličeje. Jakmile se za ní objevila Josie, zvedla hlavu. „Zlato, moc ráda tě vidím. Uprostřed dne.“ Natáhla krk, aby se podívala za Josie. „Zase práce?“


    Josie zakroutila hlavou. Lisette z jejího výrazu musela pochopit, že něco není v pořádku. Nechala křížovku křížovkou, postavila se, z obou stran uchopila svoje chodítko a protlačila se kolem Josie. „Tak pojď, promluvíme si u mě v pokoji.“


    Lisette se posadila do svého polohovacího křesla a Josie si našla místo naproti ní na okraji postele. „Co se děje, Josie?“ zeptala se Lisette. „Copak se přihodilo?“


    „Babi,“ začala Josie, „musím se tě na něco zeptat a potřebuju, abys byla upřímná. Slib mi to. Kdybys pro mě v životě neměla udělat nic jiného, potřebuju, abys mi odpověděla po pravdě.“


    Lisette se nervózně zasmála. „Samozřejmě, drahoušku.“


    „Když jsem se narodila, byl táta v nemocnici?“


    Lisettin mírný úsměv zmizel a vystřídal ho napjatý výraz. „Ne, nebyl. Tvoje matka… žili spolu a pak se hrozně pohádali. A tvoje matka odešla. Eli o ní nevěděl celé měsíce a myslel si, že jejich vztah skončil. Nečekal, že ji ještě uvidí. Opravdu. Chystal se vystěhovat z toho obytného přívěsu, potkal jiné děvče a párkrát s ní zašel na schůzku. A pak jednou přišel domů a tvoje matka seděla na jeho gauči s tebou v náručí.“


    Josii intenzivně rozbolela hlava a ve spáncích jí tepala krev. „Jen tak se jednoho dne objevila s dítětem?“


    „Ne s nějakým dítětem. S tebou.“


    „Táta nezpochybnil otcovství?“


    „Samozřejmě že ne,“ opáčila Lisette posměšným tónem. „Jaký typ muže by tohle udělal? Belinda řekla, že zjistila, že je několik měsíců těhotná, až když od něj odešla. A že mu o tobě vůbec nechtěla říkat, ale když ses narodila, cítila se hrozně provinile a vrátila se k němu. Dala mu na výběr – zapojit se, nebo ne. Tvůj otec se přirozeně chtěl stát součástí tvého života. Miloval tě od prvního okamžiku, co tě uviděl.“


    Josie věděla, že v roce 1987 se neprováděly testy DNA, nebo že přinejmenším takové testy nebyly běžně dostupné veřejnosti. V současnosti si člověk může objednat soupravu na určení otcovství na internetu, tampónem odebrat vzorek z tváře a odeslat ho do laboratoře. Ale pokud jste měli podezření na konci osmdesátých let, vlastně neexistoval způsob jak dokázat, jestli je, či není dítě vaše.


    „Řekla, ve které nemocnici jsem se narodila?“


    „Porodila doma. Vlastně si ani nenechala poslat tvůj rodný list. O ten požádala, až když tě přinesla domů ke tvému otci.“


    „Jak stará?“ zeptala se Josie. „Jak stará jsem byla?“


    „Tři měsíce. Domů s tebou přišla někdy v prosinci a byl to ten nejkrásnější vánoční dárek, jaký jsme kdy dostali!“


    Za normálních okolností by se Josie usmála a užívala si lásku, kterou ji babička zahrnula. Jenže teď měla pocit, že jí každý sval v obličeji zkameněl. Podezření, které v ní narůstalo během rozhovoru se Shannon Payneovou, ji dál tížilo. Odhrnout závoj by znamenalo rozbít všechno, co považovala za pravdivé. Nemluvě o absurditě svého tušení ohledně požáru u Payneových a vlastního původu. Nedokázala se přinutit na to myslet, natož aby to vyslovila nahlas.


    „Josie, proč se mě na to všechno ptáš? Co se děje?“


    Josii se zachvěl hlas. „Věděla jsi hned, že jsem dítě někoho jiného?“


    Lisette zkameněla a držení jejího těla připomínalo žulovou sochu. „O čem to mluvíš?“


    „Nejsem podobná tátovi,“ řekla Josie. „A nejsem podobná ani tobě.“


    „Podobáš se své matce,“ opáčila Lisette.


    „Ne. To, že máme obě černé vlasy, moc neznamená. Babi, ty jsi to věděla, viď? Musela jsi to vědět, nebo jsi měla aspoň podezření, že s tebou a otcem nejsem pokrevně spřízněná.“


    Lisette v obličeji zrudla. „Záleží na tom? Opravdu na tom záleží? Jsi moje. Vždycky jsi byla moje. Nepotřebovala jsem žádný krevní test jako důkaz, a ty bys taky neměla. Josie, kdo tě pomáhal vychovat? Kdo za tebe bojoval? Rvala jsem se ze všech sil, abych si tě odvedla s sebou domů.“


    „Babi, karty byly předem rozdané. Ten soudce, Malcolm Bowen, který měl na starost náš případ, znal moji matku. Věděl, že používá smyšlenou identitu. Vždycky jsem odešla s ní bez ohledu na to, co se ten den stalo.“


    „To nemůžeš vědět. Soudce Bowen byl dobrý člověk, spravedlivý. Když tvoje matka konečně odešla, příkaz k opatrovnictví vydal rychle a bez problémů. Pomohl mi.“


    „Soudce Bowen nebyl dobrý člověk, babi. Je mi líto, že ti beru iluze. Jestli ti pomohl, pak jen proto…“ Odmlčela se a mozek jí pracoval na plné obrátky.


    Byla to jen teorie, že soudce Bowen matce pomáhal, ale Josie si byla jistá, že má pravdu. Nepochybovala, že když Lisette podala žádost o opatrovnictví, matka za soudcem zašla a donutila ho celou záležitost vyřídit pěkně potichu, za pomoci soukromé mediace. Lila na něj něco měla – pravděpodobně věděla, že měl poměr se skutečnou a nezletilou Belindou Roseovou. Soudce by si nepřál, aby jeho tajemství odhalila, takže by jí pomohl. Že o čtyři roky později otočil a pomohl Lisette, mělo jediné vysvětlení, a to, že mu to Lila dovolila. A Lila by po čtrnácti letech nepřipustila, aby Josiino opatrovnictví získala Lisette, pokud…


    „Babi, co jsi udělala?“


    „Josie Quinnová,“ začala Lisette káravým tónem.


    „Soudce Bowen šel matce na ruku. Nenechali by, abys mě dostala do opatrovnictví, pokud jsi něco neudělala. Moje matka nikdy nic neudělala zadarmo. Co jsi jí dala? Co jsi jí slíbila?“


    Lisette svěsila hlavu. „Moje milá Josie.“


    „Jen mi to řekni.“


    Lisette s povzdechem odpověděla: „Padesát tisíc dolarů.“


    „Cože?“ zareagovala Josie pronikavým hlasem. „Kde jsi k takové sumě přišla?“


    „Tvůj otec uzavřel životní pojistku. Když umřel, peněz jsem se nedotkla. Věděla jsem, že by chtěl, abych je ušetřila pro tebe. Na vysokou nebo na první dům. Ale po tom požáru v přívěsu za mnou přišla tvoje matka. Říkala, že chce něco vyřešit. Myslím, že policie měla vážné podezření, že může za to, že shořel přívěs, a za to, co se stalo tomu chudákovi Dexterovi. Nehádala jsem se s ní. Nabídla jsem jí pětadvacet tisíc dolarů, když odejde a nikdy se nevrátí. Chtěla víc. Tak jsem jí řekla, že za padesát tisíc mi musí zaručit zcela zákonné a fyzické opatrovnictví a nadobro zmizet z tvého života.“


    Josie se postavila a začala přecházet po místnosti. „Ježíši, babi.“


    „Musela jsem. Byla to moje jediná šance. Vím, že šlo o hodně peněz, ale stálo to za to. Musela jsem tě od ní dostat pryč. Jenom mě moc mrzí, že jsem to nemohla udělat dřív. Škoda, kterou způsobila… Josie, doufám, že víš, jak moc je mi to líto.“


    Josie zvedla obě ruce. „Přestaň. Nemůžu… nemůžu o tom mluvit. Já jen… jen nerozumím… babi, celou dobu jsi věděla, že ti nepatřím. Udělala jsi hrozně moc, abys mě dostala, ale proč sis mě nechala? Proč jsi něco neřekla? Napadlo tě někdy, že mě nějaká rodina postrádá?“


    Lisette se přezíravě zasmála. „Rodina? Prosím tě. Možná nějaký feťák, se kterým tvoje matka na jednu noc skončila v posteli. Copak to nechápeš? Z toho, co jsem věděla, bylo jasné, že ten, kdo tě zplodil, může být ještě horší než tvoje matka. Bylo dost těžké tě od ní dostat, zvlášť poté, co zemřel tvůj otec. Měli jsme o tebe bojovat společně. Slíbil mi, že požádáme soud o opatrovnictví. Nenechali bychom se tvojí matkou zastrašit. Hodlal utratit poslední cent, který měl, a já jsem mu byla připravená pomoct. Nikdy jsem nepochopila, proč to vzdal. To se mu vůbec nepodobalo. Jenže byl pryč a ty jsi zůstala sama s tím… monstrem. Věděla jsem jen to, že tě od ní musím dostat.“


    „Mohla jsi něco říct. Svěřit se někomu, že nevěříš, že jsem její. Rozpoutat peklo. Promluvit si se soudcem Bowenem. Vynutit si pozornost. Jenže jsi nic neudělala.“


    Lisette se zablýskalo v očích a pokřiveným prstem namířila na Josii. „Ty mě neposloucháš. Co kdybych to udělala a nějakým způsobem bychom zjistily, kdo je tvůj skutečný otec, a byl by horší než tvoje matka? To tě nikdy nenapadlo?“


    „Nemám na mysli svého skutečného otce,“ opáčila Josie. „Ale svoji pravou rodinu. Babi, já si myslím, že mě vzala jiné rodině.“


    „Josie, o čem to, proboha, mluvíš?“


    Josie si klekla před babičku a vzala ji za obě ruce. „Babi, to, co ti teď řeknu, ti bude připadat šílené. Nebo možná s tím, co už o mé matce víš, ti to bude znít naprosto věrohodně.“
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    Josie se vrátila domů. Dovlekla se do kuchyně a připravila si další konvici s kávou, ačkoli pochybovala, že jí v jejím stavu pomůže. Měla pocit, jako by se její končetiny prodíraly melasou. Takové vyčerpání nezažila od chvíle, kdy před půl rokem vytáhla malého Harrise z řeky Susquehanna. Den naplnila série šokujících odhalení, přesto nijak nepostoupila s řešením otázky, kde jsou Lila a Trinity.


    Zabrala se do myšlenek, a když uslyšela, jak někdo třikrát hlasitě zaklepal na vchodové dveře, málem vyletěla z kůže. Podívala se kukátkem a na malé verandě stál Noah. Obě ruce měl vražené v kapsách džín a pohled pevně upíral na své boty.


    Otevřela dveře a fixovala ho pohledem. „Co tady děláš?“ zeptala se. „Našli jste Lilu? Nebo Trinity?“


    Zavrtěl hlavou, ale stále k ní nezvedl oči.


    Nesnášela pocit trapnosti, který zavládl, a neměla sebemenší chuť probírat, co se mezi nimi stalo – a nestalo – minulou noc. Jenže přišel. „Chceš jít dál?“


    Noah se kolem ní protáhl do haly, Josie zavřela dveře a ukázala směrem ke kuchyni. „Uvařila jsem kafe.“


    Teprve když seděl u stolu, podíval se na ni. „Omlouvám se za dopoledne… za to se starostkou,“ začal. „Chtěl jsem zavolat, abych tě varoval, ale nenechala by mě.“


    „Chápu,“ řekla Josie.


    Postavila před Noaha hrnek, a když se otočila, dotkl se její paže. „Snažil jsem vymyslet nejlepší způsob, jak tě ochránit.“


    Josie si povzdechla a posadila se vedle něj. „Noahu, před tímhle mě ochránit nemůžeš. To nemůže nikdo. K tomu souboji se schyluje už dlouho a já jsem jediná, kdo se do něj může pustit.“


    „Ne, to nejsi,“ trval na svém Noah a v jeho oříškových očích se odrážela upřímnost. Když Josie v jeho obličeji viděla kromě bolesti a zmatku i něco jiného, okamžitě se cítila lépe. „S Gretchen ti pomůžeme. Už jsme starostku přesvědčili, že na tom záznamu nejsi ty. Jen musíme najít Trinity. Vyřešíme to.“


    „Jmenovala tě prozatímním náčelníkem?“ zeptala se Josie s nadějí v hlase.


    „Starostka mně a Gretchen nevěří, že budeme nezaujatí, což je z její strany pravděpodobně dobrá úvaha. Přijde nějaký chlápek. Je napůl v důchodu. Má svoji bezpečnostní firmu. Předtím zastával vysokou pozici u policie v Pittsburghu. Bude prozatímním náčelníkem až do odvolání.“


    Josii nepřekvapilo, že má Tara svého člověka čekajícího v záloze, aby převzal její práci. „Fajn,“ přitakala.


    „Doufejme, že bude rozumnější než Tara,“ poznamenal Noah.


    „O Trinity nic?“ zeptala se Josie a vrátila se tak k naléhavějším záležitostem. „Vím, že Gretchen jela do hotelu. Podařilo se vám odemknout Trinitin mobil?“


    Noah zvedl jedno obočí, ale na nic se neptal. „Byly tam zprávy mezi ní a neznámým číslem, z telefonu s předplacenou kartou. Snažíme se zjistit jeho polohu. Ten, kdo jí psal, tvrdil, že má informace o její sestře. Jenže jsme volali Shannon Payneové, což je Trinitina matka, a její sestra coby nemluvně umřela.“


    „Ano, slyšela jsem o tom.“


    „Po zprávách, které byly hrozně záhadné, následovalo několik příchozích a odchozích hovorů, včetně jednoho volání z neznámého čísla na Trinitin mobil jen chvíli předtím, než vyběhla z hotelového pokoje.“


    „To byla Lila,“ řekla Josie.


    „Ale proč? Proč by šla po Trinity? A kdo, sakra, je tenhle Heinrich? Nedokázal jsem najít žádné spojení mezi ním a Belindou Roseovou nebo Lilou Jensenovou. Ale je v registru sexuálních delikventů. Věděla jsi to?“


    Josie přikývla. „Ano, skoro deset let seděl za obtěžování třináctileté neteře.“


    „Jak to víš?“ zeptal se Noah. „Byl to jeden z tvých případů?“


    „Ne, pustili ho dřív, než jsem nastoupila na oddělení.“


    Josii trvalo hodně dlouho, než identifikovala Heinricha jako muže, kterému ji Lila prodala. A jelikož mezi nimi vlastně k ničemu nedošlo, Josie proti němu z právního hlediska nemohla nijak zakročit. Bála se, že na svobodě zaútočí na další mladé dívky, ale stačilo, aby ho jen pár dnů sledovala, a zjistila, že Heinrich není ve stavu, kdy by mohl někoho napadnout. Ať už se mu ve vězení stalo cokoli, mělo to za následek trvalé kulhání a omezený rozsah pohybu jedné paže. Heinrich se většinou pohyboval pomalu, jako by musel překonávat velkou bolest.


    „Nerozumím tomu,“ řekl Noah.


    Pronikavá bolest ve spáncích se vrátila. „Musím ti pár věcí vysvětlit,“ připustila Josie.


    Ta jednodušší část byla seznámit Noaha s tím, co zjistila od Trinitiny matky a co její babička ohledně Josiina narození potvrdila. Když se Josie narodila, její otec u toho nebyl. Lila na několik měsíců zmizela, a pak se nečekaně ukázala už s Josií. Neexistoval žádný skutečný důkaz, že Lila byla opravdu těhotná nebo porodila, z čehož plyne jednoznačná možnost, že ji Lila vzala Payneovým. Když Josie domluvila, Noah pil druhý hrnek kávy a pod očima mu vystoupily tmavé kruhy.


    „Vím, že to zní šíleně,“ připustila Josie.


    „Ne. Vlastně ano. Zní to šíleně. Naprosto šíleně. Ale na základě všeho, co víme, si to dokážu představit. Až to skončí, měla by sis zařídit test DNA. Dneska je možné poslat testy poštou. Rychle. Moje jediná otázka je, proč by Lila ukradla něčí dítě?“


    „Protože to je ta nejhorší věc, kterou můžeš ženě udělat.“


    „Všechno jen proto, že ji Shannon Payneová nechala vyhodit?“


    „Lila nikdy nereagovala přiměřeně,“ zdůraznila Josie.


    Noah dopil zbytek kávy a chvíli seděli mlčky. Vytáhnout poslední dílek skládačky Josii bolelo, ale věděla, že musí. Noah ji slepě podporoval navzdory útokům ze strany starostky a choval se k ní naprosto loajálně i poté, kdy tak náhle přerušila jejich nečekané vzplanutí a evidentně ho zranila. Zaslouží si vědět všechno, což znamená, že mu musí říct i o Heinrichovi. „Noahu, to není všechno. Musím ti ještě něco říct. Týká se to Teda Heinricha.“


    Mluvila jen chvíli, a když skončila, Noah mlčel. Slova, která dokázala dát dohromady, nemohla dostatečně vyjádřit šířku a hloubku toho, co jí Lila udělala a o co ten den téměř přišla. Napadlo ji, že je to možná dobře. Tolik let potlačovala své pocity a vytěsňovala je ze svého vědomí, že když to konečně vysloví, třeba ta zkušenost trochu ztratí na síle.


    Josie sledovala rozpětí emocí, které se Noahovi odrážely ve tváři, když ji poslouchal – šok, hrůza, soucit, smutek, znechucení, vztek a úleva, že zasáhl Jehla. Věděla, že se v nastalém tichu snaží najít něco, co by mohl říct – cokoli.


    Když Noahovi zazvonil telefon, ulevilo se jí. Pomalu, aniž spustil oči z Josie, mobil vytáhl a umlčel.


    „Noahu, musíš to vzít,“ poznamenala tiše.


    Jeho pohled byl intenzivní, jako kdyby na ni cílil laserovým zaměřovačem. „Ne, nemusím,“ oponoval.


    Navzájem se na sebe dívali. Telefon znovu zazvonil a Noah ho opět umlčel. „Noahu, mohlo by to být důležité.“


    Ukazováčkem poklepal na desku stolu. „Tohle je důležité. Ty jsi důležitá.“


    Josie se usmála. „Tak mi pomoz. Zvedni ten telefon. Může se to týkat Trinity. Nebo mojí matky.“


    „Lily,“ řekl. „Od téhle chvíle je to Lila. Nechovala se k tobě jako matka.“


    „Tak teda Lily,“ opravila se Josie.


    Telefon znovu zazvonil. Noah hovor přijal, krátce poslouchal a rozloučil se slovy: „Za deset minut tam budu.“


    Josie k němu zvedla pohled plný naděje, ale zakroutil hlavou. „Je mi líto, o Trinity nic nového. Ale Gretchen se podařilo přitlačit ke zdi jednoho z těch teenagerů, co pracují v obchodě Spur Mobile, takže připustil, že mu nějaká ‚vážně divná stará ženská‘ dala trávu výměnou za tvoje nové číslo, a že ‚udělala pár dalších věcí‘, aby ho přiměla zveřejnit ty inzeráty.“


    Josie se postavila a doprovodila Noaha ke dveřím. „Věděla jsem to. A vsadím se, že taky uhádnu, který z těch zkažených hajzlíků to je. Zjisti, co dalšího z něj ještě můžete vytáhnout. Jestli vešla do obchodu, možná je na záznamu. Zeptej se ho, jestli mu řekla svoje jméno. Třeba přijdeme na to, jakou identitu teď používá.“


    Noah, který už stál u vchodových dveří, s úsměvem poznamenal: „Provedu, šéfko.“


    „Promiň,“ opáčila Josie. „Je prostě těžké se toho zvyku zbavit a přestat tě komandovat.“


    „Mně to nevadí.“ Noah se na ni usmál a Josii poskočilo srdce.
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    Krátce poté, co Noah odešel, Josii zazvonil telefon a přerušil tok jejích myšlenek. Ty poslední chvíle, které s ním strávila, rozvířily emoce, jež se s vypětím sil snažila potlačovat. Hovor přijala, aniž by se podívala na číslo. Mužský hlas se zeptal: „Mluvím s náčelnicí Quinnovou? S náčelnicí Josií Quinnovou?“


    „Ano, tady Josie Quinnová. Kdo volá?“


    „Andrew Bowen. Sháněla jste mě, takže…“


    „Ano, jistě. Telefonovala jsem vám ze dvou důvodů. Tím prvním je vaše matka…“


    „Ano, moje matka,“ přerušil ji. „Říkala mi, že jste ji telefonicky požádala, aby přišla na stanici a poskytla formálnější výpověď. Měla byste vědět, že si mě zvolila jako svého právního zástupce.“


    Josie potlačila zasténání. „Nechte mě hádat, nemáte v úmyslu ji k výpovědi nutit, protože mým detektivům už řekla všechno, co ví. Mám pravdu?“


    Andrew se zasmál. „Ano, zhruba to odpovídá.“


    „A když to nezabere, uvedete její věk a status v komunitě a začnete argumentovat, že není důvod předvést ji na policejní stanici jako nějakého zločince.“


    Další smích. „A nechcete mi taky říct, jak zvládnu další soudní proces? Vážně bych rád věděl, jestli vyhraju, nebo ne.“


    „Bohužel, nejsem jasnovidka,“ opáčila Josie. „Jen jsem zvyklá jednat s právními zástupci. Tak mi řekněte, pane Bowene, jestli vaše matka nespáchala nic protizákonného a nemá co skrývat, proč by nepřišla k nám na kávu a neodpověděla na pár otázek?“


    Slyšela zvuk, ze kterého usoudila, že se Andrew napil. Pak odpověděl: „Dobře, náčelnice, co ve skutečnosti doufáte, že získáte? Paní Bowenové jste se vyptávali ohledně vraždy dívky, kterou sotva znala, a k níž došlo před více než třiceti lety.“


    „Neřekla bych, že se navzájem sotva znaly,“ poznamenala Josie. „Několik lidí, se kterými jsme mluvili, potvrdilo, že si byly poměrně blízké. Vaše matka dokonce připustila, že se s Belindou spřátelila poté, co o ni projevil zájem váš otec. Bylo jim Belindy líto, protože žila v pěstounské péči.“


    „No a co? Je jisté, že se přátelily, ale podle mé matky Belinda Roseová zmizela v roce 1984, což jste potvrdila vy a vaši detektivové, když jste matku navštívili. Tedy skoro rok poté, kdy moje matka odešla od soudu a stala se mámou na plný úvazek. Co si myslíte, že ví, a neřekla vám to?“


    Hodně, pomyslela si Josie. Ani na vteřinu nevěřila, že si Sophia nepamatuje Lilu, ale stále nemohla přijít na to, proč by o tom lhala. Josie chápala, proč lhala ohledně svého a manželova vztahu s Belindou Roseovou. Sophia pravděpodobně zjistila, že měli poměr. Jestli poměr udržovali předtím, nebo poté, co se Sophia a Belinda spřátelily, je otázka, ale Sophia zůstala se svým manželem několik desetiletí, vychovávala jeho děti a hrála roli oddané manželky. Pravděpodobně se jí nechtělo přiznat, že věděla o poměru svého manžela a nezletilé dívky před více než třiceti lety. Ale proč by lhala o tom, že zná Lilu?


    „Poslouchejte,“ promluvil Andrew a vytrhl Josii z jejích myšlenek. „Moje matka je dobrá žena. Byla věrná manželka a vynikající matka. Aktivně se zapojuje do církevní, komunitní a dobrovolnické činnosti. Udělala hodně charitativní práce v tomto okrese, aby pomohla místním dětem v pěstounské péči. Prostě jen nerozumím tomu, proč ji zatahujete do vyšetřování, se kterým nemá nic společného. Budete mi muset pomoct, abych to nějakým způsobem vstřebal. V opačném případě jí rozhodně nedoporučím, aby se s vámi nebo s vašimi detektivy znovu setkala. Určitě ne na policejní stanici. A čeho se týkala ta druhá záležitost, kvůli které jste volala? Jedná se o jiný případ?“


    Josie prozatím opustila téma Sophiina formálního výslechu.


    „Šlo o osobní dotaz,“ vysvětlila Josie. „Nemá to nic společného s žádným případem.“


    Na okamžik zavládlo ticho. Pak Andrew řekl: „Fajn. Nemůžu sice slíbit, že odpovím, ale zkuste to.“


    „Když jste byl malý, měl jste někdy… zuby navíc?“


    „Nadpočetné zuby?“ zeptal se.


    „Ano, přesně tak,“ přitakala Josie.


    „Hmm, ano, měl. Jakmile mi vyrostly, máma mi je nechala odstranit. Vždycky se bála, že mi narostou další, ale nikdy k tomu nedošlo. Museli jsme jet ke speciálnímu zubnímu chirurgovi do Philadelphie. Patrně je to docela vzácné.“


    „To jsem taky slyšela,“ přitakala Josie.


    „Jak jste o tom, proboha, věděla? O co jde?“


    „Jen jsem tipovala. Promiňte, pane Bowene, ale musím končit. Je to naléhavé.“
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    Když Josie zastavila před domem Sophie Bowenové, pomalu se snášela tma. Za oknem v obývacím pokoji svítilo jediné světlo v přízemí. Josie čekala, jestli uvidí někoho přicházet nebo odcházet. Jakmile si byla poměrně jistá, že je Sophia doma sama, zamířila ke vchodovým dveřím a zaklepala. Otevřela Sophia, oblečená do žlutohnědých kalhot a růžové halenky s knoflíčky, která se v pase rozšiřovala. Když uviděla Josie, úsměv jí ztuhl na rtech. Chtěla dveře zavřít, jenže Josie nacpala nohu v tenisce mezi dveře a zárubeň. Sophia se nepřestávala do dveří opírat, ale Josie na ně tlačila větší silou.


    „Vím o Andrewovi,“ řekla. „Vím, že je syn Belindy Roseové. Měla poměr s vaším manželem a Andrew byl jeho následek.“


    Tlak na dveře povolil a Sophia sklopila pohled ke svým nohám. Josie se protlačila do haly a zavřela za sebou. „Proč jste lhala?“ zeptala se Josie.


    Sophii chvíli trvalo, než se vzpamatovala, ale pak zvedla bradu a podívala se na Josii. „Nemáte žádné právo sem přijít, vtrhnout dovnitř a tvrdit něco tak bizarního. Chci, abyste hned odešla.“


    „Nebo co? Zavoláte policii? Poslouchejte, poměr vašeho manžela mě nezajímá. Dokonce mě nezajímá ani to, že jste lhali vašemu synovi a řekli jste mu, že je adoptovaný, i když není. Záleží mi jen na tom, abych našla Lilu Jensenovou. Vím, že si na ni pamatujete. Sakra, vždyť já vím, že jste s ní v kontaktu.“


    „Já… já nejsem…“


    „Ušetřete mě,“ přerušila ji Josie. „Lila mi za poslední měsíc obrátila život vzhůru nohama. Udělala věci, které by bez pomoci nezvládla. Jistě, neměla problém najít pár hloupých puberťáků, aby provedli několik jednoduchých žertíků. A v dalších věcech se mohla spolehnout na své staré kamarády feťáky. Jenže teď přešla na propracovanější intriky, se kterými potřebuje mnohem větší pomoc – peníze, místo, kde může bydlet, místo, kde někoho drží proti jeho vůli. Vy v tomhle velkém domě bydlíte úplně sama. A máte dost peněz. Takže jste pro někoho jako Lila dokonalý cíl. Řekněte mi, co na vás má, aby vás to donutilo jí pomáhat?“


    Sophiina tvář získala popelavou barvu. Proplétala si prsty a oči jí těkaly po místnosti. „Nechtěla jsem jí pomáhat. Opravdu ne. Tady není, jestli na to narážíte. Chtěla zůstat, ale to jsem kategoricky odmítla. Přes třicet let jsem ji neviděla, a pak se před měsícem objevila na mém prahu a chtěla peníze a auto. Řekla jsem, že to nemůžu udělat, ale vyhrožovala mi.“


    „Věděla o poměru vašeho manžela a Belindy Roseové,“ řekla Josie. „Chystala se Andrewovi prozradit, že ve skutečnosti není adoptovaný. Že jeho otec nebyl tak svatý, jak si všichni mysleli.“


    Sophia rozpřáhla ruce v bezmocném gestu. „Co jsem mohla dělat? Nechtěla jsem, aby pošlapala Malcolmovu památku, jeho odkaz. Co záleží na tom, že před třiceti lety spal s nějakou holkou? Udělal správnou věc. Zajistil, aby se k němu Andrew dostal, a byl dobrý otec. Proč to teď ničit? A Andrew, ten ke svému otci vzhlížel. Stal se právníkem, protože právníkem byl Malcolm. Chtěla jen trochu peněz. Nic víc. Co znamená trocha peněz ve srovnání s tím, jak můj syn vzpomíná na svého otce?“


    „Kolik?“ zeptala se Josie.


    Sophia si založila paže přes hrudník.


    „Kolik?“


    „Dvacet tisíc,“ zamumlala Sophia.


    „Bože můj! Vy jste jí dala dvacet tisíc dolarů?“


    „Stálo to za to.“


    „Proč se vrátila? Proč je tady? Proč teď?“


    „To mi neřekla, ale myslím si, že je asi nemocná. Nevypadala dobře. Ptala jsem se jí na stejné věci jako vy. Po tolika letech. Věřila jsem, že je to už všechno za mnou. Říkala, že má nějaké nevyřízené účty a že jí nezbývá moc času. Zeptala jsem se: ‚Času na co?‘, ale odbyla mě, že mi do toho nic není.“


    „Kde je?“ zeptala se Josie. „Kde je Lila teď?“


    Sophia znovu začala očima těkat po místnosti a odmítala se na Josii podívat. Jako malé dítě. Když se na Josii nekoukne přímo, možná ji Josie nevezme na vědomí.


    „Řekněte mi to!“ vyštěkla Josie.


    Sophia si povzdechla. Přešla ke stolku v zadní části haly a zvedla kabelku. „Vezmu vás za ní.“


    „Jen mi to řekněte,“ požádala ji Josie.


    „Je to poměrně daleko,“ opáčila Sophia. „Jestli uvidí jen vás, a mě ne, pravděpodobně vezme do zaječích. Nebo po vás půjde.“


    Josie nechtěla, aby Sophia jela s ní, ale proti této logice neměla argument. Pokud existuje byť jen nepatrná šance, že najde Lilu a zachrání Trinity, musí ji využít. „Dobře,“ přitakala, „ale řídím já.“
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    V tichu, které přerušovala jen Sophia, když udávala směr, dojely ke staré opuštěné textilní továrně kousek od řeky Susquehanna. Josie zaparkovala na příjezdové cestě a šla do kufru hledat baterku, zatímco Sophia čekala na sedadle spolujezdce, Josie se ostentativně prohrabávala věcmi, kterými byl zaplněný kufr Toyoty Camry seržanta LaMaye, aby mohla v rychlosti odeslat zprávu Noahovi. Jestli jsou Lila a Trinity tady, bude potřebovat posily.


    Do textilky s Bowenovou, napsala a odeslala. Noah to pochopí.


    Tmou se vydaly po staré příjezdové cestě, na kterou dopadalo jen měsíční světlo. Pokud je Lila v některém z vyšších pater, Josie nechtěla, aby si všimla pohupujícího se paprsku z rozsvícené baterky. Sophia v botách na pěticentimetrových podpatcích klopýtala po popraskaném asfaltu. „Zpomalte,“ sykla na Josii.


    „Ne,“ opáčila Josie bez zbytečných slov. „Musíte se mě držet.“


    Než dorazily k jižnímu vchodu do továrny, zpocená Sophia sotva popadala dech. Josie zvedla hlavu a pohledem studovala pětipodlažní monstrum ze starých žloutnoucích cihel a s vymlácenými okny, která na ně shlížela jako prázdné oční důlky. Na zátylku cítila lehké mravenčení. „Kde je?“ zeptala se.


    „Ve druhém patře,“ odpověděla Sophia. „To je všechno, co vím. Říkala, že zůstane ve druhém patře.“


    S dvaceti tisíci dolary si Lila mohla najít něco mnohem lepšího, ale jen málokde člověku dovolí, aby s sebou přivedl i rukojmí. „Jděte první,“ řekla Josie a protlačila Sophii skřípajícími dveřmi.


    Jakmile se obě dostaly dovnitř, Josie rozsvítila baterku a kuželem světla přejížděla po rozlehlém prostoru. Na podlaze ležely střepy, odpadky a kusy suti. Staré zařízení stálo opuštěné jako zchátralé hlídky. Když procházely halou a hledaly schodiště, do zorného pole se jim na okamžik dostala prchající krysa.


    „Támhle,“ řekla Sophia a ukázala na dvoukřídlé dveře po levé straně. Jejich barvu poškodily graffiti, rez a načernalá tekutina prosakující ze stěny nade dveřmi, která stékala ke klikám a dál až na podlahu. „Otevřete je,“ požádala Josie.


    Díky slabému odlesku světla baterky Josie viděla opovržlivý pohled, který jí Sophia věnovala, zatímco se prohrabávala obsahem své kabelky. „Na tohle nemáme čas,“ řekla Josie.


    V Sophiině ruce se objevil papírový kapesník, který položila na kliku, než otevřela dveře. Vešly na schodiště a dveře za jejich zády zavrzaly. V tichu ohromné budovy ten zvuk připomínal spíš hřmění letícího tryskáče. Betonové schody se jim drolily pod nohama. Sophia klopýtla a zoufale se chytila zábradlí. Josie mířila světlem před sebe a bedlivě naslouchala, aby jí neunikl žádný zvuk nad jejich hlavami. Zdolaly dva úseky schodiště a Josie si náhle uvědomila, že za sebou neslyší Sophiino namáhavé oddechování.


    Instinktivně sáhla volnou rukou po zbrani, kterou samozřejmě neměla. Oběma rukama pevně uchopila dlouhé tělo baterky, ale bylo už příliš pozdě. Na rameno jí dopadla neviditelná síla, strhla ji dozadu a Josie se po schodišti řítila do tmy.
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    Josie padala a padala, dokud s žuchnutím nepřistála na odpočívadle mezi patry, kterým právě prošly. Bolel ji týl hlavy a v pravém zápěstí cítila tepání. Hledala ve tmě kolem sebe a uvědomila si, že ztratila baterku. Musela se rozbít při nárazu, protože nezahlédla ani paprsek světla. Šátrala po zdi, našla zábradlí a postavila se. Levým kotníkem jí projela bolest. Zastavila se a přes hlučné bušení vlastního srdce se snažila zaslechnout Sophii. Pak na tváři ucítila chladný, ocelový konec hlavně a do ucha jí Sophiin ledový hlas přikázal: „Nehýbejte se!“


    Josie zvedla ruce do vzduchu, i když si nebyla jistá, jestli je Sophia vůbec vidí. Několikrát zamrkala a snažila se přizpůsobit oči absolutní tmě schodišťové šachty. Vysoko nad nimi se v jednom z horních pater dovnitř vkrádal rozbitým oknem tenký proužek měsíčního světla.


    „Jestli tady jde o vaše tajemství,“ začala Josie, „ode mě se je nikdo nedozví. Mě zajímá jen to, abych zastavila Lilu.“


    „Máte pravdu, jedná se o moje tajemství, ale ne ta, která máte na mysli.“


    Josie nepatrně otočila hlavou, takže postrčila hlaveň o kousek blíž k uchu. Koutkem oka dokázala rozeznat jen Sophiiny oči, které se zlostně leskly. „Víte vůbec, jak se ta zbraň používá?“


    Sophia silou zatlačila hlavní na Josiinu lícní kost. „Bohatá stará dáma, která žije sama? To si sakra pište, že vím, jak ji použít.“


    Josie s ní nepolemizovala. „Co si pomyslí Andrew, když jeho matka zabije náčelnici policie?“


    „Bude si myslet, že jsem neměla na výběr. Nedělejte si starosti. Zametu stopy, stejně jako jsem to udělala v případě Belindiny vraždy. Až na to, že tentokrát tajemství zůstanou pohřbená.“


    Josie cítila, jak celé její tělo zaplavila vlna chladného šoku. „O čem to mluvíte? Belindu jste zabila vy?“


    „Samozřejmě že jsem ji zabila,“ vyštěkla Sophia. „Byla to děvka, která předstírala, že je moje přítelkyně, zatímco šukala s mým manželem.“


    Josie hrála o čas, a proto se zeptala: „Říkala jste, že jste u soudu přestala pracovat dlouho předtím, než Belinda umřela. Měla jste Andrewa. Věděla jste tehdy, že je Belindin?“


    „Nevěděla jsem vůbec nic. Žila jsem v blažené nevědomosti ohledně toho, jaký je můj manžel nechutný úchyl. Věděla jste, že si užíval s každou mladou ženskou, která kdy vešla do soudní budovy? Myslím, že měl poměr i s Lilou, ale nikdy jsem to nemohla dokázat. Neměla jsem nejmenší tušení, co dělal. S Belindou jsme byly dobré přítelkyně. Výborné kamarádky. Věřila jsem jí. A věřila jsem i jemu, když mi tvrdil, že se snaží být pro Belindu prototypem otce.“


    S každým slovem Sophia zatlačila hlaveň hlouběji do Josiiny lícní kosti. Josie dala pomalu ruce dolů a pokusila se před Sophií uhnout, ale žena jí rukou pevně sevřela rameno. Josie nezbylo nic jiného, než aby se soustředila na její příběh, a ne na zbraň, kterou jí držela u hlavy.


    „Opravdu jste věřila, že se váš manžel snaží Belindě pomáhat proto, že žila v pěstounské péči?“ zeptala se Josie.


    Sophia si odfrkla. „Byla jsem mladá a hloupá. Manžela jsem milovala a chtěla jsem mu věřit. Pak Belinda na několik měsíců zmizela, a když se vrátila, začala se scházet s tím učitelem, panem Toddem. Byla zdrženlivější, ale pořád jsme se přátelily, takže se mi svěřila o každém detailu jejího vztahu s Toddem. Nenapadlo mě, že bych se měla něčeho bát ohledně Belindy a Malcolma.“


    „Ale pak se objevil Andrew,“ poznamenala Josie. Pokusila se udělat krok a Sophia, pohroužená do příběhů z minulosti, se pohnula s ní.


    „Ano, Malcolm přišel domů a řekl mi, že viděl chlapečka, který je daný k adopci, a že se do něj zamiloval. A jestli bych byla pro adopci? Mohli jsme pro něj udělat to, co nikdo neudělal pro moji dobrou přítelkyni Belindu. Když jsem malého Andrewa viděla, hned jsem ho milovala. Žila jsem svůj sen. Stala se ze mě matka na plný úvazek. Už jsem nemusela psát na stroji a nosit kafe všem těm kreténům – soudcům a právníkům. Zvedat telefony, zakládat papíry. Připadalo mi to příšerně únavné a nudné.“


    „Pokud jste nevěděla, že Belinda byla vůbec někdy těhotná, jak jste zjistila, že měli poměr?“ zeptala se Josie. Hlaveň mírně sklouzla a Josie poznala, že Sophia začíná pociťovat únavu v ruce, protože ji měla už příliš dlouho zdviženou.


    „Bylo to na svatého Valentýna 1984. Malcolm dlouho pracoval. Bylo chladno, ale dala jsem malého Andrewa do kočárku a šla jsem s ním k soudu. Dostali jsme se až přede dveře Malcolmovy kanceláře. A pak jsem je uslyšela. Slyšela jsem… jak šukají. Schovala jsem se na schodišti, dívala jsem se okénkem ve dveřích a čekala jsem, kdo vyjde. Představte si ten šok, když se objevila Belinda. Tvářila se spokojeně, měla růžové tváře a špatně zapnuté knoflíčky.“


    Takže Belinda se rozešla s otcem Lloyda a Damona Toddových, aby navázala tam, kde s Malcolmem Bowenem skončila.


    Sophia během řeči sklonila zbraň k Josiině pasu a zmírnila tlak. Zdálo se, že dokonce cítí i jistou úlevu, že ze sebe konečně může všechno dostat. „Nekonfrontovala jsem je. K čemu taky? Rychle jsem se s kočárkem vrátila domů, na stůl jsem připravila večeři a snažila jsem se pokračovat ve svém dosavadním životě. Ale nemohla jsem zapomenout.“ Na okamžik se odmlčela a myšlenkami se vrátila do minulosti. „O pár týdnů později jsem zašla do budovy soudu během pracovní doby a narazila jsem na Lilu. Hned poznala, že něco není v pořádku, takže jsme si zašly ven zakouřit jako za starých časů a já jsem se jí svěřila, že jsem viděla Malcolma a Belindu. Lila mi řekla, že měla podezření, že s Belindou šukal ještě před tím, než zmizela. S tou holkou to trvalo dva roky. Taková nula. A my jsme byli manželé teprve tři roky.“


    „Takže jste se rozhodla, že to vezmete do vlastních rukou,“ nadhodila Josie, když Sophia, rozptylovaná vzpomínkami, nechala zbraň klesnout ke svému boku. Josii zaplavil pocit úlevy, že na ni konečně přestala mířit. Neodvážila se pohnout a narušit Sophiin stav blížící se transu. Noah a kavalérie by se měli objevit každou chvíli.


    „To byl Lilin nápad,“ vysvětlila Sophia. „Přišla s plánem vylákat Belindu na hřiště na okraji Bellewoodu. Myslela si, že ji prostě jen budu konfrontovat, možná jí dám pár facek. Jenže když jsem ji tam viděla, nedokázala jsem se ovládnout. Dva roky. Mně přímo pod nosem. Malcolm pravděpodobně adoptoval Andrewa jen proto, aby mě dostal od soudu a oni dva měli větší svobodu. Praštila jsem ji.“


    „Čím?“ Josie se domnívala, že zaslechla auta jedoucí po asfaltu, ale nebyla si jistá. „Čím?“ zopakovala.


    „Tyčí z prolézačky. Předtím byla bouřka a jednu rozbila. Belinda pořád opakovala, že ji Malcolm miluje víc než mě a že je jen otázkou času, kdy se mě zbaví. Za půl roku jí bude osmnáct, takže jí stačí jen počkat. Pak se se mnou Malcolm rozvede, vezme si dítě a založí si úplně novou šťastnou rodinu. Až do té chvíle jsem netušila, že Andrew byl její dítě. Ty lži. Bože můj, všechny ty lži. Zvedla jsem tu tyč a… Neměla jsem v úmyslu ji zabít.“


    „Ale stalo se. Jak to, že skončila zakopaná v Dentonu?“


    „Lila ji odvezla. Naložily jsme ji do kufru Lilina auta. Řekla, že mi pomůže zahladit stopy, když jí na oplátku pomůžu s něčím jiným.“


    „S čím jste jí měla pomoct?“ zeptala se Josie.


    „Chtěla peníze. Říkala, že ji šéf… obtěžuje. Musela pryč. Souhlasila jsem. Vzala Belindino tělo a peníze a už jsem o ní víckrát neslyšela. Až do minulého měsíce.“


    „Vy jste jí peníze nedala,“ poznamenala Josie. „Ale váš manžel. Co jste mu řekla, abyste ho donutila Lile zaplatit?“


    „Řekla jsem mu všechno. Měl na výběr – nahlásit mě na policii a stát se soudcem, jehož manželka zavraždila jeho nezletilou milenku, nebo Lile zaplatit a nechat celou tu záležitost navždy zmizet.“


    „Zvolil vlastní reputaci.“


    Pod nimi zazněl hlasitý třesk následovaný výkřiky. V měsíčním světle se Sophiiny oči zaleskly vztekem. Znovu zvedla zbraň Josii k obličeji. „Co jste udělala? Komu jste zavolala?“


    Josie neodpověděla. Místo toho se obrátila ke zbrani, vyrazila ji Sophii z ruky a udeřila ji přímo do obličeje. Sophia zavrávorala dozadu, a když padala, vykřikla. Josie klesla na kolena a horečnatě hledala zbraň mezi kusy sutě. Sophia jí rukou sevřela poraněný kotník, až vykřikla bolestí. Vykopla nohou, ale Sophii se už podařilo vstát a tyčila se nad ní. V ruce svírala zbraň, kterou se Josie snažila najít. Držela ji za hlaveň, a než Josie dostala šanci zareagovat, Sophia ji silou praštila po hlavě.


    Schodiště se naklonilo a Sophiina temná postava jí zmizela ze zorného pole. Josie se snažila postavit, ale nohy jí vypověděly službu. Dál si uvědomila jen to, že jí Sophia zaklesla ruce do podpaží a táhne ji nahoru po schodech, ze kterých se právě zřítila. Josie se snažila přimět ruce a nohy, aby se bránily, ale nedočkala se žádné reakce.


    Sophia ji rychle protáhla postranními dveřmi a zvuky těžkých bot dopadajících na beton a výkřiky, které dřív slyšela, zeslábly. Ve druhém patře svítil měsíc jasněji, ale přesto se Josii zdálo, že nedokáže zaostřit. „Dost,“ zamumlala. Ale Sophia ji táhla dál. Byla překvapivě silná. Konečně ji pustila a Josie se přetočila na záda. Nad ní se tyčil obrovský tryskový barvicí stroj, ohromná spleť trubek, trysek a pump obklopujících masivní válec tak velký, že kdyby na něj chtěl člověk vylézt, potřeboval by žebřík. Komora ve tvaru trubky už dávno zrezivěla a uprostřed se táhla průrva. Sledovala Sophii, kterou chvílemi viděla rozostřeně, jak strčila hlavu do zubatého otvoru ve válci a pak se otočila zpátky k Josii.


    „Ne,“ řekla Josie a srdce jí bušilo. „Nemůžu…“ snažila se. „Nemůžu dovnitř.“


    Sophia její prosby ignorovala, přitáhla ji blíž, zvedla ji a protlačila nespolupracující tělo dírou v barvicím stroji. Zubaté okraje kovu škrábaly Josii po zádech, proděravěly jí bundu i tričko a bolestivě jí sdíraly kůži. Znovu se snažila přimět ruce a nohy, aby se Sophií, která ji vlekla dál do tmy, bojovaly, ale měla pocit, že Sophia je uvnitř válce v jednu chvíli úplně všude.


    „Nemůžu…“ zkusila Josie ještě jednou.


    Sophia ji položila na studený zrezivělý kov a sama si lehla vedle ní. Když se Josie znovu pokusila promluvit, Sophia jí pevně přitiskla ruku na ústa. „Teď zmlkněte, protože tady chvíli zůstaneme.“


    Panika propalovala každou buňku Josiina těla. Snažila se zorientovat a upnout se k té části sama sebe, která chápala, že jí tma nemůže ublížit – jak jí vždycky říkal Ray. Ale nemohla. Znovu se stala malou holkou, zavřenou ve skříni, a točila se a padala temnou propastí bez konce.


    „Řekla jsem, ať zmlknete,“ sykla Sophia a ještě pevněji přitiskla dlaň Josii přes ústa. Josie dýchala stále rychleji, zvedla ruce a snažila se odtáhnout Sophiinu ruku ze svého obličeje. Sophia na okamžik ruku zvedla, ale jediné, co vyšlo z Josiiných úst, byl pronikavý zvuk. Hyperventilovala. Cítila, jak jí Sophia přitlačila paže k bokům, obkročmo si na ni sedla a znemožnila jí jakýkoli pohyb. Svojí váhou zatížila střed Josiina těla a znovu jí přitiskla ruku přes ústa. Josii pálil hrudník námahou, jak se snažila pořádně nadechnout, a ne jenom v naprosté panice krátce, mělce lapat po vzduchu, kterého se jí s každým dalším okamžikem dostávalo do plic méně a méně.


    Konečně, díkybohu, omdlela.
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    Josii probudilo silné bušení v hlavě, jako kdyby jí někdo vrážel hřeby do spánků. Neodvažovala se otevřít oči a snažila se najít vodítko, které by ji dovedlo zpět do reality. Kde je? Jak se tam dostala? Kde byla naposledy?


    Soustředila se na své smysly. Ústa měla bolestivě vysušená, rty slepené. Měla pocit, že ji bolí snad každý centimetr těla. Stačil nepatrný pokus se pohnout, aby si uvědomila, že je svázaná do kozelce – ruce spoutané za zády připevněné k nohám, které měla ohnuté tak, že jí paty tlačily do hýždí. Vzduch kolem ní byl teplý a tváří spočívala na něčem překvapivě měkkém.


    Neleží v barvicím stroji.


    V tu chvíli si všechno vybavila – Sophii Bowenovou, textilní továrnu, její tým, který vyrazil dveře v přízemí, rvačku na schodišti, jak ji Sophia nacpala do útrob starého stroje. Kolik hodin v něm strávila? Samotná představa způsobila, že vzadu v krku ucítila žluč. Přepadlo ji několik dusivých záchvatů kašle. Prudce otevřela oči. Ležela na koberci obličejem vedle něčeho, co vypadalo jako postel – postelová základna bez rámu stála přímo na podlaze. Odněkud nad její hlavou dovnitř proudilo sluneční světlo, i když nemohla otočit hlavu, aby viděla víc.


    Na okamžik cítila tak ohromnou vděčnost, že se dostala ven z tmavé díry, kam ji zatáhla Sophia, že neměla daleko k tomu, aby začala brečet. Několikrát se zhluboka nadechla a znovu vyzkoušela, do jaké míry je spoutaná. Byla absolutně znehybněná s výjimkou hlavy, kterou zvedla a otočila na druhou stranu. Ocitla se tváří v tvář Trinity Payneové, jejíž opuchlý, pohmožděný obličej ležel jen několik centimetrů od jejího. V koutcích rtů jí zaschla krev, křivý nos měla zřejmě zlomený a při dýchání vydávala sípavé zvuky.


    Navzdory okolnostem Josii zaplavila úleva. Pokud Trinity dýchá, je stále naživu. Několikrát zavolala její jméno, ale nepohnula se. Josie se doplazila blíž a snažila se částí obličeje přitisknout na Trinitinu tvář, ale sama se jen stěží dokázala pohnout. Rozevřela rty a foukla Trinity vzduch do obličeje. Po čtvrtém nebo pátém pokusu Trinity zkroutila ústa, víčka se jí zachvěla a otevřela oči, jak nejvíce mohla. Pokusila se promluvit, ale nevydala jediný zvuk. Olízla si rty a zkusila to znovu. Hlas měla skřípavý, ale tentokrát slyšitelný. „Co tady děláte?“


    „Kde to jsme?“ zeptala se Josie.


    „Nevím,“ odpověděla Trinity. „Nemám tušení.“


    „Viděla jsem vás na videozáznamu z té karosárny.“


    Josie měla dojem, že vidí, jak Trinity z koutku oka teče slza. „Nechtěla jsem to udělat. Přinutila mě.“


    „Lila?“


    Trinity se pokusila zavrtět hlavou, ale ihned přestala, prudce sebou trhla a zalapala po dechu. „Barbara Rhodesová.“


    To jméno Josii připadalo povědomé. Proč ho zná?


    „Jak vás donutila?“ zeptala se Josie.


    „Nejdřív mi zavolala a řekla mi, že má pro mě informaci. O požáru, který zabil moji sestru. Tvrdila, že má důkaz, kdo ten požár založil. Někdo z úklidové firmy, kterou si najala moje máma. Pak naznačila, že moje sestra ve skutečnosti nezemřela.“


    „Bože můj,“ vydechla Josie.


    „Nechtěla jsem rozrušit mámu, kdyby to byly jen kecy, ale věděla věci, o kterých jsem slyšela mluvit jen rodiče. Trvala na tom, že se sejdeme pár bloků od hotelu. Řekla, že musím jít pěšky, žádné auto, žádnou tašku – bála se, abych neměla zbraň – a taky mě donutila slíbit, že si nevezmu mobil. Nechtěla, abych ji nahrávala nebo posílala z telefonu informace, dokud nebude vědět, že mi může věřit. Řekla, že mi dává deset minut, a když nepřijdu včas, zmizí navždy. Napadlo mě, že by mohla být nebezpečná, ale když jsem se objevila, byla to jen tlustá, stará ženská. Nebyla ani ozbrojená a chovala se moc mile. Nenapadlo mě, že je…“


    Trinity se odmlčela a tělo se jí začalo otřásat záchvatem kašle, přičemž krev z jejích rtů dopadla jako sprška na Josiin obličej. „Promiňte,“ omluvila se Trinity, když kašel ustal.


    „Nic se neděje,“ uklidnila ji Josie. „Takže jste si nemyslela, že by vás mohla Barbara jakkoli ohrozit?“


    „Přesně tak,“ přitakala Trinity. „Nastoupila jsem do jejího auta a vyjely jsme. Zmínila jednu levnou restauraci, kterou jsem znala, tak jsem si myslela, že je to v pohodě. Když bylo jasné, že tam nejedeme, konfrontovala jsem ji. A tehdy mi řekla, že jestli chci ten svůj příběh, pak pro ni musím něco udělat.“


    „Zabila jste Teda Heinricha kvůli informacím?“ Josie nedokázala nezvýšit hlas.


    Trinity vypadala, jako by se snažila zakroutit hlavou. „Ne kvůli informacím… a nikoho jsem nezabila. Když mi vysvětlila, co po mně chce, řekla jsem jí, že je šílená. Řekla jsem jí, ať zastaví a nechá mě vystoupit, že se do hotelu vrátím pěšky. Zastavila. Vystoupila jsem, ale zaútočila na mě. Byly jsme na odlehlé silnici v horách, nikde nikdo. Praly jsme se a ona vyhrála. Probudila jsem se… nevím kde. Možná tady. Byla jsem spoutaná. Řekla mi, že udělám, co chce, jinak moje rodina umře. Někdo jí pomáhal, Josie. Přes mobilní aplikaci FaceTime se domlouvala s nějakým chlapem, který byl před domem mých rodičů. Řekla mi, že když neudělám přesně to, co chce, všechny je zabije. Moje rodiče a bráchu.“


    „Kolik je bratrovi?“


    „Teprve šestnáct. Ten chlap ho sledoval. Fotil ho. Nevím, kdo to byl, ale tak hrozně mě vyděsila, že jsem udělala, co řekla. Měla jsem dojem, že jedeme několik hodin, a pak zaparkovala blok od té karosárny. Nějaký jiný chlap přijel ve Fordu Escape. Přikázala mi, abych sedla do auta, dojela ke karosárně a šla dovnitř. Jakmile mě nechali v autě samotnou, zkontrolovala jsem přihrádku pod palubní deskou. Bylo to vaše auto. Věděla jsem, že ať udělá cokoli, má to něco společného s tím, aby vám ublížila. Když jsem vešla do karosárny, už tam byla. Dostala se tam zadním vchodem. Majitel byl už svázaný. Byl na tom špatně. Nutila mě, abych se dívala, jak ho mučí. Řekla mi, že jestli se pokusím utéct, to samé se stane Patrickovi. Pak mi přikázala, abych odjela zpátky k jejímu autu, že si ode mě Escape převezme její přítel. Ten mě svázal, položil mě do kufru jejího auta a odjel ve vašem autě. Zůstala jsem tam několik hodin a snažila jsem se přijít na to, proč do toho zapletli vás. Proč nás obě? Přemýšlela jsem o tom, proč mě vůbec kontaktovala. Aby mi řekla, že moje sestra možná žije. My dvě si jsme hodně podobné. Určitě jste si toho taky všimla?“ V Trinitině hlasu zaznívala naděje.


    „Ano,“ přitakala Josie. „Všimla jsem si.“


    „Tak mě napadlo, že možná to, co říkala, byla pravda. Někdo z úklidové firmy zapálil náš dům a odnesl moji sestru. A možná že je moje sestra opravdu naživu. A… a možná jsi to ty.“


    To jim potvrdí jen testy DNA, ale Josiino srdce a instinkty jí napovídaly, že má Trinity pravdu. Jsou sestry. „Jak… jak se ve skutečnosti jmenuju?“ zeptala se Josie.


    V Trinitině potlučeném obličeji se objevilo něco, co připomínalo úsměv. „Vanessa. Vanessa Anabelle Payneová.“


    Josie zasténala. „Josie se mi líbí víc.“


    „Moc vtipné.“


    Stalo se toho příliš, aby to pochopila a zpracovala. Celý její život byla lež. Žena, jejíž krutost nezná hranice, ji vzala její rodině a vychovávala ji v chudobě. A po celou dobu žila její skutečná rodina dvě hodiny cesty daleko, v prosperujícím městečku, a truchlila nad svojí ztrátou. Kdykoli na to pomyslela, měla pocit, že se místnost roztočila. Znovu vrátila hovor k Heinrichovi. „Ta žena… řekla ti, proč se zaměřila na toho muže z karosárny?“


    „Ne. Jen mi řekla, že bych ho neměla litovat. Snažila jsem se ji zastavit, ale tvrdila, že když se jí něco stane, její přátelé ublíží Patrickovi. Měla jsem se snažit víc. Měla jsem se toho muže pokusit zachránit.“ Trinity stékaly po obličeji slzy a z nosní dírky jí vyskočila krvavá zahleněná bublina.


    „To je v pořádku,“ uklidňovala ji Josie. „Je to v pořádku, udělala jsi to správně.“


    „Bylo to nechutné. Ten zápach. Přinutila mě, abych se dívala.“


    „Přestaň brečet,“ řekla Josie, když Trinity z nosu vytekla další tekutina. „Už takhle sotva dýcháš. Potřebuju, aby ses uklidnila.“


    „Nemůžu,“ vzlykla Trinity.


    „Můžeš a přestaneš. Musíme najít nějaký způsob, jak se odsud dostat.“


    „Jo, správně. A jak se odsud dostaneme?“


    „Zkusila jsi křičet o pomoc?“ zeptala se Josie.


    „Proč si myslíš, že se mi tohle stalo s obličejem?“ opáčila Trinity.


    Josie znovu zkusila, jak pevně je svázaná, ale téměř se nedokázala pohnout. Za krátkou dobu, kdy přišla k vědomí, ji už začínaly bolet ramena a nohy.


    „Takhle nás tady nenechá,“ poznamenala Josie. „V určitém okamžiku nás bude muset někam přesunout. To bude naše šance.“


    „Ne, když si s sebou přivede jednoho ze svých přátel.“


    Josie neodpověděla. Někde poblíž se hlučně otevřely dveře a znovu se zavřely. Přibližovaly se k nim tlumené ženské hlasy, které se stávaly stále srozumitelnější.


    „Už mi nikdy nevolej.“ Zvuk Lilina hlasu po tolika letech způsobil, že se Josie zachvěla.


    Druhý hlas patřil Sophii. „Neměla jsem na výběr. Nebýt tebe, neocitla bych se v tomhle průseru. Uzavřely jsme dohodu, kterou jsi porušila, když ses tady objevila. Takže ti budu volat, kdy se mi zachce.“


    Josie slyšela něco, co byla rozhodně facka, pak zalapání po dechu a zřejmě potyčka – bručení, tupé údery a rozbíjení skla. Takže Lila dorazila do továrny a Sophii pomohla Josii převézt.


    „… a použiju ji. Jdi ode mě. Zpátky…“ To mluvila Sophia. Zvuky bitky utichly. Josie si představovala, že Sophia určitě vytáhla svoji zbraň. Pak hlas dodal: „A teď uklidíš ten bordel, co jsi udělala, a navždy opustíš Denton.“


    „Ne bez svých peněz,“ opáčila Lila.


    Josie očekávala, že Sophia začne protestovat nebo vyhrožovat, ale řekla jen: „Dobře. Přijeď ke mně, až skončíš s tím, co tady děláš.“


    „Až tady skončím, ještě musím navštívit pár lidí,“ vyštěkla Lila.


    „Proč? Proč to děláš? Proč nemůžeš nechat minulost minulostí?“ křičela Sophia.


    „Protože mi nezbývá moc času.“


    „Co ti kdy všichni ti lidé udělali?“ zeptala se Sophia.


    „Myslí si, že jsou lepší než já… to mi udělali. Zacházejí se mnou jako s nějakou nulou.“


    Sophia si ztěžka povzdechla a řekla. „Jsi paranoidní. Nikdo si nemyslí, že je lepší než ty. A není to důvod, abys ničila lidem životy.“


    „Tvrdí snobská mrcha, která lhala a zaplatila mi, aby zůstala její a manželova pověst čistá,“ odsekla Lila. „A teď dej tu věc pryč.“


    Na okamžik zavládlo ticho. Pak Sophia poznamenala: „Malcolm mi řekl, co stálo ve tvém spisu, než ho zničil. On a paní Ortizová z toho byly docela v šoku.“


    Lilin hlas zněl drsně a hrozivě: „Radši bys už měla jít. Než změním názor na to, jestli tě zabiju, nebo ne.“
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    Josie čekala, že Lila vstoupí do místnosti, kde se s Trinity mačkaly mezi postelí a stěnou, ale nepřišla. Trinity znovu upadla do bezvědomí a ve zlomeném nose jí hvízdalo. Josiin mozek pracoval na plné obrátky ve snaze přijít na to, kde by je Lila mohla držet. Ale po ráně pistolí, kterou jí uštědřila Sophia, se stále cítila zmateně. Nedokázala určit, jestli uběhly hodiny nebo minuty. Napadlo ji, že na Lilu zavolá, ale nechtěla upoutat její pozornost, dokud nevymyslí nějaký plán. Usínala, když se z jiného pokoje ozvalo zvonění telefonu. Znovu uslyšela Lilin hlas. „Haló? Ano, tady Barbara. Fajn, hned tam budu.“ Následovalo zabouchnutí dveří. Lila odešla.


    Josii opět napadlo, proč jí jméno Barbara připadá tak známé? Pak si vzpomněla, jak přijela do osady obytných přívěsů ten den, kdy chlapci Priceovi našli lidské ostatky. Sousedka, která je hlídala a zavolala 911, se jmenovala Barbara Rhodesová. Josie se s ní nesetkala, protože ji vyslechli a poslali domů ještě předtím, než Josie dorazila na místo.


    Belinda Roseová. Barbara Rhodesová.


    „Kurva,“ ulevila si Josie a trhavými pohyby se doplazila blíž k Trinity. Houpala celým tělem ze strany na stranu, dokud loktem nešťouchla do Trinity.


    „Vzbuď se. Trinity, vzbuď se!“


    Měla Lilu, tentokrát vystupující jako Barbaru Rhodesovou, celý čas přímo pod nosem? Noah ji vyslýchal ten den, kdy našli kosti, a zanedlouho viděl šestnáct let starou fotku Lily Jensenové, kterou jí dal Dex. Proč si je Noah nespojil? Trinity říkala, že Barbara měla nadváhu a byla stará. Uběhlo šestnáct let, je tedy možné, že Lila vypadá naprosto odlišně.


    „Trinity,“ řekla Josie. „Myslím, že vím, kde jsme. Myslím, že jsme na vyhrazeném místě pro obytné přívěsy.“


    Trinity se pohnula a tiše zasténala, ale neprobudila se.


    „Trinity! Probuď se! Lila je pryč. Jsme na místě pro obytné přívěsy. Myslím, že musíme křičet. Možná nás někdo uslyší.“


    Josie myslela na Priceovy chlapce, kteří žijí s matkou ve vedlejším karavanu. Zhluboka se nadechla a z plných plic začala řvát. Křičela, dokud jí to plíce dovolily a nezačalo ji bolet v krku. V pravidelných intervalech zmlkla a poslouchala, jestli snad někdo nepřichází. Nic se ale nedělo.


    „Nikdo tě neuslyší. Neplýtvej časem,“ poznamenala Trinity sotva slyšitelně.


    Josie věděla, že Trinity má pravdu. Sama tady vyrůstala a její křik tehdy taky nikdo neslyšel. A pokud ano, nikdo ji nepřišel zachránit. „Jestli tě uslyší,“ dodala Trinity, „ublíží ti.“


    „Už mi ublížila,“ opáčila Josie a znovu se pořádně nadechla, aby mohla řvát dál.
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    Křičela, dokud jí to hlas dovolil. Trinity vedle ní plakala. Když se Josiin křik nakonec změnil v bezmocné sípání, zaslechla, jak se otevřely a zavřely dveře a zvuk těžkých kroků. Slyšela, jak se rozletěly další dveře a vzduch v malé místnosti se změnil. Josii se zastavilo srdce a pak se znovu rozbušilo. „Josie,“ zašeptala Trinity. „Myslím, že jsem se počůrala.“


    „Pššt,“ uklidňovala ji Josie. „Dostanu nás odsud.“


    Josie musela natáhnout krk, aby viděla blížící se tlusté kotníky pod lemem bílých bavlněných šatů. Měla dost času jen na to, aby si všimla, že má Lila nohy nacpané v ošklivých černých plochých botách. Pak jí sevřela biceps, trhla s ní a hodila ji na postel. Josie dopadla na záda, ruce a nohy bolestivě zkroucené pod sebou. Nad ní se zjevil Lilin obličej.


    Josie ihned pochopila, proč ji Noah nepoznal, jak v ní se vší pravděpodobností nemohl vidět stejnou ženu jako na fotce od Dexe. Teď bylo Lile Jensenové přes šedesát a její dlouhé, hedvábně černé vlasy zbělely a jejich dřívější lesk zmizel. Nahradila je rozcuchaná hříva hustých, suchých pramenů, které jí padaly po zádech. Ztloustla. Opravdu hodně. Z beztvarých bílých šatů přehozených přes tělo trochu přetékala. Kdysi hladká, mladistvá, bledá pokožka byla napjatá přibranými kilogramy a tváře měla tak buclaté, že se zdálo, že pohltily její oči. Sophia říkala, že je Lila nemocná, a sama Lila poznamenala, že nemá moc času. Josie uvažovala, jaká nemoc ji postihla. Možná rakovina?


    „Malá JoJo,“ řekla Lila.


    Ale byly to právě oči, které ji prozradily. Přimhouřila je a usmála se. Úsměvem, který Josii naplňoval nespoutanou hrůzou tak dlouho, jak si jen dokázala vzpomenout. Malá holka někde uvnitř se zalekla, ale její dospělá verze – náčelnice policie – se postavila na odpor.


    „Jmenuju se Josie.“


    Lila se zachechtala. „Ne, nejmenuješ. Ani to není tvoje jméno.“ Vykopla nohou a Josie slyšela Trinitino zamručení. „Hej, princezno, jak že se jmenuje tvoje zatracená sestřička?“


    Místo odpovědi slyšely jen Trinitin pláč.


    „Proč to děláš?“ zeptala se Josie ve snaze odvést Lilinu pozornost od Trinity. „Proč jsi to udělala? Připravila jsi mě o celý život. O všechno. Moje skutečná matka si myslela, že jsem mrtvá. Celá moje rodina. Proč?“


    „Proč ne?“ opáčila Lila.


    „Mohla jsi odejít,“ pokračovala Josie. „Kdykoli.“


    Lila v obličeji zrudla a oči se jí zaleskly hněvem. Tlustým prstem si ukázala na hrudník. „Myslíš si, že se na tenhle život můžu vykašlat? To si myslíš? Že jsem někdy měla šanci se z něj dostat? Ze všech těch příšerných pěstounských domovů s jejich degenerovanými pěstouny? To je snad vtip! Chtěla jsem pryč. Chtěla jsem utéct, ale nemohla jsem. Všichni ostatní měli dva rodiče, peníze, láskyplný domov. Blbost! Já neměla nic. I ta mrcha Belinda se dostala do příjemného domova s pěstounkou, která svoje děvčata milovala a ochraňovala. Co jsem měla já? V každém domově, kam jsem přišla, mi někdo ublížil a nikdo nehnul ani prstem. A nepřestalo to ani pak. Proč by měli ostatní žít svoje perfektní životy, zatímco ten můj jsou pořád dokola jen sračky a sračky?“


    Josie naprosto nehybně sledovala spršky slin, které Lile při řeči vylétávaly z pusy. Připadalo jí, že dlouho čekala, aby mohla tuto konkrétní tirádu předvést. Když skončila, Josie se zeptala: „Ale proč já? Proč jsi vzala mě?“


    „Protože jsem mohla. Byla jsi tam. Pořád jsem čekala, že si pro tebe policie přijde, ale neobjevili se. A pak jsem nevěděla, co si mám s tebou, zatraceně, počít, tak jsem našla Eliho. Věděla jsem, že se o tebe postará, když mu řeknu, že jsi jeho. Až na to, že se do tebe zamiloval, co?“


    „Myslel si, že je můj otec,“ opáčila Josie. Vyslovit to nahlas ji bolelo. Eli Matson byl jediný otec, kterého kdy poznala. Její vzpomínky byly staré a rozostřené, ale o svém otci si nejvíc pamatovala to, jak moc ji miloval a jak bezpečně se pokaždé cítila v jeho přítomnosti.


    „Byl můj. Mě měl milovat víc,“ zasyčela Lila. „Dala jsem mu dítě, po kterém tak zoufale toužil, a on se otočil proti mně. Na oplátku mě nenáviděl. Jaký to dává smysl?“


    Josie si pamatovala, že otec ta slova pronesl v nemocnici poté, kdy jí matka nožem pořezala obličej. „Nenávidím tě.“ Válka o Josii začala už dřív, ale tenkrát poprvé ho něco takového slyšela říct. Josii zaplavily další vzpomínky. Rozhovor, který zaslechla ze svého pokoje tu noc, kdy se táta zabil, se až děsivě podobal slovní výměně mezi Lilou a Sophií, když se hádaly – Lilin tón se náhle zcela změnil, stal se klidnější a mírně nervózní. Josie cítila mravenčení a po celém těle jí naskákala husí kůže. Dřív by tomu možná nevěřila, ale s tím, co se o Lile dozvěděla během několika posledních týdnů, teď nepochybovala, že je něčeho tak nemyslitelného schopná.


    „Zabila jsi mého otce?“ zeptala se Josie tiše.


    Lila se zasmála. „Trvalo ti dost dlouho, než jsi na to přišla. Na to, že jsi tak skvělý detektiv.“


    „Proč?“ zeptala se Josie nevěřícně. „Mohla jsi mě s ním nechat a odejít. Začít znovu někde jinde. A babička…“ Josie nedokázala pokračovat, když myslela na smutek a zmatek, který v sobě Lisette celá desetiletí nosila, protože se domnívala, že se na ně Josiin táta vykašlal.


    „Malá JoJo, ty mě snad neposloucháš. Dostal, co si zasloužil. Zradil mě. Tvrdil, že mě miluje, ale nemiloval. Nechtěla jsem ho zabít. Nejdřív ne. Když jsem mu ukázala zbraň, kterou jsem dostala od Zekea, šli jsme se projít do lesa, abychom to vyřešili. A jednoduše jsem to udělala. Čekala jsem, že mě policie zatkne, ale věřili mi, když jsem řekla, že spáchal sebevraždu.“


    „A ty sis mě nechala, protože jsi nechtěla, aby mě měla Lisette,“ pokračovala Josie.


    „Byla jsi malá mrcha, ale jistý kvality jsi přece jen měla,“ ušklíbla se Lila.


    „Dokud ti babička nezaplatila, abys odešla. Proč ses vrátila? Proč po tolika letech cítíš potřebu zničit mi život? A Trinitin?“


    Lila pohledem sklouzla na Trinity ležící u jejích nohou. „Před dvěma roky jsem seděla v čekárně u doktora a dívala jsem se na televizi. Byly jste tam vy dvě – dělaly jste rozhovor o všem tom dobrém, co jste zvládly tady v horách. Ty jsi slavná policejní náčelnice. A ta druhá je slavná reportérka. Pak mě zavolali zpátky do ordinace a řekli mi, že mám rakovinu. Tak jsem si konec nepředstavovala.“ Znovu kopla a Josie slyšela, jak Trinity vykřikla. „A tahle mrcha… Vždycky, když zapnu televizi, vidím její obličej. Tvůj obličej. Nemohla bych odejít, aniž bych se ujistila, že víš, jaké to bylo žít můj život. Nedočkáš se šťastného konce, zatímco já se uvnitř rozkládám.“


    „A proč jsi vykopala Belindu?“ zeptala se Josie. „Byla jsi to ty, nemám pravdu? Nějak jsi ty chlapce navedla, aby ji našli. Proto tam bylo tolik děr.“


    Lila přikývla. „Těm malým idiotům to trvalo celý týden. Myslela jsem si, že ji snad nikdy nenajdou. Potřebovala jsem peníze.“


    „Ze Sophie Bowenové jsi vymáčkla dvacet tisíc,“ zdůraznila Josie.


    „Jo, ale existuje experimentální léčba, kterou bych mohla podstoupit, kdybych měla dost peněz. Mohla by to být moje jediná šance. Ze Sophie jsem tolik vyrazit nemohla. Možná by to skoro stačilo, ale ne úplně. Zkusila jsem každou levárnu, na kterou jsem přišla, ale utíkal mi čas. Pak jsem si vzpomněla, že Belinda pořád mluvila o tom, že má eso v rukávu – jen ho musí zpeněžit. V jednom kuse to opakovala. Když si na ni došlápla Sophia, prosila mě, abych jí pomohla, že se se mnou rozdělí. Tenkrát jsem tomu nevěnovala jedinou myšlenku. Belinda byla hloupá holka. Ale vybavila jsem si medailonek, který nikdy nesundávala, a napadlo mě: ‚Do prdele, že jsem to prošvihla?‘ Sophia vždycky tvrdila, že se jedná o levnou bižuterii, ale nemohla jsem přestat myslet na to, o čem to, sakra, Belinda vlastně mluvila. Měla na mysli ten medailon? Takže jo, zaplatila jsem dvěma dětem, aby ji vykopaly.“


    „Ten medailonek máš ty,“ řekla Josie.


    „Snažila jsem se ho prodat, ale ukázalo se, že Sophia měla pravdu. Byla to levná bižuterie. A uvnitř jsem našla jen pramínek vlasů. Pitomá mrcha. To všechno kvůli ničemu.“


    Jistě se jednalo o vlasy Andrewa Bowena. Medailon dal Belindě soudce Bowen a evidentně jí slíbil, že se o Andrewa postará. Esem v rukávu, kterým se Belinda chlubila, byly peníze, které mohla získat, kdyby vyhrožovala, že o soudci řekne pravdu.


    „Každopádně,“ pokračovala Lila, „myslím, že teď ty peníze vyrazím ze Sophie. Hlavně kvůli té záležitosti v noci v textilce. Znovu jsem jí zachránila zadek. Všechny finance jsem totiž vyčerpala na ty svoje malé projekty.“ Znovu se zasmála, sehnula se a zvedla Trinity. „A od té doby, co jsem tady byla naposledy, místní drogoví lokajové zdražili.“


    Trinity vykřikla bolestí, jak ji Lila táhla ke dveřím. „Co to děláš?“ zeptala se Josie s panikou v hlase, kterou nedokázala skrýt. „Kam ji chceš vzít?“


    Lila ji upustila na bok a Trinitino tělo hlasitě dopadlo na podlahu. Její přiškrcený pláč se změnil na vzteklý křik. „Nech mě na pokoji, ty jedna stará zvrhlá mrcho!“


    „Co s ní chceš udělat?“ chtěla vědět Josie.


    „Brzy ji budeš následovat,“ odpověděla Lila. Sklonila se k Trinity, která na ni nepřestávala řvát, a pomalu jí rozvázala nohy. Pak ji postavila, ale Trinity se okamžitě skácela. Nohy jí vypověděly službu, protože je měla několik hodin spoutané ve stejné pozici. „Radši by ses měla hodně rychle zase naučit chodit, princezno,“ doporučila jí Lila. Když pod Trinity nohy poklesly ještě jednou, Lila si povzdechla, rukama vklouzla Trinity do podpaží a vyvlekla ji z místnosti.


    Josie měla pocit, jako by jí něco drtilo hrudník. „Trinity!“ vykřikla.


    „Josie!“ ozvalo se zpátky.


    Následovala série zavrčení a několik bouchnutí, vchodové dveře se otevřely a zase zavřely a pak se rozhostilo ticho.


    Lila se chystala Trinity zabít.


    Josie otevřela ústa a znovu začala z plných plic řvát.
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    Josie neměla ponětí, kolik času uplynulo, ale náhle se nad ní vznášel obličej. Nepatřil Lile, ale nějakému chlapci. Mozku zachváceném panikou chvíli trvalo, než zpracoval, co vidí. Snažila si vzpomenout, který chlapec byl který. Ten s dlouhými rozcuchanými vlasy byl starší. Troy, nebo Kyle?


    „Kyle?“ zasípala.


    Přikývl. V ruce držel dlouhou zbraň s nápisem RED RYDER vyraženým na pažbě. Vzduchovka. Chlapcova nevinnost současně s jeho statečností Josii vehnala slzy do očí. „Můžeš mě rozvázat?“


    Chlapec znovu přikývl. Opatrně položil vzduchovku na postel vedle Josie a pomohl jí obrátit se na břicho, aby se mohl dostat k poutům. Několik minut se snažil, dokud Josie neucítila, jak jí na paži dopadají kapky horkého potu z chlapcova obličeje. „Dojdi pro nůž,“ řekla mu. „Do kuchyně.“


    Beze slova odešel, a když se vrátil, začal opatrně přeřezávat provazy. Oba mlčeli a poslouchali, jestli se nevrací Lila. Nejdříve měla volné ruce, což jí umožnilo otočit se na záda a v agónii a extázi natáhnout nohy. Kyle jí podal nůž, takže rychle přeřízla provaz, kterým měla svázané nohy. „Děkuju,“ řekla Josie.


    Chlapec popadl zbraň, která ležela na matraci, a ukázal směrem ke dveřím. Josie se nedokázala ubránit úsměvu. Chtěl jít před ní, aby ji ochránil. „Já půjdu první,“ řekla. Pak se postavila a spadla přímo na podlahu. Nebyla spoutaná tak dlouho jako Trinity, ale nohy jí znecitlivěly a zeslábly. Kyle jí pomohl vstát, přitiskl se jí pod levou paži, a společně se vybelhali do obývacího pokoje obytného přívěsu. Kuchyňský stůl pokrývaly obaly z rychlého občerstvení a lahvičky s léky na předpis. Na pohovce ležel laptop a dva mobilní telefony.


    Venku vládla tma, do které zlatě zářilo venkovní světlo nad vchodovými dveřmi přívěsu Priceových. Vzduch byl chladný, a když se Josie několikrát zhluboka nadechla, v hlavě se jí začalo rozjasňovat. Opřená o Kylea ohýbala a protahovala obě nohy, dokud se nemohla sama postavit.


    Kyle ukázal na tmavou zalesněnou plochu přes cestu. „Šly do lesa. Pojďte.“


    Udělal několik kroků směrem k lesu, pak se zastavil a otočil se na Josii. „Vy nejdete?“


    Josie ho chtěla obejmout a stisknout, ale místo toho se znovu usmála. „Kyle, děkuju ti, že jsi mě zachránil, ale teď už to zvládnu sama. Ale potřebovala bych, abys mi ještě s jednou věcí pomohl. Potřebuju, abys šel domů, vzbudil mamku a poprosil ji, aby zavolala 911. Řekni jim, že vaše sousedka ve svém přívěsu držela dvě unesené ženy – reportérku a náčelnici policie. A taky jim řekni, že nás odvedla do lesa. Mohl bys to udělat?“


    Vážně přikývl.


    Josie mu položila ruku na rameno. „A pak bych ještě potřebovala, abys tady zůstal a počkal na policii, ano? Abys je poslal správným směrem.“


    „To zvládnu,“ ujistil ji Kyle.


    „Děkuju,“ řekla Josie. Počkala, než zmizel uvnitř přívěsu, a pak se vydala do lesa osvětleného měsíčním světlem.
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    Josiina svalová paměť se nakopla ve chvíli, kdy vyrazila na stezku. S Rayem se v pubertě nesčetněkrát sešli v noci v lese. Nohy ji nesly do středu lesa bez vědomého přemýšlení. V půlce cesty k místu, kde našli ostatky Belindy Roseové a kde došlo k vraždě jejího otce, se zastavila. Snažila se zklidnit dech a poslouchala, jestli nezaznamená praskání větviček nebo šustění podrostu. Ale doléhal k ní jen cvrkot cvrčků a tiché, truchlivé houkání sovy. Srdce jí bušilo tak silně, jako by jí snad mělo vyskočit z těla.


    Jakmile si její oči přivykly na tmu, stromy a skály kolem ní získávaly tvary. Měsíční světlo nad její hlavou, filtrované baldachýnem korun stromů, zářilo silněji než v textilce. Josie co možná nejtišeji našla nejbližší balvan, vyskočila na něj a vyšvihla se na nízkou větev, na kterou si lehla a objala ji pažemi a nohama. Ze svého výhodného místa zkoumala blízký les. Domnívala se, že v dálce vidí třepotající se policejní pásku z místa, odkud vykopali ostatky Belindy Roseové. Nalevo pak zaznamenala nějaký pohyb a zaslechla naříkavé zvuky. Trinity. Ještě žije.


    Josie se spustila zpátky na zem a rozběhla se směrem k místu činu. Její ztuhlé nohy už byly schopné rychlejšího tempa. Přiblížila se k díře, ze které doktorka Feistová vyzdvihla Belindiny ostatky. Zpomalila a nakonec se zastavila.


    Náhle jí rameny pronikla bolest a Josie se zhroutila do černé díry, kde obličejem dopadla na hromadu uvolněné hlíny. Převrátila se na bok a paží se otřela o něco masitého. Zašátrala kolem sebe a našla Trinitin loket. Trinity ležela na břiše a Josie pátravě přejížděla po jejím těle a snažila se dostat k jejím poutům. „Trinity!“ zašeptala Josie a sevřela jí rameno. „Trinity, jsem tady.“


    Nad nimi se v měsíčním světle odrážel Lilin bledý obličej a v ruce se jí zaleskla hrana lopaty. Na Josiinu tvář dopadla hromada hlíny.


    Chystá se je zaživa pohřbít.


    Josie vzdala snahu rozvázat Trinity a ze všech sil se snažila postavit. Rukama šátrala podél stěn díry a pokoušela se najít oporu pro nohy. Prsty sevřela kořen stromu, který vyčníval ze strany, položila na něj nohu a vyšvihla se nahoru. Lila vyčkávala, lopatu zvednutou vysoko nad hlavou. Vší silou švihla dolů, ale Josie se převrátila na stranu a těsně se vyhnula úderu. Klopýtla dopředu, nohou se zachytila o kámen a prudce rozpřáhla paže. Oběma rukama zmírnila pád a cítila, jak jí konec lopaty prosvištěl kolem hlavy. Josie se snažila zvednout, aby se mohla otočit na zadek, ale Lila znovu švihla. Josie couvala, jak nejrychleji mohla, strach jí svíral hrdlo, ale lopata ji tentokrát zasáhla do předloktí. Ozvalo se odporné prasknutí a Josii celou paží projela žhavá bolest. Tělem jí otřásala nevolnost. Bezvládnou paži si přitáhla k tělu a dál se sunula dozadu ve snaze dostat se z Lilina dosahu.


    Lila zvedla lopatu a maniakálně se rozesmála. „Ale no tak, malá JoJo. Na tohle jsem čekala strašně dlouho. Přestaň utíkat. Buď hodná holka.“


    Zazněla rána a Lila zkameněla. Ruce jí vyletěly k hlavě a lopata spadla na zem. „Sakra, co to je?“ zamumlala.


    Další rána zahřměla nocí. Pak další a další. Lila pokaždé nadskočila, jako kdyby se vylekala. Josie se otáčela a snažila se v lese najít zdroj hluku. Jejímu zmatenému mozku chvíli trvalo, než se jí podařilo určit, co ty praskavé zvuky znamenají – výstřely ze vzduchovky Kylea Price. Vyškrábala se na nohy a zdravou rukou zvedla lopatu. Rozběhla se k Lile, prudce se rozpřáhla a zasáhla Lilina záda – solidní úder do ledvin. Lila padla na zem, Josie couvla a znovu švihla, ale minula. Lila natáhla ruku, sevřela Josiin kotník a snažila se ji povalit na zem. Josie znovu máchla lopatou. Zasáhla Lilino rameno jen takovou silou, aby pustila Josiinu nohu.


    Josie se otočila a utíkala od ní. Snažila se dostat zpátky k Trinity.


    „Stůj, JoJo,“ zalapala Lila po dechu. „Jsem tvoje matka, pamatuješ?“


    „Nejsi moje matka,“ ohradila se Josie přes rameno. „Ty jsi mě mojí matce vzala.“


    „Vychovala jsem tě.“


    „Ne, ubližovala jsi mi, týrala jsi mě, snažila ses mě prodat. Ty matka nejsi.“


    Lilin hlas se přibližoval. „Jsem jediná matka, jakou jsi kdy měla.“


    „Zbláznila ses? Chtěla jsi mi zničit život, a právě ses mě pokusila zabít.“


    Josie se otočila a Lila stála přímo za ní. Zvedla lopatu nad hlavu, ale Lila chňapla po násadě. Praly se o lopatu a Lila změnila taktiku. „Mám prachy. Dám ti peníze. Pusť tu zkurvenou lopatu. Společně zakopeme tu reportérku a každá si půjdeme vlastní cestou,“ funěla. „Nikdo se to nemusí dozvědět. No tak, umírám. Nechci umřít ve vězení.“


    „Je mi absolutně u prdele, co chceš,“ opáčila Josie. „Je po všem. Skončila jsi. Už nikoho nezničíš. Postarám se o to, abys hnila ve vězení každý den po zbytek svýho zasranýho života.“


    Josie vyhrála přetahování o lopatu. Lila ztratila rovnováhu, zavrávorala dozadu, ale nespadla. Josie se od ní odvrátila, aby utekla, ale Lilina paže vystřelila a dopadla Josii na bedra. Josiin obličej se nebezpečně rychle přiblížil k zemi. Odhodila lopatu a snažila se pád zmírnit zdravou rukou. Jakmile dopadla, přetočila se. Ztratila Lilu z dohledu, ale stále se pohybovala, aby na ni Lila nemohla zacílit. Zvuk kroků se přibližoval. A pak Josie znovu uslyšela výstřel ze vzduchovky.


    „Přestaňte!“ zařvala Lila.


    Bum. Bum, bum, bum.


    Josie se zorientovala a znovu se postavila. Lila od ní byla částečně odvrácená a snažila se zjistit, kdo a odkud střílí. Lopata jí volně visela v ruce. Za Lilou Josie viděla dvě sady policejní pásky ohraničující další díry, které vykopali bratři Priceovi. Držela zlomenou ruku u těla, nohy postavila do startovní pozice běžce, bradu přitiskla k hrudi a vyrazila tak rychle, jak dokázala. Ramenem vrazila do Lilina trupu, společně letěly vzduchem a dopadly do jedné z prázdných děr, přičemž Lilino masité tělo ztlumilo Josiin pád. Josie slyšela, jak Lila bojuje o vzduch, protože si vyrazila dech. Josii z čela stékal pot, jak se zdravou rukou neohrabaně snažila přetočit Lilino tělo a zatlačit jí obličej do hlíny. Sedla si zezadu Lile na nohy a zakřičela na Kylea, aby došel pro pomoc.


    Tmu mezi stromy prořízly kužely světel z baterek. Josie uslyšela výkřiky, zvuky bot dopadajících na lesní půdu, a pak Noahův hlas, který jí vehnal slzy do očí. „Josie!“


    „Tady!“ vykřikla nazpátek.


    Její lidi se k ní rozběhli a Josie měla dojem, že jich u díry stojí snad půl tuctu a míří na ni svými baterkami.


    „Trinity je tady,“ řekla. „V jiné díře. V jedné z těch děr. Potřebuje pomoc.“


    „Najdeme ji,“ slíbil Noah a Josie slyšela další hlasité kroky a výkřiky. Noc zaplavily paprsky světla z baterek. Dva její policisté slezli k ní a Lile do díry. Lile spoutali ruce za zády a Josie zvedli. Ven z díry a Noahovi do náruče.
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    Josie podřimovala na vinylové židli vedle postele, do které uložili Trinity na pohotovosti v dentonské nemocnici. Trinity byla silně dehydratovaná a měla rány na zápěstích a kotnících, jak ji Lila spoutala. Opuchlý obličej hrál různými odstíny modré, černé a zelené. Měla zlomený nos, jak si Josie myslela, a tomografie hlavy odhalila malý hematom, který nebude vyžadovat operaci. Také měla zlomených několik žeber a dva prsty, ale přežije.


    Josiina ramena se dotkla něčí ruka. Napřímila se a z úst jí unikl nechtěný výkřik. „To je v pořádku, šéfko,“ uklidňovala ji Gretchen tichým hlasem. „Řekla jsem, že vás přivedu. Musejí vás připravit na operaci. Noah tam bude s vámi.“


    Josie utrpěla komplikovanou zlomeninu paže. Po příjezdu na pohotovost prošla komplexním vyšetřením a různými rentgeny s tím, že operace bude nutná. Sestry chtěly, aby čekala ve vlastní posteli oddělené plentami, ale Josie odmítla a místo toho bděla u Trinity. Josie se podívala na svoji sestru a pak zpět na Gretchen. „Kdy přijdou její rodiče?“


    „Brzy,“ odpověděla Gretchen.


    Josie vstala a nechala Gretchen, aby ji jednou rukou objala pod pažemi a chodbou ji odvedla do jiných studených, jasně osvětlených a sterilních místností. Byla otupělá a tichá, a nechala ošetřující personál, aby ji převlékal do nemocničního oděvu. Něčí ruce ji prohmataly, změřily krevní tlak a teplotu, zavedly nitrožilní výživu a poslaly jí do žil léky, díky nimž se cítila uvolněně a ospale. Byla vděčná za klid, který ji pomalu přemáhal. Když se u její postele objevil Noah, věnovala mu široký úsměv a natáhla k němu zdravou ruku.


    Stiskl ji a usmál se na ni. „Tak vidím, že ať už ti dávají cokoli, je to lepší než Wild Turkey.“


    Josie se zasmála. Nebo si to přinejmenším myslela.


    Pak ji vezli dlouhou chodbou, a když míjeli Trinitin pokoj, Josie viděla, jak Shannon Payneová pevně objímá svoji dceru a pláče do jejích matných vlasů. I přes částečnou strnulost, která Josii zaplavila, ji zarazila podobnost mezi ní a Shannon. Jak mohlo Lile celé ty dlouhé roky procházet, že Josii vydávala za svoji? Teď na tom ale nezáleželo. To nejhorší skončilo. Lila půjde do vězení. Josie zavřela oči, příliš unavená na to, aby přemýšlela.


    Když je znovu otevřela, ležela v prostorné místnosti plné lidí, kteří pobíhali kolem. Vzduch byl mrazivý. Sestra v čapce jí do kapačky vtlačila lahvičku s medikamenty. „Moje milá, za chviličku vás poprosím, abyste začala odpočítávat od deseti,“ řekla. „A pak zažijete ten nejlepší spánek ve svém životě.“


    Josie se na sestru usmála. Přesně to potřebuje. Otevřela ústa, aby vyslovila „deset“, ale spánek dorazil dřív.
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    Josie seděla na okraji tvrdé plastové židle, kterou poskytlo okresní vězení. Z obou stran byla uzavřená mezi stěnami kabiny. Návštěvní místnost od prostoru pro vězeňkyně oddělovalo tlusté sklo. Když Lila Jensenová rázným krokem zamířila na místo naproti ní, Josii napadlo, že to sklo není dostatečně tlusté. Strážný nechal Lilu spoutanou a zatlačil ji na židli. Lila po něm střelila pohledem plným vzteku, když poznamenal něco, čemu Josie nerozuměla. Muž poodešel, s rukama sepjatýma na úrovni pasu se postavil do rohu místnosti a sledoval Lilu, jako by mohla každou chvíli vyskočit a někoho napadnout. Jenže v místnosti byly jen další dvě vězeňkyně se svými návštěvami a obě seděly o několik míst dál.


    Lilina tvář byla propadlá a žlutá. Josie nedokázala určit, zda je to žloutenka, kterou se nakazila při potyčce v lese, nebo jestli Lile nakonec selhala játra. Lékařům v dentonské nemocnici Memorial odmítla říct, kde probíhala její léčba rakoviny i jaká alias používala předtím, než se stala Barbarou Rhodesovou. Místní onkolog dokázal určit, že má rakovinu vaječníků. Prodělala přinejmenším jednu operaci, ozařování a chemoterapii, ale rakovina se vrátila a metastázovala jí po celém těle. Dávali jí dva měsíce života. Josii napadlo, že Lila natolik lpí na životě, že pravděpodobně i tuto prognózu přežije, možná o celé roky. Nebyla si jistá, co ji víc potěší – když bude vědět, že je Lila mrtvá, nebo že trpí ve vězení.


    Josie měla pravou paži zavěšenou na pásce, takže použila levou ruku, aby zvedla sluchátko a přitiskla si ho na ucho.


    „Nemyslela jsem si, že tě ještě někdy uvidím, JoJo. Kromě v televizi. Popravdě mě unavuje pořád se koukat na tvůj obličej.“


    Josii taky unavovalo vidět vlastní tvář v televizi, ale bylo to nevyhnutelné. Trinity pracovala jako korespondentka celostátního zpravodajství a teď měla reportáž svého života. Šuškalo se, že se pro ni televizní společnost snaží najít stálou pozici. Tak lační byli po jejím a Josiině příběhu.


    Josie přešla přímo k věci. „Chci jména tvých kompliců.“


    „Co tím myslíš?“ zeptala se Lila.


    „Víš dobře, co tím myslím. Jména všech, kdo ti pomáhali… jak jsi to nazvala? S tvými projekty. Komu jsi zaplatila, aby uveřejnil inzeráty na Craigslistu, aby se mi vloupal do domu nebo aby sledoval Trinity a její rodinu. Kdo odvezl Trinity. Nebo kdo mým autem odjel do Tedovy karosárny a pak ho vrátil, odkud ho vzal.“


    Lila se zasmála a modré oči se jí zaleskly. „Ne,“ řekla.


    „Můžu ti tvůj pobyt tady zpříjemnit,“ nabídla Josie. Nesnášela se za to, že to udělala. Nesnášela už jen to, že Lile něco takového nabídla, ale mnohem víc nesnášela představu bezejmenných lidí bez tváře po celém Dentonu, kteří Lile pomáhali uskutečnit její zvrhlé plány.


    „Seru na tebe,“ opáčila Lila. „Myslíš, JoJo, že ti dopřeju tvůj šťastný konec? Ne, nebudeš ho mít. Ne ode mě. Tam v lese sis vybrala. Mohla jsi mě nechat jít.“


    „Já jsem si vybrala?“ zopakovala Josie nevěřícně. „Já jsem nikdy neměla na výběr. Nikdy. To jsi mi odepřela, když mi bylo jen pár týdnů.“


    „Aha, tak ty chceš hrát tuhle hru? Kdo měl horší dětství? Nechceš vědět, co se mi dělo.“


    Josie se předklonila. „To se mýlíš. Chci to vědět. Tvůj spis ohledně pěstounské péče někdo zničil. Nic nezůstalo. Já ani nevím, odkud pocházíš.“


    Lila chvíli uvažovala. Pak pevně sevřela sluchátko. „JoJo, něco ti povím. Ty jsi detektiv, že ano? Prvotřídní policejní náčelnice a všechno to kolem. Dám ti nápovědu. Když to vyřešíš dřív, než umřu, ta jména ti řeknu.“


    „Jakou nápovědu?“ zeptala se Josie.


    Lila zavěsila a postavila se. Strážný za ní se polekal, položil ruku na zbraň a udělal krůček směrem k ní. Lila se předklonila, otevřela pusu dokořán a dýchala na sklo, dokud se nezamžilo. Pak na místo prstem napsala řadu písmen a číslic.


    OY9555


    Odvrátila se a dala znamení strážnému. Muž Lilu odváděl zpět do útrob věznice a Josie sledovala mizející zprávu.
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    Josie dřímala na Noahově pohovce, pod přikrývkou a s ovladačem ve zdravé ruce. Dívala se na opakování seriálu Ally McBealová a čekala, až léky utlumí pulzující bolest v paži. Původně se vrátila do svého domu, vyměnila okno v kuchyni, vymalovala stěny v ložnici, převlékla zničené ložní prádlo a koupila si novou šperkovnici. Ale necítila se tam dobře. Ne tak bezpečně, jako právě teď v Noahově domě, před kterým na ni nečekali žádní chtiví reportéři soutěžící o fotku a jakýkoli její možný komentář. Vnímala, že u Noaha je schovaná a nikdo jí nemůže ublížit. Ujistil ji, že může zůstat, jak dlouho bude potřebovat. Snažil se s ní trávit co nejvíc času, jenže uzavření Lilina případu vyžadovalo spoustu práce, a proto se domů dostal vždycky jen na pár hodin.


    Když Josie zaslechla, jak se otevírají a zavírají vchodové dveře, ovladač jí vypadl z ruky. Zamrkala, aby odehnala únavu, a usmála se na Noaha, který právě vešel do pokoje. Věnoval jí široký úsměv, na konferenční stolek postavil velkou dřevěnou bednu a vlepil jí pusu na čelo. „Jak ti je?“ zeptal se.


    Josie zvedla sádru. „Jako kdyby mi někdo zlomil ruku lopatou.“


    „Je mi to líto,“ řekl Noah.


    Josie pokrčila rameny. „Zahojí se to.“


    „Už jsi rozluštila Lilin vzkaz?“


    Zakroutila hlavou. „Chvíli na to nebudu myslet, ono to přijde samo. Co to máš?“


    Noah poklepal na bednu. „To jsme našli v Lilině přívěsu. Napadlo mě, že by ses na to možná chtěla podívat.“


    Josie odhodila přikrývku z klína, svěsila nohy a přesunula se na okraj pohovky. „Stříbrné příbory?“ zeptala se. Krabice vypadala stejně jako stará bedýnka, ve které Lisette mívala svoji drahou sadu stříbrných příborů. Když se přestěhovala do Rockview, dala je Josie a Rayovi. Josie si to pamatovala, protože se kvůli příborům s Rayem hádali. Ona si myslela, že by je měli používat, protože co jiného by s nimi člověk měl dělat? A Ray zastával názor, že jsou příliš luxusní na to, aby s nimi běžně jedli. Takže bedna stále ležela nerozbalená v Josiině garáži.


    „Ne,“ odpověděl Noah. „Zřejmě v té krabici původně příbory byly, ale teď… nevím. Podívej se sama.“


    Josie natáhla ruku a zvedla víko. Vnitřek lemoval tmavě červený samet, na mnoha místech prodřený. Viděla několik šperků, včetně těch, které z jejího domu odnesl Jehla. Probírala se jednotlivými kousky, dokud nenašla, co hledala. Vyhrkly jí slzy, když prsty sevřela svůj starý zásnubní prstýnek a pak i přívěšek, který jí dal Ray, když odmaturovali. Kdyby se na ně podívala za normálních okolností, měla by pocit, že jí srdcem projel ostrý bodec, ale teď ji ten pohled naplnil radostí. Jednalo se o relikvie z jejího života, který vedla navzdory všemu, co jí Lila provedla. Symboly velkých lásek jejího dosavadního života.


    Odložila je stranou a začala procházet různé novinové výstřižky, včetně článku o požáru v domě Payneových. V bedně byly také fotografie, většinou mužů, včetně Josiina otce. Vytáhla různé drobnosti, které pro ni neměly žádný význam a jejichž důležitost nedokázala odhadnout. Objevila i medailonek Belindy Roseové s pramínkem vlasů Andrewa Bowena uvnitř. „Tohle budeš muset dát Andrewovi,“ poznamenala Josie.


    „Samozřejmě,“ přitakal Noah.


    Josie zvedla dlouhý purpurový šál, ve kterém bylo schováno něco měkkého, a rozmotala ho. Z úst jí unikl ostrý nádech. „Bože můj.“


    V ruce držela Wolfieho, jehož tlamičku pokrývaly krvavé skvrny barvy rzi.
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    Josie seděla u stolku v zadní části Komorrah’s Koffee, černé vlasy stažené do ohonu a zakryté kšiltovkou. Dokázala se vyhnout novinářům, i když nebyla příliš daleko od policejní stanice, kde se usadilo pár reportérů v naději, že zastihnou někoho, kdo přichází či vychází a mohl by mít informace o senzačním případu Lily Jensenové. Bude trvat celé měsíce, než ta horlivost opadne.


    Zvonkohra zavěšená nade dveřmi do kavárny zacinkala a vešla Gretchen. Josie se usmála a zamávala na ni. Gretchen vklouzla do boxu naproti ní a z bundy vytáhla složku.


    „Máte to?“ zeptala se Josie.


    Gretchen složku posunula přes stůl. „Ano, mám. Je tam všechno.“


    Josie přejížděla prsty po okraji spisu. „Četla jste to?“


    „Ano.“


    Josie přivolala servírku a Gretchen si objednala velkou kávu. Josie předem koupila několik kousků pečiva, takže posunula talíř a otočila ho tak, aby rolka s posypem z pekanových ořechů skončila Gretchen přímo pod nosem. Ta si pečivo měřila stejným pohledem, jako kdyby posuzovala nepřítele. „Chystáme se mluvit o toxických matkách,“ poznamenala Josie. „Budete to potřebovat.“


    Gretchen se zasmála, vzala si rolku a pořádně si kousla. Na horním rtu jí zůstal přilepený kousíček pekanového ořechu. „Taky byste si měla dát, protože matka Lily Jensenové je královnou všech toxických matek.“


    Josie si vybrala šáteček plněný vanilkovým krémem a na tři sousta ho zdolala. Gretchen si svůj kousek vychutnávala pomaleji a současně si Josii měřila hodnotícím pohledem. „Už jste brečela?“


    Josie zakroutila hlavou. Utřela si ruce do ubrousku a napila se svého latté.


    „Budete se muset vybrečet,“ poznamenala Gretchen věcně. „Nepotlačujte to. Potřebujete uvolnit část tlaku.“


    Josie přikývla.


    „Setkala jste se s Payneovými?“ zeptala se Gretchen.


    „Tak trochu. Přišli do nemocnice. Babička navrhla večírek. Oni a lidi z mojí strany. Myslí si, že v takové atmosféře to pro mě bude jednodušší.“


    Sotva Josii odoperovali, do jejího pokoje se vřítili Shannon a Christian Payneovi společně se svým synem Patrickem. Shannon ji tiskla v náručí, objímala, plakala a šeptala různé věci, které si Josie nepamatovala. Christian a Patrick se drželi stranou. Zdálo se, že chlapec se v dané situaci cítí nepohodlně a trapně, zatímco otec stál bez hnutí a po tvářích mu tiše stékaly slzy. O dva dny později se objevila Trinity s testem na určení DNA, který lze zaslat k analýze poštou. Obě seděly se zkříženýma nohama na nemocniční posteli, plivaly do malých lahviček a smály se jako puberťačky.


    „Řeknete mi, co je uvnitř?“ zeptala se Josie s dlaní na složce.


    „Samozřejmě,“ přitakala Gretchen. Napila se kávy a sepnuté ruce položila na okraj stolu. „Měla jste pravdu. Nápověda, kterou vám Lila dala, bylo vězeňské číslo. Matka Lily Jensenové byla odsouzená k pětinásobnému trestu doživotí ve vězení s nejvyšší ostrahou.“


    Josie vytřeštila oči. „Pětkrát doživotí?“


    „Je vedená jako Roe Hoytová, ovšem jedná se o jméno, které jí dali až poté, co ji našli.“


    „O čem to mluvíte?“


    „Roe Hoytová žila sama v chatrči vysoko v lesích v Sullivan County. Bez elektřiny nebo tekoucí vody. Technicky vzato, tu oblast spravuje stát, takže nebydlela na pozemku, který by spadal do rodinného vlastnictví jakéhokoli typu. Předpokládá se, že ta chatrč původně sloužila lesníkům. Jako místo, kde se mohli zastavit a schovat se, když už se dostali tak daleko. Nikdo se tam neobjevil celé roky.“


    „Kdo ji našel?“ zeptala se Josie.


    „Lovci,“ odpověděla Gretchen. „Nevěděli, co s ní, protože spíš jen vydávala zvuky a moc nemluvila. Vypadala divoce, byla špinavá a zanedbaná. Možná by ji nechali na pokoji, jenže u sebe měla holčičku.“


    Josii se sevřel žaludek. „Lilu.“


    Gretchen přikývla. „Lovci říkali, že vypadala tak na pět let. Běhala po lesích nahá jako nějaké divoké zvíře. Chtěli ji vzít s sebou, ale napadla je. Stejně jako Roe. Když se vrátili do civilizace, oznámili to na policii. A policie si pro ně došla a obě vzala do vazby. Prohledali chatrč a našli ostatky pěti nemluvňat.“


    „Bože,“ vydechla Josie.


    „Lila se dostala do pěstounské péče. Její první náhradní matka ji pojmenovala Lila a taky po ní získala příjmení – Jensenová. Byla opožděná a měla problémy s chováním. Jensenovi ji nezvládali, takže putovala z jednoho pěstounského domova do druhého. Tohle ve složce není, dozvěděla jsem se to od Alony Ortizové. Přečetla si obsah Liliny složky předtím, než ji Malcolm Bowen zničil.“


    „Řekla vám to?“


    „Okresní návladní nemá zájem Ortizovou stíhat. Souhlasila s dohodou, že učiní výpověď o všem, co ví, a že bude svědčit proti Lile a Sophii. Mimochodem, právě ona pomohla Belindě, když utekla od Maggie Laneové, aby porodila. Bowen jí zaplatil, aby Belindu ubytovala, než se dítě narodí. Pak zařídil, aby se Andrew dostal do systému pěstounské péče, a podplatil pár dalších lidí, aby ho mohl adoptovat. Každopádně všechno hrozné, co si jen dokážete představit, že se může v pěstounské péči dít, se Lile Jensenové stalo.“


    „Panebože,“ hlesla Josie.


    Pokoušela si představit Lilu jako malé dítě. Divokou, přinucenou žít ve světě, kterému nerozuměla a který byl plný lidí, jimž nemohla věřit. Měla vůbec šanci?


    Gretchen poklepala na složku. „To si můžete nechat. Jednoho dne budete připravená ji otevřít.“


    Obě si vzaly další pečivo a servírka jim dolila kávu. Gretchen změnila téma a zeptala se: „Mluvila s vámi starostka?“


    „Ano. Zrušila suspendaci a řekla mi, že až skončím nemocenskou, můžu se vrátit na své místo náčelnice. Odmítla jsem to.“


    Gretchen zaskočil kousek koláče, který si právě nacpala do pusy. Rozkašlala se a vyplivla sousto do ubrousku. „Cože?“


    „Nechci být náčelnicí,“ vysvětlila Josie. „Nikdy jsem nechtěla. Tara mě teď chce nazpátek jen proto, aby nevypadalo špatně, že mě vyhodí hned po tom, co jsem zjistila, že můj život byla jedna velká lež. Řekla jsem jí, ať nechá vytvořit další pozici detektiva, že budu dělat to, co jsem dělala, než umřel náčelník Harris.“


    „Co ona na to?“


    „Nevím,“ odpověděla Josie. „Přestala jsem poslouchat po vy tedy máte nervy.“


    Gretchen se zasmála. „Ona na to přistoupí.“
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    O MĚSÍC POZDĚJI


    Vůně omáčky na těstoviny a česnekového chleba naplnila Josiin dům. Ze svého místa na pohovce v obývacím pokoji slyšela cinkání nádobí a tekoucí vodu v kuchyni. Slyšela, jak si Rayova matka a Misty spolu povídají a smějí se, i když nedokázala zachytit, o čem mluví. Harris tvrdě spal Josii na hrudníku, hlavu natočenou k Lisette. Ta seděla vedle Josie na straně, kde měla ruku v sádře, a hladila Harrisovy jemné blonďaté vlásky.


    „Voní to dobře,“ poznamenala Lisette. „Paní Quinnová říkala, že těstoviny dělala Misty vlastnoručně. Domácí těstoviny! Kdo by jen mohl tušit, že ta striptérka umí vařit?“


    „Babi!“ napomenula ji Josie.


    Lisette se zasmála a artritickým prstem hladila Harrise po růžové tvářičce.


    „Jste zvláštní spojenci, vy dvě.“


    „Jen jí pomáhám,“ opáčila Josie. „Není tak špatná. Trávím tady s malým Harrisem hodně času.“


    Závan chladného vzduchu oznámil Noahův příchod. Zavřel za sebou dveře, rozhlédl se a pohled mu padl na Josii. Zeširoka se usmál. V náručí nesl velkou tašku. „Mám tři různé druhy vína,“ oznámil z předsíně. „Nebyl jsem si jistý, jaké víno se hodí k příležitosti setkání po třiceti letech s dávno ztracenou dcerou, o které si mysleli, že umřela.“


    „Odpověď zní, že k takové příležitosti se hodí každé víno,“ řekla Josie.


    Noah se zasmál a zamířil do kuchyně. Lisette loktem šťouchla do Josie a v očích jí zajiskřilo. „A taky hodně času trávíš s tímhle pohledným chlapíkem, viď?“


    „Babi, brzdi, pořád jsme kolegové.“


    „A co? Už nejsi jeho nadřízená, nemám pravdu? S Rayem jste byli manželé a oba jste pracovali pro oddělení v Dentonu. Nejde o nemožnou situaci.“


    „Teď ne, babi,“ opáčila Josie, ale nedokázala se neusmát. Harris se zavrtěl, Lisette ho vzala od Josie a kolébala ho v náručí. Josie vstala a podívala se z okna.


    „Nebuď nervózní,“ řekla Lisette.


    Josie se obrátila od okna. Nebýt nervózní nebylo možné. Taková varianta nepřipadala v úvahu. Pro tento scénář neexistují žádné manuály nebo návody. Josie nevěděla, jestli vidina toho, že může trávit víc času se svými pokrevními příbuznými, ji vzrušuje, nebo děsí. Ve skutečnosti od obojího trochu.


    Posadila se zpátky vedle Lisette. „Babi, vážně ti to nevadí? Opravdu? Můžu jít od toho.“


    Lisette zvedla obočí. „Nesmysl. Nemůžeš se odvrátit od své rodiny.“


    „Ale ty…“


    Lisette jí stiskla koleno. „Já vždycky budu tvoje babička. A ty vždycky budeš moje. Ale teď taky budeš jejich, a tak je to v pořádku. Po pravdě řečeno, jsem šťastná, že jsi tohle zjistila.“


    „Šťastná?“


    Lisette přikývla. „Moje milá, já už mladší nebudu.“


    „Babi.“


    „Jednoho dne umřu. A ten den přijde spíš dříve než později. A jsem klidná, protože vím, že máš někoho, kdo se o tebe postará.“


    Josie si položila hlavu Lisette na rameno. „Děkuju, babi.“


    O chvíli později zazvonil zvonek u dveří. Josie vyskočila a odešla do předsíně. Pak se ohlédla ke kuchyni. Noah, Misty a Rayova máma stáli mezi dveřmi a povzbudivě se na ni usmívali.


    Josie se zhluboka nadechla a otevřela dveře.

  


  
    DOPIS OD LISY


     



    Mockrát vám děkuji, že jste se rozhodli přečíst si knížku Matčin hrob. Pokud se vám líbila a chcete se dozvědět o všech mých nových knížkách, stačí, když se zaregistrujete na následujícím odkazu. Vaše e-mailová adresa nebude nikdy sdílena a kdykoli se můžete odhlásit.


    www.bookouture.com/lisa-regan


    Moc děkuji, že jste se vrátili do fiktivního města Denton v Pensylvánii, abyste následovali Josii Quinnovou v jejím nejnovějším dobrodružství! Doufám, že s ní zůstanete i nadále, až se Josie vrátí na své místo detektiva a bude řešit další vzrušující případy.


    Kontakt se svými čtenáři opravdu miluji. Můžete se se mnou spojit prostřednictvím sociálních médií uvedených níže, včetně mých webových stránek a stránek na Goodreads. Pokud máte zájem, velmi bych ocenila, kdybyste také napsali recenzi a možná tak Matčin hrob doporučili dalším čtenářům. Recenze a ústní doporučení pomáhají vůbec poprvé čtenářům objevit mé knížky. A jako vždy vám patří obrovský dík za podporu! Znamená pro mě skutečně moc. Nemůžu se dočkat, až se mi ozvete, a doufám, že se setkáme i příště!


    S díky,

    Lisa Reganová


    www.lisaregan.com

    @LisalRegan

    Lisa-Regan

  


  
    PODĚKOVÁNÍ


     


    Ze všeho nejdříve musím jako vždy poděkovat svým skvělým čtenářům. Děkuji, že čtete, píšete recenze a doporučujete moje knížky ostatním. Děkuji vám za vaše nadšení a vášeň a také za to, že mě doprovázíte na této nádherné cestě. Děkuji svému manželovi Fredovi a dceři Morgan za jejich neskonalou trpělivost a nekonečné povzbuzování. Dík patří Nancy S. Thompsonové, Daně Masonové a Katie Mettnerové – mým prvním čtenářkám a jedněm z nejlepších píšících přítelkyň, jaké si autor může přát! Děkuji své rodině – Williamu Reganovi, Donně Houseové, Rusty Houseovi, Joyce Reganové a Julii Houseové za jejich neutuchající podporu. Děkuji následujícím „obvyklým podezřelým“ – lidem v mém životě, kteří mě podporují, dodávají mi odvahu, referují o mých knihách a obecně mi pomáhají v tom, abych pokračovala. Jsou to – Carrie Butlerová, Ava McKittricková, Melissia McKittricková, Torese Hummelová, Christine & Kevin Brockovi, Laura Aiello, Helen Conlenová, Jean & Dennis Reganovi, Marilyn Houseová, Tracy Dauphinová, Michael Infinito Jr., Jeff O’Handley, Susan Soleová, rodiny Funkových, Traliesových, Conlenových, Reganových a Houseových, McDowellsovi a Kaysovi. Děkuji Lilly Billarrialové za její zasvěcené rady. Díky milým lidem od stolu 25, kteří mě mezi sebe přijali, podporovali mě a učili. Víte, kdo jsem. Také bych ráda poděkovala všem milým blogerům a recenzentům, kteří si přečetli první dvě knihy s Josií Quinnovou, že to s mými knížkami riskli a šíří se o nich dál.


    Moc děkuji seržantovi Jasonu Jayovi, který zodpověděl všechny mé dotazy týkající se policejní práce rychle a detailně, takže ji můžu vylíčit s nejvyšší mírou autenticity, jak to jen fikce dovoluje.


    A jako pokaždé musím poděkovat Jessii Botterillové za její brilantnost, trpělivost a víru ve mě, a také celému týmu v Bookouture. Ve své práci jste skvělí, vy všichni, a já cítím požehnání a vděčnost, že s vámi můžu pracovat.

  


  
    O AUTORCE


     


    Lisa Reganová je kromě bestsellerové série s detektivem Josie Quinnovou autorkou i dalších krimi thrillerů. Je členkou spisovatelských skupin Sisters in Crime, International Thriller Writers a Mystery Writers of America.


    Žije ve Philadelphii se svým manželem, dcerou a bostonským teriérem, který se jmenuje Mr. Phillip.


    Celosvětovou pozornost si získala právě prvním dílem ze série s vyšetřovatelkou Josie Quinnovou s názvem Mizející dívky. V angličtině již vyšlo dvanáct případů a další ještě Lisa Reganová chystá.
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    MIZEJÍCÍ DÍVKY


    Každý v malém, ospalém americkém městečku Denton hledá sedmnáctiletou Isabelle Colemanovou. Všechno, co zatím našli, je její mobilní telefon. A pak také další dívka, o které ani nevěděli, že ji mají hledat.


    Tato nebohá, zatím bezejmenná a tajemná dívka je zcela otřesená a naprosto vůbec nereaguje na dění a svět kolem sebe. Všechno, co v tuto chvíli detektiv Josie Quinnová může použít jako vodítko, je jméno: Ramona.


    Josie, která je právě v té době suspendována, bere pátrání do svých rukou. Jméno Ramona vede k dalším důkazům, které tyto dvě dívky spojují. Ví, že začíná zoufalý závod s časem, jehož cílem je najít Isabelle živou, a obává se, že mohou existovat také další dívky…


    Stopy opravdu Josie Quinnovou vedou k další dívce. Její případ však úřady označily za smyšlený a odložily ho. Josie se přesto domnívá, že by ona dívka mohla být také obětí. Ale koho vlastně? A proč se zdá, že nikdo kromě ní o vyřešení případu nestojí?


    Aby Josie chytila monstrum, které unáší mladá děvčata, musí se postavit nejen lhostejnosti okolí, ale i svým vlastním nočním můrám a následovat svůj instinkt na ta nejtemnější místa. Dokáže to včas, navíc v situaci, kdy není radno důvěřovat vlastně nikomu?

  


  
    [image: ]


    Lisa Reganová


    DÍVKA BEZE JMÉNA


    Když detektiv Josie Quinnová dorazí na místo činu na okraji města Denton, je zděšená brutalitou útoku. Jeho oběť bojuje o život a novorozené dítě zmizelo.


    Na jiném místě se snaží ukrýt krásná mladá žena. Vypadá to, že by mohla být Josiiným vodítkem k případu uneseného dítěte, ale záhadná žena neví, kdo je, kde se vzala ani čeho se tak bojí. Jisté je, že je vyděšená k smrti… Nebo je možné, že svou amnézii jen předstírá?


    Je dívka beze jména svědkyně, podezřelá, nebo možná budoucí oběť?


    Později Josie nachází indicie, které ji utvrzují v přesvědčení, že pohřešované novorozeně a neznámá žena mají něco společného, že ten, kdo je spojuje, je velice nebezpečný a že se jí případ začíná dotýkat velmi osobně.


    Měla by Josie riskovat život dítěte, aby zachránila mnoho dalších? Nebo dokáže najít jiný způsob, jak zastavit nelítostného vraha?

  


  
    Obsah



  
    KAPITOLA 1
  


  
    KAPITOLA 2
  


  
    KAPITOLA 3
  


  
    KAPITOLA 4
  


  
    KAPITOLA 5
  


  
    KAPITOLA 6
  


  
    KAPITOLA 7
  


  
    KAPITOLA 8
  


  
    KAPITOLA 9
  


  
    KAPITOLA 10
  


  
    KAPITOLA 11
  


  
    KAPITOLA 12
  


  
    KAPITOLA 13
  


  
    KAPITOLA 14
  


  
    KAPITOLA 15
  


  
    KAPITOLA 16
  


  
    KAPITOLA 17
  


  
    KAPITOLA 18
  


  
    KAPITOLA 19
  


  
    KAPITOLA 20
  


  
    KAPITOLA 21
  


  
    KAPITOLA 22
  


  
    KAPITOLA 23
  


  
    KAPITOLA 24
  


  
    KAPITOLA 25
  


  
    KAPITOLA 26
  


  
    KAPITOLA 27
  


  
    KAPITOLA 28
  


  
    KAPITOLA 29
  


  
    KAPITOLA 30
  


  
    KAPITOLA 31
  


  
    KAPITOLA 32
  


  
    KAPITOLA 33
  


  
    KAPITOLA 34
  


  
    KAPITOLA 35
  


  
    KAPITOLA 36
  


  
    KAPITOLA 37
  


  
    KAPITOLA 38
  


  
    KAPITOLA 39
  


  
    KAPITOLA 40
  


  
    KAPITOLA 41
  


  
    KAPITOLA 42
  


  
    KAPITOLA 43
  


  
    KAPITOLA 44
  


  
    KAPITOLA 45
  


  
    KAPITOLA 46
  


  
    KAPITOLA 47
  


  
    KAPITOLA 48
  


  
    KAPITOLA 49
  


  
    KAPITOLA 50
  


  
    KAPITOLA 51
  


  
    KAPITOLA 52
  


  
    KAPITOLA 53
  


  
    KAPITOLA 54
  


  
    KAPITOLA 55
  


  
    KAPITOLA 56
  


  
    KAPITOLA 57
  


  
    KAPITOLA 58
  


  
    KAPITOLA 59
  


  
    KAPITOLA 60
  


  
    KAPITOLA 61
  


  
    KAPITOLA 62
  


  
    KAPITOLA 63
  


  
    KAPITOLA 64
  


  
    KAPITOLA 65
  


  
    KAPITOLA 66
  


  
    KAPITOLA 67
  


  
    KAPITOLA 68
  


  
    KAPITOLA 69
  


  
    KAPITOLA 70
  


  
    KAPITOLA 71
  


  
    KAPITOLA 72
  


  
    KAPITOLA 73
  


  
    KAPITOLA 74
  


  
    KAPITOLA 75
  


  
    KAPITOLA 76
  


  
    KAPITOLA 77
  


  
    KAPITOLA 78
  


  
    KAPITOLA 79
  


  
    KAPITOLA 80
  


  
    KAPITOLA 81
  


  
    KAPITOLA 82
  


  
    DOPIS OD LISY
  


  
    PODĚKOVÁNÍ
  


  
    O AUTORCE
  


  
    PŘÍPADY JOSIE QUINNOVÉ
  


  
    MIZEJÍCÍ DÍVKY
  


  
    DÍVKA BEZE JMÉNA
  

OEBPS/Images/mizejici-divky-b.jpg
NEZ

=z
5.

DOV

EKI

NEZ SI TOHO Ni

*KOLIK DIVEK MUSI ZMTZ





cover.jpeg
| 84
Lisa‘Reganova
|

N
V£
y
V4

JOSIE QUINNOVA MUSI VYKOPAT I\%
HLUBOKO POHRBENA TAJEMSTVI (dsvioBoLs

V. o : \
B4 s =





OEBPS/Images/divka-beze-jmena-b.jpg









